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װאאתס? H.‏ 7ס צזחים? 188 


MINDS OR 


Wr‏ * ווא 


אססלען ווארעסט זיך א נרויסער שא?. און אַנגעטוליעט אַן איהר due‏ 
זיצט דער שעהנער יאָסעל. -= -= -- 

און דאָס פערשטערענטע טייכע?, זיך אַבש;אַנענרינ אַן די שוואר- 
צע כברענען פון רער נרעבליע, פליסטערט שטי?: נאָט'ס ואונרער.. 
נאָט'ס unn‏ 


חוד איגנאַטאָוו פון גאָטס וואונדער 


פון די אָפּענע ביתיהמדרש-פענסטער שפּארט זיך DN‏ א ווארעם 
מערברדאוונען און וועבט זיך הארצינ אין דעם שטעדטעל'ס נאכט „ 


* 


1882 האלבע נאכט. 

אונטער דעם אָפענעם פערפּינטעלטען הימע?ל dym‏ זיך דאָס 
שטעדטע? אין שלומער... 

זואו-ניט-וואו בעווייזט זיך א פערשפּעטינטער פוס-נעהער, די טריט 
שלאַנען זיך אָפּ רענעלמעסיג, נלייך, און עס דאכט זיך --- מען הערט, װי 
DV‏ קלאפּט דער נאכט'ס דופק: אה-אה:אחיאה -- -- -- ! 

אויפ'ן בערגע? האָבען די בהמות שוין לאנג פערנומען זייער נאכט- 
לאנער : לינען אויסנעלייגט אויף ,אלע פיער," האלטען וואכעדיג Do‏ 
געהויבען די yd‏ --- זיינען מעלה-גרה. עס הערט זיך א קייען... זייערע 
אלעמענס קעפּ, אלעמענס אוינען זיינען טיעף פערזונקען... זייערע אלע- 
מענס אוינען, זיינען נלייך צועפענט... Im‏ אָט צעוויקעלט זיך א שווע- 
דער זיפץ. — איינע פון „ א ראבע מיט א וייסען פּנים, שווארץ 
ארום די אויגען, נרויהע צודרעהטע חערנער, נעהמט זיך אויפשטעלען. 
עס הערט זיך דאָס קנאקען פון איהרע קנעכלען... os‏ שטעהט זי שוין 
פעסט אויף איהרע פיס, ציהט זיך אויס אין איהר נאנצער לענג. ס/פא- 
לען צונויף די ראבע זייטען, ס'דרעהט זיך אויס דער עק. אָט צועפענט 
זי דאָס ווייסע מו ?, צושפּרײט די נאַזלעכער און שרייט: Dom‏ : 
המאַאַיאיאַ! הממאַיאַיאַיאַה! המיאַיהאַ! -- — — 

דאָס שטעדטע? גיט זיך א דרייפאכען וויעג. 

די פּערפּינטעלטע נאכט הילכט אב דאָס געשריי פון דריי פער- 
שידעענע פּלעצער : פון ערגעץ טיעף, ווייט h‏ נאָהענט... 

חלומות ווערען דורך דעם אבנעריסען, חלומות ווערען דורךף דעם 
געבאָרען... קינדער ציטערען אויף אין די וויענען, קינדער הערען פּלוצלינג 
אויף צו זוינען, לאַזען פּלוצלינג ארויס דער מאמע'ס ברוסט פון מויל, 

און אויף דער אלטער, פערווארפענער גרעבליע, אויף די טרעפּ פון 
רער וואסער-מיה?, זיצט די שווארץ-חנ'עווריגע רייזעל, אויף איהרע רונרע 


U U אי‎ 


שעהנער סאַכטער; ווערט זי תשרוואנרעלט אין א וילרען פוינע? hu‏ 
נעהסט n‏ : , פרקו! פרקו!* 

די שעהנע סאַכטער באַרט זיך hu‏ כשטים'רינען טייכע?, dun‏ אין 
נאָך טיעפען וואלר. דערקענט זי רער מאטעס קול. שפרינגט וי שנעל 
ארויף אוים'ן שטיין, den‏ אין ned‏ טייכעל. ציהט אויס איהר וואונ- 
דערשעהנעם האלו און וויל אָנהױבען שרייע|: סאטע! run‏ אנער 
פון איהר d‏ נעהט ארויס בלויז א פארבענקטער ; פרקר! קויקו | איהר 
לייב איז אויסנעצוינען און איז mn‏ פון שטראהלען נעוועבט ; עס העננען 
או ף איהר, וי פערע?, די פרישע טראַפּען וואסער. איז, וי וי שפיענעלט 
זיך אזוי לעבערינ פריש אין דעם וואסער אריין און שרייט פערביינקט : 
קרקו ! ווערט דער נאנצער ארומינער וואלר פערטראַנען צום עס den‏ 
אויף סערב... װעוט דאָס טייכע? פערוואנרעלט אין א נאַלרענעם ווא" 
סער-פאל... ס'צינרט זיך אַן דער וואלר ארום... ס'ברענט ! א העלישער 
פייער. דער שטיין ווערט רויט. -- א מאסע צונליהטע mu‏ שפרינגט 
זי פון איהם צושראַקען hu‏ וואסער אריין. home erz‏ אבער אין 
אלע זייטען -- פייער!.. פייער!.. ס'פלאקערט דער ואלר 
סים אַ נעואלרינער ume dur‏ נועכען זיר וי 
רויסע ועױנע פלאמען אין דעם הימע? ארין, צינרען 
אונטער די װאַלקענס ne‏ נאַהענט און ווייט... די טאַכּטער ווארפט i‏ 
אין אלע זייטען... פערפּלאַנטערט m‏ פון d‏ צו hu dun‏ איהרע Nn‏ 
דיכטע, לאנגע האָהר... א פערמאטערטע טונקט זי זיך אלע dun‏ אונטער 
אינ'ם נאַלרענעם וואסער און קוסמט באלד ווידער ארויס, ענטפערט אויף 
דער מאמע'ס קרקו !... ביז צו לעצט, בעווייזט זיך פאר איהר דער אלטער 
סכשף nom vu‏ סים א רו טער דעק. pu men m‏ איהר איינ- 
וויקלען... און... -- א נוטע נאכט ! 

.קרקו !" --- דערהערט m‏ פון Dim‏ צום לעצטען מאָל. דער 
ענטפער ווערט פערנליווערט אין מיטע!.. 

רי נאכט bun‏ זיך אריין אין שטערטי?, די זשאַבעס קוואקען איהר 
אנטזענען. דאָס קוואקען פילם אַן, , סאכט טראַנענרינ" די פייכטע 


לופט... 
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איין dy‏ פון רעגענבויגען פערלירט זיך אוים'ן שטעדטעל'ס הימע? 
אין מיטען... דער צווייטער --- פאלט אריין אין דעם פּריץ'ס ווייסען 
שלאָס, װאָס שפּיגעלט זיך אב אינ'ם ריין געוואשענעם וואסער פון 
שטעדטעל'ס טייך... 

נחת-פול פערגעהט זיך דער טייך. פערקאטשעט זיך ביז פון יענער 
זייט וואלד, den‏ קוקט צופרידען אויף די ווייכע, ווייטע לאָנקעס... 

ערנעץ אין מיטען פעלד זעהט דער טייך אויס, װוי דער מוטער ערד'ס 
אן ענטבלויזטער ברוסט... האָט זיך די זון פערגעסען וואו זי e‏ אין 
דער וועלט, נלייך --- ביז נאכט װאָלט נאָך געווען ווערזוייסט ווים y‏ . 
דאָרט זי זיך, שפּ עלט R‏ שפּיעגעלט זיך dyn he‏ ברוסטינ-צארטען 
וואסער, זויגט דורשטיג dp‏ איהרע לאננע שטראהלען. 

און ס'דאכט u‏ : איבער דער גאנצער גרינער ערד אין איצט 
אױסגעשפּרײט א פארבינער ווייכער שמייכע? ho‏ א גנוטער מאמע, Du‏ 
גיט איהר קינד זוינען נאָך דעם, װוי דאָס האָט זיך שטאַרק אָנגעװיינט; די 
מאמע פיהל?ט זיך אביסע? שולדיג און טענה'ט won minx dip‏ שמיי- 
כּע?: , אבער דארף מען אזוי וויינען ? אזוי שרייען ? אזוי געוואלדעווען? 
א? דו נאשער, דו !" און דאָס קינד, אפילו נאָך א פערטרעהרטס, שיינ 
מיט א נאַלדענעם oN Da‏ . ס'הייסט: -- אבער אויסגעפיהרט |... 

עטליכע ווילדע גענז הויבען זיך אויף פון דער בלאָטע, zh‏ ביים 
טייך, נעבען וואלד. פּאטשען דורך די פייכטע לופט, שלעפּען מ ט זיי- 
ער נענזענעם געשריי נאָך זיך, און פערשווינדען. 

„w,‏ קודקו !", לאָזט הערען איהר געהיימניספולען רוף די קי" 
קושקע. עס ענטפערט איהר אב דער ווידערקו? פון טיעפען וואלר : , קו- 
פו, קרקו !" - — 


א מעשה וענען דער מאַמען מיט דער שעהנער טאָכטער : 

דער אלטער מכשף, מיט דער ווייסער באַרד hee‏ רויטען קלייד, האָט 
זיי פערנארט צו זיך אין וואלד אריין. 

האלט זיי דאָרט געפאנגען ווייט איינע פון דער אנדערער. 

הויבט זיך אָן זעצען די זון : פארבענקט זיך די מאמע I‏ איהו 
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ליידיג שטעהט דער פארענענטער סארק טר אָט ליפט m‏ א 
אזדע", אין איהר א בעיאַהרטער סוושיק סיט א נראבען ואס אויט'ן 
פאַם, איינגעהאַרבעט. ווארפט נעאיילט סיט די לייצעס. ראָס 
דורכגעווייקטע פערדע? duet‏ אונטער u mm‏ פיער. נאלר איז ער 
נעבען קלייסטער, 

ערנעז ברעכט א בליץ, ס'קנאלט א דונער. -= לוט א רורכלויפענ- 
דיג פיידע? ארויס א פערצאפעלטען, ווילרען קוויסט. -= רייסט un‏ אויס 
איין עק פון איהר שא? און פליהט נאָך איהרען אן אקסעל. -- ניט זי 
נאָך און נאַך א קוויטש pu‏ פאלט אריין we bu‏ ניט טױט, נים 
לעבעריג. 

פעטער און פאוועל," װאָס win‏ בארוועס און אין זייער נאנצער 
נרויס אָבנעמאַלט אויף די גרויסע קלייסטער-טהירען, ניבען זיך Won‏ 
סעל. -- הא } ! 

דער מוזשיק צלם'ט זיך אויף ניך nu‏ פערשווינרט. 

בלייבט װוידער דער סארק ליידיג --- קיין לעבערינ בעשעפעניס, 
אויסער rr.‏ און פאווע?" און די שטארק-אויפנערענטע קלויסטערי 
בוימער... 


עס לייטערט r‏ 

אָט שוין נאָכ'ן רענען. 

לויטער, פריש, אױיסנעבאָדען. -- — — 

ראש צולויפען זיך די וואסערען, מאכען רעם זומערדינען נערויש 
נאָך זומערד נער. פון די nm‏ אין דרי e mere‏ לאנג n‏ 
שוואונדען. ס'עפענען זיך פענסטער, טהירען, ס'לויפען ארויס באַרוויסע 
קינרער nu‏ נעמען ארוסטאַנצען bu‏ די קאַליעושעס. און bw‏ נהת 
קוקען ארויס מאמעס פון די פענסטער... 

איבער'ן שטערטע? בעווייזט זיךּ דער פארבינער רעגענבוינען.. 
מענשען, קינדער, יונג nu‏ אלט, טראַנען זיך ארום מיט רענענבוינענרינע 
הערצער, סיט רענענבוינענרינע בליקען. אלץ קוקט Du mm‏ פיע- 
פארבינ, ניײײגעבאָרען. 


פון גאָטס וואונדער 
(שטריכען) 


זומער. 

נאָך האלבען טאָג. 

ניין, ארום פארנאכט, 

N‏ עס רעגענט אין דרויסען. 

עפּעס dp pom pp bn‏ שווערע ביטערע טרעהרען. 

עס שטעהען די הייזלעך צוטומעלט. --- קוקען מיט די שטאר-פער- 
גלייזטע פענסטער, קוקען פאר זיך... און עס נעצט זיי אויך דורך-און- 
דורך... 

ווייט אנטקענען %%„ אויפ'ן גרויסען, מיט קאליעזשעס פּערשפּרײי- 
טען פּלאץ, לינט אויסגעצויגען דער שוין לאנג פער'יתום'טער בראנפען- 
פּאַדוואל. א נגרויפער ערדענער דאך, ס'וואקסען דערנער, דערנער... ס'קו- 
קען צוויי שווארצע הילצערנע טהירען. קוקען וי ס'בלייזלען זיך די קא- 
ליעזשעס ; בלייזלאד נאָך בלייזלאך קומען און פערשווינדען: -- אלץ 
זכרונות פון אמאָל. 

גאנץ בעזונדער שטעהט זיך די עלעגאנטע אפּטײק מיט איהרע 
יוגענדליד-ווייסע ווענד. אונטער איהר גרינעם בלעכערנעם דאך, מיט דעם 
גרויסען צװיײ-קעפּיגען גרויען אַדלער, מיט די ברייט צושפּרייטע פליע- 
געל. --- רייסט זיך ארויף ! 

וויינענדיגער צורעגענט זיך דער רענען. 

פ'ווערט נעדיכטער די דונקעלקייט. 

די יוננע אקאציע בוימער, װאָס ארום דעם אפּטײק, ווערען שטאר 
אָנגע'ברוגז'ט. 
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הי , ייס זי 


האַכ איך ראָס אוראי אזוי נעסהשו. 

עס האָס נעמענט זיין א שניי אַרער א רענען, האָט ראָס נאנצע 
שטערסע? סיך נעזעהן איטליכען פרייטאנ נעהן סיט רער שיסע? em‏ 
פעלד, צו רי זמר נריכער... 

mm‏ ווייבלאך פלענען טיר, סיט שרעס, נאַכקוסען פון די פענסטער.. 

און ער האָט דען אוֹיף סיר נים נעשאַקעלט סיט'ן קאַם} |-. 

קאלט אין ררויסען. אין שטוב u‏ סונקעל. דאָס לעספע? ברענט אוו 
הים און וויענט די שטאַטענס אויף די ווענט. עס ציטערען די שאַטענס, וי 
א בלאס פון um‏ און וי א הארץ פון װעהטאַנ און פון פרייד. == un‏ 
iin‏ אייך הערצער בערוהינען 4 em un‏ היילען אייערע וואונרען t‏ 
een un‏ לעשען אייערע פייערען} אָט em‏ דער באַנעס 1 
בּען האָט זיך אויסנעלשוט טיט דעם, vu ann dun‏ זי bien‏ 
נראַבען זאמד לכבור שבת, האָט זיך די ערד אַפּנעריסען און האָט זי 
פערשאַטען. מען vun‏ נאַכדעם די באַבע נעפונען nu bud‏ נעבען איהר 
די שיסעל. סמיט שרעק האָט m‏ דאָס שטערטיל דערוואוסט פון דער 
באבעס טויט... און פאר איין, -- אָט אין דער באבעס שיסעל. פארנעהלט 
איז זי פון אלטקייט. די פּאַרצעליי-הויט איז אַנגעפלאצט מיט Mn‏ 
ליי צייכענס, װאָס לויפען אום וי דינע און רירעוורינע אַרערען. -- דאָס 
האָבען אזוי צייט nu‏ יאָהרען אויסנעשפּיענען WMW‏ דער שוסע? דער 
hu‏ מלכה'ס לעבען. קוקען אייערע אוינען לאנג אויף רעם כשופ'דינעו 
שריפט, פילט זיך פאר אייך די שיסע? אַן מיט א וואונדערבארען פייער. 
הערען קאַן דאָס פייער. עס קאַן או'ך רערען פיעל. עס קאַן ‏ אווך זאַנען : 
--- קינר, דעם מענשענס לעבען ברענט nu‏ לעשט זיך m‏ א פייער hu‏ 
פון דמיון ביי דעם פייער שפּינען, rern urin‏ 


דוד איגנאַטאָוי / ביים פייער 


א קרוין אויף איהר ND‏ . 

איהרע האָר און איהרע אוינען זיינען געווען שעהן און שווארץ וי 
dd‏ . 
און צוויי נרויסע ליכט האָבען געברענט אויף איהר קאָפּ... 

0 * א אזי h‏ זי איז געגאנגען, אזוי איז אויך גענאננען איהר קו? 
און דער שיין פון איהרע ליכט... 

זי האָט געוויינט, צי געזונגען --- זוייס איך נאָך a‏ אויף whom‏ 
טאָנ ניט. 

4 נאָר די צוויי ברענענידנע % „ wn den‏ איהר deb‏ האָבען 
גענומען ברענען אלץ העלער און ליכטיגער, 

זייער שיין האָט זיך נענומען שפּרייטען איבער די קברים IR he‏ 
בער דער פינסטערניש. 

h‏ מיט אמאָל & פון זיי געװאָרען אזוי ליכטיג, אז מען en‏ גע- 
קאַנט זעהן פון איין dy‏ וועלט ביז דער צווייטער. 

און זי איז אלץ אזוי שעהן און גדלות'דיג געגאנגען w‏ די ליכט 
און מיט איהר קול און איז צוגעקומען צו מיר, און האָט אויף מיר א קוק גע- 
טהאָן מיט איהרע נרויסע און ליכטיגע אויגען... 

im‏ ווען זי האָט ארייננעשטעקט איהר פינגער פון דער לינקער 
האנט אין דער שיסעל זאמד האָב איך א שרעקליכען ציטער נעטהאָן ne‏ 
האָב זיך אויפגעכאפּט — — — א אי א א א א —— — 

דער רבי den‏ אָנכדעם נעזאָגט, אז דאָס האָב איך, מן הסתם, אזוי 
מיין פייגעלען & חלום געזעהען. 

און אז, mn‏ ווייסט ! — 

אפשר װאָלטען פון איהר ארויסגעוואקסען אזוינע r‏ זיהן, װאָס 
װאָלטען מיט זייער חכמה פערשיינט די וועלט... 


און נאָכדעם האָט דער רבי נגעזאָגט, אז כבוד שבת איז אודאי א 


זעהר גרויסע זאך, און אז איך זאָל טאקע אלע פרייטאג געהן מיט דער 
שיסעל אַנגראָבען זאמד לכבוד שבת. 
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-- ואס הייסט דאָס }! 

אַבער וי נאַר vn‏ האָב זיך אַפנעשטעלס, האָט זיך דאָס פעלר נלייף 
נענוסען טראַנען צו סיר.. 

און איירער ואס } inn‏ -- בין איך שוין נגעווען אויף יענער DN‏ 
פארקאן. 

און כאָטש עס איז נעותן שטאָק פינסטער, פונרעסטווענען Wan‏ 
זיד די קברים קלאַר אַנגעזעהן m m‏ װאַלטען ne‏ זיך אזא po‏ 
טיקייט נעשפרייט. 

נאַכדעם האָט זיך די ערר עפעס אזוי m‏ א un‏ נעטהאן און N‏ 
פברים האַבען זיך bum mouz‏ 

און די סתים האַבען ז ך אזוי אין סיטען רער נאכט נענומען ארויס" 
הויבען פון זייערע נריבער... 

vn‏ סיר פינסטער wum:‏ אין די אוינען, נאַר איך Wau ha‏ פארט 
נעשטאַנען mos‏ שיסע? זאמר אין u‏ הענט zun hu‏ נעקוקט צו 


זי 


און אָט האָבען די מתים סיך דערזעהן, vn m‏ שטעה wu‏ ביים 
פארקאן טיט דער אַנגעפילטער שיסע? nu‏ זיי האַבען. זיך נענוטען mid‏ 
von‏ איינס zu‏ אנדערען nu‏ לאַנגע שורות... 

יערער איינער איז צונעקוסען צו מיר, bun‏ ארייננעשטעקט רעם 
warn‏ פיננער פון pu‏ לינקער האנט bu‏ דער שיסע? vn hu wu‏ 
אַװעק. 

צוערשט זיינען נענאנגען די מענער, נאַכדעם די פרויען ; פריהער 
די אלטע, נאַכרעם די יונגע nu‏ איננערע. 

צום we‏ האָבען נענומען נעהן אזוינע פיצלאך, אז איך d zun‏ 
em‏ נעמוזט צוזעצען.. 

נאַכרעם איז wu‏ נאַר Voir‏ 

ט'האָט מעהר קיינעם ניט נעהערט און ניט נעועהן.. 

נאַר דאָרט וויים ארויף hem‏ די קברים האָט זיף בעוויזען א 
יונגע פרוי... 

זי איז נענאננען wr mu‏ און נרלות'רינ, װי זי װאַלט נעטראַנען 
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דוד איגנאַטאָון ביים פייער 

העלפט אבער גאָט, אז דעם ערשטען טאָג לאָזט מען אונז צו איהם 
ניט * 

בלייבען מיר דאָרט אויף נאכט און מיר חלומ'ט זיך דאָרט אזא 
מעשה : 

מיין זיירע אברהם װאָלף, עליו השלום, קומט אריין צו מיר e‏ 
חדר, זעצט זיך אוועק ביי מיין בעט, שפּארט זיך אזוי אָן מיט ביידע הענט 
אָן זיין שטעקען, קוקט mm‏ מיר אזוי מיט זיינע אלטע אויגען, װי ער 
װאָלט אויף מיר רחמנות געהאט he‏ זאָגט מיר : 

,טאַכטער מיינע, ביזט א זינדיגע אשה ! 

,האָסט מיט דיין אייגענער ברוסט דיין איינען קינד דערשטיקט. 

,דאָס איז דאָך כמעט, m‏ דו װאָלסט מיט דיינע איינענע הענט זיך 
אליין דעם האלז איבערשניירען... 

,געהם מיין טאָכטער די שיסע?, den‏ דו האָסט געקויפט D‏ 
נדבה נעלד, געה מיט איהר אוועק צו די זאמד-נריבער װאָס אונטער'ן 
שטאָדט he‏ גראָב אין איהר id‏ א שיסע? פרישע זאמד לכבור שבת. 

און זאָל זיך מיין %%„ גאָט אויף דיר מרחם זיין, און זאָל ער דיר 
דערלייכטערען דיין הארץ,* 

און טאָמער מיינט איהר ! --- איך האָב דאָך איהם נאָר קיינמאָל אין 
לעבען ניט נעזעהן, נאַר פונדעסטווענען בין איך געווען זיכער אז דאָס 
איז ער... 

און װי נאָר ער האָט צו מיר אזוי גערעדט, אזוי ha‏ איך שוין אין 
מיטען נאכט געשטאַנען ביי די זאמד-נריבער be‏ געגראָבען זאמד אין 
דער שיסעל, 

he‏ א פינסטערניש איז געווען -- זיך נאָר די אוינען ארויסצו- 
געהמען ! 

און איך האָב מיר אזוי אין דער פינסטערניש אָנגעפילט די שיסע? 
און האָב זיך געלאָזט א היים... 

געה איך אזוי he‏ נעה he‏ געה... ערשט N‏ זעה זיך ארום : איך בין 
גאָר ניט ווייט פון היילינען אָרט !... 

: טראכטען‎ „n im EN M N שטע?‎ 
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ריי סיאמאָוו נּיים זיינר 


4 
רי ת שובת 


dur‏ אין דרויסען. hu‏ שטוב vu‏ פינסטער. דאָס לעספע? ברענט 
mn‏ אן n om mn‏ צועפענט רויט.. עס ברענט און פינטעלט nu‏ 
וויענט אום די שאַטענס אויף די ווענט... עס איז נעווען איין רובע פייער, 
איצט לינם שוין דאַרטען נאַר א הויפען צונויפנעשארטע קויהלען. רי 
הייסע קויהלען רעקען זיך ביסלאכווייז איין סיט א vu‏ ווייסען bu‏ 
און נעמען אויסזעהן m‏ א נעקרויזטע ווייסע dun dun dur‏ זיף צר 
נויפנעדרעהט hu‏ רובע און דרעמעלט דאַרטען איין. דאַ און דאָרט שלאַר 
נען זיך n‏ אויף רויטע פונקען. --- טיערע שאַף! דו ליענסט m‏ 
פייער !... און מיין דמיון ביי דעם פייער טהוט שפינען, וועבען סעשיות 


נו, נאַכדעם, קינרער, איז נעבליבען, אז איך מוז wer‏ צום n‏ 
2 א men‏ 

דאָס הארץ איז נעווען nu‏ אָנגעװעהטאַנט. און אז טאַטעימאמע 
wer wr‏ --- פּאַהרען vd‏ 

און יעדען der‏ װאָס un‏ דערמאַן זיך אז ס'וועט מיף bunu‏ 
פאר'ן רבי'ן, נעהמען סיר אזש פריהרען די un‏ אוים'ן קאָם. 

און אז סיר זיינען שוין אהין אַננעקומען האָב err vu‏ נענומען 
פיהלען װוי דאָס נעזונם פאלט סיר אוועק, un m‏ בלייב אָהן א נשמת. 


U UU‏ א 


, 


דוד איגנאַטאָווֹ ביים p‏ 
== 


פרעג RN‏ : --- יענקע? ! װאָס וויינסטו ? יענקע?!... און איך קאַן 
קוים איינהאלטען מיינע איינענע טרערען. 

ער אבער ענטפערט מיר ניט, און לאָזט זיך א וויינענדינער צום 
טהיר מיט'ן קינד אין די הענט... 

ראַ ערשט האָב N‏ מיט אמאָל דערפיהלט מיין גאנצען אומנליס, 
און האָב מיט אלע מיינע כוחות גענומען שרייען: 

--- יענקע? !... ואוו נעהמסטו דאָס קינד ! ! ?... ניעב מיר צוריק 
דאָס קינד ! יענקע? ! געוואלד ! געוואלד!! 

און איך האָב dp u‏ שרעק א הויב נעטהאָן פון בעט, און האָב זיך 
אויפגעכאפּט, ניט טויט, ניט לעבעדיג... 

דאָס קינד אבער, קינדעו ?... וועה מיינע יאַהרען !... 

דאָס קינד איז געלעגען אונטער מיין ברוסט א פערשטיקטס. עס 
איז שוין געווען פערגליווערט m‏ א שטיק איין, 


רור איננאַטאָוו כּיים זייקר 
Ddiů — .. ——̃ ——ñ́ ——‏ -. — 

nu דאַך אייך -- עס זיינען נאַך ניט אריבער קיין שלשים.‎ mn 
ניט צונעטאכט,‎ m איך נאָר סיט קיין‎ zun רי נאנצע צייט‎ 

9צלינ2 אבער a‏ אויף סיר אַננעפאלען א שלאף, 

ba איך נענוסען און צונעליינט פיינעלען צום ברוסט און‎ zun 
א נע'הרנ'עטע...‎ m אנטשלאַפען געװאָרען‎ v 

אין סיטען שלאַף האָט זיך סיר נענוסען דאכטען, או ראָס ip‏ 
וויינט. vn‏ אכער בין mn‏ סיער אז איך u‏ סיט קיין אנר ניט ריהרען.. 

ראָס קינר אבער הערט ניט אויף. עס וויינט שרייט nu‏ מאַנט נאַר 
אָהן אן אַפהאלט ! im‏ איך זיך שוין אויפהויבען, בין Wan n‏ עפעס 
וי א נעבונדענע. hu.‏ ס'איז נאָר ניטאַ un‏ ס'זאל אויף אונז em‏ 
האַבען" -- טראכט איך סיר.. 

אין סיטען דערינען אָבער עפענט m‏ די סהיר nm‏ יענקע? bow‏ 
אריין אין די תכריכים אזוי m‏ נאָר den‏ פון up‏ ארויס }= 

און װוי נאַר ער איז אריין mm‏ איז ער נלייך צו צום בעט, אויסנע- 
nam‏ דאָס קינר צו זיך nu‏ נענומען מיט דעם ארוסמנעהן איבער'ן חור 
הין nu‏ צוריק, האָט דאָס געווינט אין זיינע הענט און דעם שטי? צונע- 
Hm‏ : 

האַיהאַ, פוינעלע ! האַיהאַ, פיינעלע !-. 

לכתחילה un zun‏ זיך עפעס נאָר ניט נעשראַקען פאר דעם, 

אדרבה, ביי סיר איז du‏ אויסנעקומען, אז ס'איז נאָר vu‏ אזוי.-- 

ער איז ראָךּ vo‏ שטענרינ געווען אזא נעטרייער ! hu‏ איצט, m‏ 
דאָס קינד שרייט vu nu‏ קען מיר ניט העלפען, איז ער טאקע צוליעב 
דעם נעקומען פון קבר... און אפשר נאָר ניט פון קכר, --- ווייל ט'זאַנט 
דאָך, אז ביז איבער שלשים, האלט זיף נאָךּ דעם e‏ נשמה אויף bu‏ 
m‏ 

און ער איז זיך אלץ אומנענאננען סיט'ן קינר און צונעזוננען : 

הארהא, פוינעל ! 

מיט du‏ איז אבער דאָס קינר שטי? wür‏ און ער dd vu‏ 
דעם נעבליבען שטעהן אין מיטען m‏ אן אָפּגעגאַסענער... נאַכרעם ועה 
איך, ער בוינט אַן זיין קאָפּ צום קינר און צואוויינט n‏ 


c‏ אש 


: 


0 
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איך וויים 1... 

ווער ווייסט !.4... 

אפשר האָט דאָס געדארפט זיין אַן אָפּקומעניש פאר די זינד, 

מן הסתם האָט דאָך גאָט אַזױ געװאָלט. 

.מע דערצעהלט, אז ער איז ארויסגעלאָפען פון דער שוה? מיט א 
ספר תורה b‏ האנט, איז ער געווען אזוי צוטראַנען, אז ער האָט אפילו 
ניט געפיה?לט וי די קליידער ברענען NM]‏ איהם... אידען האָבען Wi‏ איהם 
צוגענומען די תורה און עמיצער den‏ איהם אָפּנעגאסען מיט אן עמער 
וואסער. האָט ער געקראָגען א פערקיהלונג. 

און נאַָכדעם UN‏ ער אריינגעפאלען be‏ א היציגער קריינק he‏ האָט 
זיך שוין ο‏ בעט ניט אויפגעהויבען. —————— הי —— — 


. נאָכדעם‎ N 

יאָ, יא קינדער... 

עס זיינען נאָך קיין שלשים ניט אריבער. איך בין נאָך אלץ געווען 
וי אין עולם התוהו. --- האָב נאָך אַלץ פאר זיך געזעהען יענקלען אויס- 
געצויגען, װי א יונגער בוים. 

און זיינע רייד, ווען ער האָט מיך פאר'ן טויט דערזעהן נעבען * 
א וויינענדינע, האָבען נאָך אלץ געקלונגען אין מיינע אויערען : 


-- מלכה --- האָט ער זיך ביי מיר אלץ געבעטען --- הער מיך אויס, 
מלכה ! הערסט מלכה !? -- n N‏ ניט, אז דו זאָלסט חלילה מיינען, 
אז דו ביזט אין דעם שולדיג. --- און נאָך, און נאָך... 


ben די שיסע? געווען א טויטע זאך, צו מיר אבער‎ e איהם‎ N 
א לעבעדיגע... זי האָט‎ m זי ארויסגעקוקט פון דער גלעזערנער שאפע‎ 
בין געווען אין דריטען חדר,‎ N געהאט אין זיך אזא כח, אז אפילו ווען‎ 
אלץ‎ p פלענט זי צו מיר דורך אלע ווענט דורכקוקען.. ער אבער האָט‎ 
געװאַלט איינרעדען אז ס'איז ניט איבערדעם, און ער בעשווערט מיך מיט‎ 
פייגעלען...‎ 

un‏ ווייסט! -- אפשר האָט ער דאָס be‏ אזא שעה ארויסגערעדט. 


דור איונאַקאָו נּיים וייקר 
:קע ייוו 

כו, װאָס איז דאַ א סף צו קלעהרען. -- דאָס נאנצע שטערטע? bun‏ 
nem:‏ אוסנעהן וי mu‏ -- 

סענשען פלענען ארוסנעהן, אַרער שטעהן אין run run‏ 
פלענען דאכט זיך, װי דער סרר איו, האנרלען, רערען, hu m‏ טיטען 
דרינען זיך דערמאַנען און סיט שרעק א uno am‏ רעם me au de‏ 
ראַך. 

און ווימיע? פיינט איהר פלענען זיך צוליעב דעם אויסמכאפען פון 
שלאַף און vr‏ נאקעט ארויסלויפען פון די בעטען אין סיטען רער 
נאכט! 1.. 

און די שוה? איז דאָך ברוך השם, נעשטאַנען nom mm‏ האָט זי 
געקאַנט זעהן איבער'ן נאנצען שטאַדט, סיי ביי טאָג, סיי ביינאכט. 

אָבער dun‏ האָט דאָס געקאַנט העלפען 1 ! 

vn dm‏ נעווען באשערט, האָט hu‏ איין שעהנעם אויפרערנאַכט 
פים deu‏ דאָס פייער א שלאַנ נעטהאַן פון דעם נעסט ארויס, דער 
בושע? סיט די קינדער hn‏ דּ א הויב נעטהאָן איבער'ן פייער און 
האַבען זיך בעלויכטענע אװעקנעלאָוט פליהען איבער'ן שטערטע?... און 
דאָס פייער נאךְ זיי... און איירער מען האָט זיך נאַר צייט נעהאט Dm‏ 
צוקוקען האָט דאָס שטערטע? שוין נעברענט u no‏ זייטען !.- 

און א פייער איז דאָס נעווען ! נאָט אין היסע?! מען זאָל נאָר צו 
אזוינס ניט נעפרואוום וװערען! -- עס vu‏ איוסנעקומען, m‏ וואוהין 
דו זאַלסט ניט לויפען, לויפסטו אלץ אין פייער אריין !.-. 

און אַנגעצונרענע סנאָפּעס שטרוי און האָלאָוועשקעס און נאנצע 
באלקענס, wan‏ זיך פון אלע זייטען נעהויבען צום הימעל, װוי ניטינוטע 
װאַלטען זיי נעטראַנען-. 

און מיין יענקעל} !== 

ער איו דאָך נאַר ניט אויסנערערט זאָל זיין, נעווען א נאנצער 
אפיקורס, פון דעסטווענען, m‏ אבער ער האָט דערהערט אז די Ine‏ 
ניט היינט Du m‏ איז ער נעווען פון די ערשטע װאָס זיינען 
נעקומען צולויפען ראטעווען די ספר תורות... 

נאָר סיר זיינען דאַך פארט mim‏ זינרינע ien‏ 


דוד איננאַטאָוו ביים פייער 
— — — 
בושליעס פון אלע עקען וועלט ! עס איז פון זיי אזש פינסטער נגעװאָרען 
אין די גאסען. זיי האָבען כמעט פערשטעלט דעם גאנצען הימע?. he‏ 
דער הימע? האָט זיך דעם טאָג אויפגעהויבען ליכטיגער he‏ העכער he‏ אין 
וועלכער זייט פון שטעדטעל מען האָט ניט אויפגעהויבען דעם קאָפּ האָט 
מען אלץ נעזעהען טשערעדעס מיט בושליעס, װאָס האָבען זיך ארומגע- 
טראָגען he‏ שרעקליכע רעדער, און מען האָט נאָר ניט געוואוסט װאָס 
דער mo‏ װועט זיין. 

נאַכדעם האָבען זיי זיך אלע אראָפּנעלאָזט D‏ , שלעסעל?", אויף 
דער וואסערדינער , כװאָסע" den‏ צום וואלד צו. א e‏ פון זיי זיינען 
13 אוועקנעפלוינען צום שוה?-דאך, he‏ האָבען מיט זיך מיטגענומען 
די זינדיגע מאמע.. און וי נאָר זי איז נגעבראכט נגעװאָרען צו דער כװאָסע, 
האַבען זיך די אלע אנדערע ארומגעשטעלט ארום איהר, וי זיי װאָלטען 
זי וועלען פריהער גוט בעטראכטען. נאַכדעם זיינען זיי אויף איהר אָנגע- 
פאלען פון אלע זייטען און b‏ איין כהרף by‏ איז זי צופליקט געװאָרען 
אין שטיקער, 

שפּעטער זיינען זיי זיך אלע פאַנאַנדערגעפלױגען צו זייערע נעס- 
טען און צום שוה? 187 האָט זיך שוין ma‏ אומנעקעהרט איינער פון 
די צוויי בושליעס. 

— :שא !ר 

נו, האָט זיך נאַכדעם אָנגעהויבען א סדרה ! 

ערשטענס N‏ טאקע געווען א נאָטס רחמנות צו קוקען, n‏ אזוי 
דער בושע? ניאנטשעט זיך אליין מיט די קליינע. 

חיינט האָט מען טאקע נלייך נאָך דער מעשה גענומען פיהלען, אז די 
/זאך װעט אזוי נלאט ניט אָפּגעהן. 

מען האָט גענומען מורא האָבען, אז דער בושע? זאָל חלילה ניט 
אונטערצינדען די שוהל. 

מען ben‏ זיךּ טאקע נלייך דערמאַנט, אז פאר-א-אַהרען wan‏ 
בּושליעס אונטערנעצונדען א m‏ אין קאַראַבאטשיז, און א האלב דאָרף 
איז נאַכדעם אוועק מיט'ן פייער. און צוריק מיט א id den mz me‏ 
זאך געטראַפען אין אן אנדער דאָרף... 


1 


ר Wanne‏ נּיים = 


erde 

און איך נארישע מאטע, 229 דערביי ווערען נרעבער m‏ לעננער, 
און 229 זי אלץ זעהן פאר זיך אן אויפנעוואססענע m‏ זי נעחס, m‏ זי 
שטעחט, וי סענשען קוקען איהר נאָך.. און סאקע נאַר דער קיסר nn‏ צו 
סיר נלייך געווען ! 

רי שיסע? איז אבער נעשטאַנען hem‏ דרי איבערינע % bu‏ 
דער נלעזער שאפע nu‏ פלענט סיר דערמאַנען, pa vum‏ זינרינע 
סאטע, פלעג vun‏ ציטערען un‏ סיין פוינעלע און % נעכט ניט 
שלאַפען... און האָב זי ניט איינמאָל אויסנעמאַסטען, ניט איינטאָל אכצעהן 
miro‏ פאר אַרעמע לייט צוטהיילט. 

דאָס אומנליק wan‏ איז נעשטאַנען אונטער'ן un nu uro‏ עס 
vun‏ גערארפט אריין האָט קיין זאך ניט נעהאַלפען. -- 

אַ un‏ װאַכען נאָך מיין אויפשטעהן פון קינרבעט האָט אין שטער- 
% ניט היינטגעראכט, אויסנעבראכען די נרויסע שרפת, 

אַנגעהױבען bun‏ זיך די שרפה wur‏ פון דעם נעסט me rem‏ 
* 

איהר פערשטעהט. 

טאַמער איז rue mz zu‏ זינר pu‏ שטערטעל, האָט m‏ סישב 
m‏ דעם שמש'ס hu yum‏ איז ארויפנעקראַכען אוים'ן שוה? ראף, 
dun‏ ארויסנענומען פון דעם נעסט א בושע? vn‏ און אהין ארייננעלעגט 
א נענזען n‏ 

נו, איז m‏ נאָר עס איז נעקומען רי צייט און רי wan wre‏ 
r‏ אויסנעפיקעט און רער ע ר האָט דערזעהן אז איינס פון M‏ איו 
א נענזעלע, האָט ער דאָס נלייך ארויסנעשליירערט פון זיין נעסט. D‏ 
דעם, זאַנט מען, האָט ער דאָס צוריק אונטערנעכאפט nu‏ האָט dw t‏ 
דעם אװעקנעטראַנען צו די נעסטען פון די אנרערע בושליעס, nu‏ אווי 
איז ער סיט דעם א נאנצען טאַנ ארומנעפלזינען פון איין נעסט צום 
num‏ און אויף פאַרנען wan‏ צו אונזער ure‏ נענוטען פליהען 


בייט פייעף 


דוד איגנאַטאָוו 


יענקעל, דו זינדיגסט! יענקעל, יענקעל! 

ער אָבער פלעגט ווישען די טרערען פון מיינע אוינען im‏ פלענט 
אלץ לאכען ho‏ מיר, פלענט קוקען אין מיינע אויגען, פלענט זיך נעהמען 
שפּיענלען אין זיי אזוי לאנג a‏ איך פלעג פארנעסען אז N‏ וויין און 
פלעג אויך נעמען לאכען. 

! קינדער, קינדער‎ a 

נו, נאָכדעם האָט פונדעסטווענען גאָט געהאָלפען און N‏ בין בשלום 
איבערנעקומען. 

אמת, מיט נרויס מאטערניש. מיט אזוינע וועהען, אז מען ben‏ מיך 
נעקאַטנ הערען אויף דער צעהנטער גאס. מיינע קולות, זאָגט מען, זיינען 
געגאנגען ער לב שמים. 

אין מיטען דער נאכט ben Wan‏ זיך נאָט פאָרט דערבארעמט. — 

לכתחילה, האָב איך געמיינט אז ha N‏ געשטארבען, נאָר ווען איך 
האָב צועפענט די אוינען, האָב איך נלייך דעוזעהן די באָבּע, דאָס קינד, 
די מאמע, יענקלען, א פּאַר שכנות און די סטעליע איבער מיין Ded‏ 
און דעם שיר המעקות איבער'ן טהיר.. האָב איך באלד צוריק צוגעמאכט 
די או'גען און pa‏ אנשלאָפען געװאָרען. 


נו, UN‏ נאָכדעם האָט מיר גאָט געהאָלפען, וי ער הע?פט אלע אי- 
דישע טעכּטער: דאָס:קינד האָט מען & נאָמען נעגעבען מיינעל, AR)‏ 
זיינער א באבע, DRM‏ איז גראד יענעם יאָהר געשטארבען. 

און פיינעלע איז נעווען שטי? און נוט, M‏ א מלאכ'ע?. 

און װי נאָר זי איז געבוירען געװאָרען האָט זי שוין געהאט א פו? 
קעפּעלע מיט שווארצע הערעלעך. 

im‏ אוינען ben‏ זי געהאט אזוינע גרויסע און ליכטינע, אז מען 
פלעגט זיך גאָר ניט קענען אֶפּוואונדערען פון . 

און וי קליין זי איז געווען, פלענג איך זי שוין מעסטען מיט די n‏ 
נען אוֹן זי זעהן פאר זיך אן אויסגעוואקסענע, --- הויך e‏ גדלות'דיג װוי 


א בת מלכה,. 
h‏ יענקעל פלענט זיך שמעלצען פון פרייד און זאַנען : 


29 


וו —— בּיים „ 2 


די אלטע שוה? ס'ט'ו הויכען ראַך, און אוים'|ן שפיז ראַד איז ראַך נעווען 
דער נעסט פון די נושליעס. אי! װוי נאַר די נושליעס פלענען זיף א m‏ 
טהאַן פון זייער נעסם, און זיך א לאו טהאן אין רער הויך, m‏ צוויי 
ווייסע סלאכים, פלענט סען רעסאַלט דערועהן, אז וער היטע? איו ניס 
נירערינ, נאַר הו ז, um mn‏ אז ס'א טרעק נאַר צו טראכטען |.. 

Im ניינטען‎ hu כין שוין רעסאַלט נעווען‎ vn 

און un‏ איך פלעג דערזעהן וי דרי נושליעס הויכען זיך סיט זייערע 
צושפרייסע פלינלען mu mmm‏ שרעקליך um‏ פלענט hu‏ סיר אוש רי 
נלוט nur‏ ווערען. d; vun‏ אויפהערען פיהלען ראָס קינר 
אונטער'ן הארצען. און ווען יענקע? פלענט נאַכרעם אריינקוטען, פלענט 
ער טרעפען m‏ איך שטעה ביים פענסטער און וויין. 

um vun 2259 den -- 

-- אלז די סעשה טיט דער שיסעפ! 

דאָס הארץ פלענט סיר זאַנען, אז קיין נוטס m‏ שוין פון רעם 
נים ארויסקומען; אז נאָט װעט אזא'ן עבירה ניט פערשוויינען. אוי קינ" 
דער, קינרער, וי דאָס הארץ האָט v‏ דאָס אלץ פריהער נעזאַנט !.. 

יאנקעל אבער האָט שוין רעסמאַלט אַווינע בינכלעףױ נע- 
לייענט. -- פלענט ער לאכען פון סיר nu‏ פלענט סיך פערשווערען, דאָס 
קיינעם נים רערצעהלען. 

און פון ארייננעהן צום רב, אַרער נאר פאַהרען צום ובי'ן נאַר א 
תשונה, האָס דאָך שוין נאָר קיין רייר ניט נעקאַנט זיין. 

און -- פאר'ן d‏ זאָל דאָס נאַר ניט נעבראכט lun‏ 
פלענט סיר נאָך נעהסען דערווייזען יט m mm‏ זיי ווייסען פון נאַר 
נים... 

נאָס זאָל דאָס איהם נאָר ניט רעכענען ! 

איך פלעג זיך שרעקען wum‏ פון איהם אזוינע רייר. ne‏ ווען vn‏ 
פלענ זיך אָפּקעהרען פון איהם און דערזעהן m‏ רי בושליעס פליהען שוין 
צוריק, פלענט סיר נלייך איינפאלען, אז זיי זיינען ראָס איצט נעווען אין 
הימעל אוז האָבען דאַרט פון אלז אפרערצעהלט. -- פלעג איך זיך וויערער 
צואוויינע! : 


1 בֿיים פייעף' 
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רי שרפ ה. 


קאלט אין דרויסען. bx‏ שטוב איז טונקעל. עס ברענט א לעמפּעל. 
עס ברענט אין רובע. דאָס פייער שלינגט די לעצטע שטיקער און עס & 
נאָך אלץ ניט זאט. די שאָטענס שוועבען אויף די ווענט, וי זי on‏ 
טען וועלען den‏ פערהוילען.. דער פראָסט לייגט ווייסע קווייטען אויף 
די פענסטער, װי ער װאָלט וועלען װאָס ענטפּלעקען... און ארום זיצען 
שוועסטער, ברידער... און דאָרט ארויף ליגט די אלטע גרויע קאץ — 
היים מיין היים ! דו האָסט אזוי פיעל בעקאנטע און אונבעקאנטע וװעגען! 
און האָסט א באָבע מיט א פערטראכטען און טיעף געקנייטשטען פּנים, 
און האָסט א רובע, און האָסט א פייער און מיין דמיון ביי דיין פייער 
טהוט שפּינען וועבען מעשיות זיך. 

זומער ?עב אין שטעדטעל, 

אין מיטען טאָג ווערט דאָ ביי אונז דער הימע? אזוי נידעריג צו דער 
ערד, אַז עס דאכט זיך: ניב זיך נאָר אביעס? א הויב hx‏ דו דערלאנגסט 
איהם מיט די אייגענע הענט... 


: 

שטעל זיך אוועק אין מיטען מארק, מאך צו די אוינען woyn‏ שוין 
אנשלאָפען ווערען מיט'ן קאָפּ אין הימעל. 

אין יענע יאַהרען איז דאָך נאָך Dom Wax‏ שוה?-בארג געשטאַנען 
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נים סיין האנט האָט איהם נעקענט רערלאנגען, ניט ער האָט l‏ 
פאַנט אויסהויבען די אוינען פאר הרפה, 

דאָס פייער האָס ארוסגענוסען דאָס האַלץ סיט זיין נאנצען h‏ 
און הילכט און mem‏ ס'וואלט װאָס פרעהליכעס רנרצעחלט, נאר D‏ 
פרעהליך איז איצט רי באָבע. זי בליינט שטעהן, ווארט א וויילע nu‏ 
ווענגרט זיך נאַכדעם צו אונז סיט א נעבראַכען סו?, װוי אין יערען װאָרט 
n un‏ א טרעהר נעצאפעלט, m‏ זי װאַלט זיך ביי אונז אי בעטען, 
אי אונז run‏ : 

-- אוי, קינרער, קינרער ! mn‏ שלעכט עס un‏ זיין נאקעם, D‏ 
האַבען m‏ אַן den‏ אַנצושפארען ! 

ניסא דעמאלט פון קיינעם קיין lm‏ 

Ds קאַנסט‎ hu אפילו פאלען‎ von 


דוד איגנאַטאָוו ביים פייער 
כ == ==4 


די עטרה פון זיין טלית --- פלאם פייער. און ער האלט זיך אזוי 
מיט ביידע dyn‏ אָן דער עטרה און הערט זיך איין. און אלע איבערינע 
אידען הערען זיך אויך איין... 

אינמיטענדערינען דערפיה? איך אבער, אז איך שטעה נאָר ניט !-= 
ס'הייטט, אז מיינע פיס שפּארען זיך אָן נאָר ניט he „i‏ איך זעה זיךף 

רום אז... אז he‏ בין שוין לחלוטין נאקעט... n dyn‏ מיר! א צרה 
ז מיר! א דונער האָט מיך געטראָפען ! װאָס הייסט נאקעט 4! און 

מיט צולאָזטע האָר. און פאר אזא ערה אידען!! 

איך דערפיה?, אז e‏ האָב J‏ אינגאנצען אָנגעצונדען. ס'ברענט 
אויף מיר די הויט ! נאָר געה טהו עפּעס, — איך װאָלט וועלען פאלעו... 
אפילו אין דער ערד אריין, אבי זיי זאָלען מיך ניט דערזעהן; נאָר קאן מען, 
קינדער, פאלען, אז מען שטעהט ניט ?.. אז מען שפּארט זיך אָן גער D‏ 
אָן?! 

he‏ אָט בין איך שוין נאָר נאָהענט פון זיי... 

דער ערשטער, גיט דער רב צושראָקען א הויב זיינע גרויסע ברע- 
מען, גיט אויף מיר א ווילדען קוק... און נאָך איהם די אלע'איבעריגע--- 
ווערען נשתומם... N‏ באלד בעווייזט זיך צווישען זיי דאָס אייניקעל, און 
די שיסע?ל DR‏ איך האָב געקו UD‏ פאר דעם נדבה געלט איז אין זיינע 
הענט, און ער biss‏ זיך נלייך צום רב !... אלעמען איז bo‏ דעם פינס" 
טער געװאָרען אין די אויגען, און זיי האָבען זיך גענומען קוקען אָט אויף 
מיר, אָט אויף יענקלען... און יענקע? הויבט אפילו די אוינען ניט אויף, 
נאָר ס'פּנים ברענט איהם M‏ א העליש פייער, וי פייערדינע ווערים 
װאַלטען זיךּ אונטער זיין הויט געװאָרפען... 

און איך, א נאקעטע, האָב געהאלטען איין dip‏ אויסנעצוינען, וי 
כּ"װאָלט זיד מיט די שפּיץ פינגער וועלען IN‏ עפּעס אָנשפּארען, די צווייטע 
האלט איך נאָר אונטערגעבויגען. מיט איין האנט ווייס איך ניט װאָס 
פריהער צו טהאָן. און מיט דער אנדערער ציה איך זיך צו איהם, גראבע?ל 
מ ט איהר פאר זיינע אוינען און שריי אין ווילדרען שרעק : 

-- יענקע?! יענקע?!!! 

אָבער, וי ? װאָס ? 


— גייס +=- 


סער וועלם.. און ס'עפעס m‏ ווייט און לויסער. און רי בלויקייט Dum‏ 
זיד אראט אלץ נירערינער. אס איז זי שוין אונטער סיינע סיס. wu‏ שטעח 
un‏ איהר, און uu‏ בין hu‏ איין העסד, אוֹן נראר נאַױ אין רער n‏ 
שייסער dun wn‏ איך zun‏ סיר סיט רחל'ס n‏ אויפנענעהט צו סייו 
התונה אזוי, אז רי סאטע זאָל ניט וויסען... און סיינע האַר זיינען לויו, 
און פרויזען זיך איבער סיר נעריכט nu‏ חנ'עוודינ. n wo win pu‏ 
עפעס אזא נרויסע deu‏ נאַר די וועלט ארוסצונעהטען! vn pu‏ 
פוק ערניץ, אהין ווייט אין דער וועלט אריין און סיינע אוינען wurm‏ 
זיך סיר אלז נרעסער און סיר u un‏ ליכטינער. און רי בלויקייט 
איז װי א פוכינער סאמעס און שפריים זיף פון אונסער סיינע פיט 
ביז אין עק וותלט אריין. 

און אָט דערזעח איך, אז דאָרט ארויף ביים עק וועלם, װאָס נעבען 
הימעל, נעמען t‏ ווייזען ווייסע װאַלקענס... 

איינס נאַכ'ן אנרערען שוויסען זיי mi‏ ווייסע הויפענס ae‏ 

און ווען זיי סלייבען זיך צונויף א היבשע צאָהל, קריכט אויך רי m‏ 
ארויס, 

אזאַ שעהנע m‏ 

קוקט אזוי צופריערען אויף די װאַלקענס, אויף דער בלויקייט, Mm‏ 
דער וועלט אוו אויף סיר, אז סטש vu‏ פערנעה זיך lem‏ און vn un‏ 
קוק זיך ru‏ איהר אזוי איין, דערזעה m n‏ ס'איו נאַר אי שיינענריג 
פנים, באברימט מיט א שווארץ בערדע?, שווארצע ברעמען און... אוז m‏ 
דאָס איז נאַר טיין יענקע?! m bu‏ פאר איהם ליענט די ספר תווה-- 
איננאנצען פון ניננשלד! און Du u‏ װאָלקענס dun‏ ארום איהם, ראָס 
זענען נאַר א נאנצע עדה אירען, אייננעוויקעלט אין אזוינע ווייסע טלתים, 
נאַר די פניט'ער זיינען װי פון שעהנעם נאָלד, און רי ברעמען און M‏ 
בערד זיינען dune‏ טונקעלער... 

nem‏ די אירען zn‏ ͤ איך אויך רערועהן דעם רב... 

זיין b‏ און זיינע אקסלען זיינען נעווען נרעסער nu‏ העכער פון 
אלעמענט:.. 

אליין איז ער נעווען וי פון פייער. 
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נעמט ביי איהם צו... וויי? דאָס den‏ מ'דארף ava‏ דעם אַרימאן, איז 
טאקע דעם ארימאנ'ס.., 

און אז דער פּסוק זאָגט ; 

! פּוצען זיך בלויז פאר דער וועלט‎ deny צו די‎ dyn 

יאָ, — היינט אז א מענש מוז אפילו אויף דער וועלט האָבען d‏ 
gu‏ זיך אָנצושפּארען... 

דאָס האָט ער אויך פון ערניץ אויסגעטייטשט, און זיך דערביי אוש 
אונטערגעהויבען פון אָרט. 

און אזוי איז מען זיןד אַוועקגעזעסען ביז די ליכט האָבען נענומען 
אויסנעהן. 


מילא װאָס זאָ? איך אייך דאַ מאריך זיין --- מען ben‏ זיך נעליינט 
שלאָפען און n‏ נאָר איך האָב צוגעמאכט די אוינען, ערשט N‏ זעה: 
--- מען רופט מיין יענקלען אויף צו מפטיר ! --- מען האָט איהם טאקע גע- 
זאָלט דעם שבת אויפרופען. --- נו, ווייס איך שוין, אז דאָ וועלען % 
דאָס באלד די ווייבער נעהמען בענשען מיט איהם, he‏ זיך חנפ'נען צו 
דער מאמען... Wax‏ וי אין חלום, דאכט זיך מיר נאָר אינמיטענדערינען 
אויס, אז איך בין נאָך א מיידע? און האָב מיר הייסט דאָס צוריק מיין 
שעהנעם קאָפּ האָר, ds hee‏ אין נאָר די גאנצע p depp‏ הימע? און 
ס'איז אזוי %„ — א נוואלד !... בלוי אונטער מיר, און dym‏ מיר און 
איבער מיר... און אלע מאָל קומען פון ערנעץ אָן טשערעדעס נאָלדענע 
שטערען, קומען פון דער בלויקייט, בליצען אויף װוי זיי װאָלטען זיך אום- 
געסוקט וי זיי זיינען ערגעץ אין דער בלויקייט, און געהן זיך צוריק אַװעק 
אין דער בלויקייט... אונטער זיי געהט נאָך א שטראהל וי א זילבערנער 
קאנטשיק, און די שטערען פאָלגען --- געהען וואוהין ער טרייבט... 

ווען די שטערען זיינען שוין אלע דורכגעגאנגען he‏ ס'איז וויעדער 
נעבליבען נאָר די בלויקייט אליין, נעם איך זיך ארומזעהען. --- ערשט !ָ 
-- פון אויבען איבער מיר ווערט לויטערער און די בלויקייט זעצט זיך 
פּאמעליך אראָפּ; אָדער ס'איז עפּעס נאָר אויסגעקומען, וי איך קריך 
ביפלעכווייז ארויפ פון א געדיכטער בלויקייט אויף א לויטערער בריי- 
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זיין כ? סקרש! -- 

א היילינסייט, סאקע נאָר ניט פון Din Mun‏ 

היינם זיין סול, ווען ער האָט זיך בייס טיש צו ררש'ענט! -= 

עפעס אזוי ווייך... שטי?... און סיט אזא סורא'דינער mM mim‏ א 
פקעלט איז אלעסאָ? דורכנעלאַפען איבער'ן לייב... 

און די בענשיליכט האַבען דערביי עפעס אווי סאַרנע נעברענט פון 
די לייכטער ארויס, zun nu‏ דאכט זיך נאָר ניט m‏ אלע שנח נאכט, 
נעפינטעלט אויף רי אַנגעהױבענע חלות, אויף רי שריים און אױיף רי 
פניט'ער... 

ארום טיש זיינען אלע נעזעסען שש שטיל; 

דער טאַטע dun wum‏ זיך איינגעהערט און m‏ זיין 
דער האנט זיין שענע u‏ נעקאמט און מיין yon“‏ האָט 
זיין שטיינער אראַפּנעלאָום דעם de‏ אויף זיינע nn‏ די בוירער 
זיינען נלאט נעזעסען do‏ אָפענע סיילער און נעשלוננען יערען Bum‏ 
און די dun‏ האָט פערשארט דאָס זיירענע סיכע? אויף די אויערען-. 

און טאַמער מיינט איהו } 

איך האָב אפילו א װאָרט ניט פּערשטאַנען ! 

נאַר ער האָט hu‏ זיך נעהאט אזא peo‏ כח, אז ס'איז נאָר ניט אי" 
בערצודערצעהלען. -- 

אָט וי נאָר ער האָט א זאָנ נעטהאַן, , הימע?", האָט איהר פאר זיף 
טאקע נלייך דעם הימע? דערזעהן. pu.‏ הימע?", און om wn‏ טיט 
איהם נלייך pu‏ הימע? נעווען. 

איך זאָג דאָך אייך סיר זיינען u‏ נעזעסען טאקע נאַר װוי Im‏ 
קאַוועטע. 

און ער האָט אלץ נערערט ווענען צדקה ומעשים טובים, אוו נע" 
נראכט רעיות פון זיינע היילינע אבות, או דאָס um‏ ? ייר ער 
װאָס א מענש דארף i‏ אַנגרייטען פאר יענער וועלם.. 

און נאָך עפּעס אזוינס... 


כ'ווייס }.. 
למשל, אז אוב מען ניט נים דעם אַרימאן, איז e‏ נלייך m‏ מע 
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-- עיע יענקע?! ווייסט ? R‏ האָב געקויפט א Y‏ שיסעל.. 
פּונקט אזוינע... די מאמע by‏ ניט דערקענען, po byn‏ גאָר ניט וי" 
d‏ 

גיט ער אזוי א קוק אויף מיר און ווערט רויט.., 

„mn N N ווער‎ 

און טאַמער מיינט איהר, R‏ האָב איהם דערצעהלט, אז איך האָב 
די שיסעל געקויפט h‏ דעם נדבה געלר? 

חלילה! 

נאָר גאָר .d‏ 

גלאט N‏ איז ער זיך רויט געװאָרען, און N‏ בי; מיר רויט נע- 
װאָרען. 


און דאכט זיך נאָר ניט, 

וואויל, פיין. -= 

העלפט Wax‏ גאָט, אז דער טאַטע ברעננט מיט זיך פון דאווענען אן 
אורח אויף שבת, און דאָס מאָל נראד אן אייניקעל, 

נו, איז „ben‏ 

Was‏ וי נאָר איך האָב איהם דערזעהן האָב איך דערפיהלט, אז דאָ 
איז עפּעס ניט מיט אלעמען... ס'איז עפּעס ניט נלאט אזוי דיר אן אור 
M,‏ שבת; דוקא אזא קליינינקער, אזא דארינקער, אבער עפּעס זיינע 
גענג, זיין נוט-אידישער שטריימע?, זיינע שרעקליך צולאָזטע באָרד um‏ 
פּאוֹת !... 

היינט h‏ שלום עליכם ! 

דער טאטע, עליו השלום, מיט מיינע צוויי ברידער און מיין יענקעפֿ 
זאל איידך אלעמען זיין צו ליינגערע יאָהר, פלענען דאָך א שטייגער DN‏ 
זאַנען א שלום עליכם, אז ס'פלענט קלינגען be‏ א יעדען יוינקעלע. ביי 
איהם Wax‏ איז דאָס אויסגעקומען גאַר אן אנדער שלום עליכם ! ביי יע- 
דען בויג זיינעם, מעג איך שווערען, אז מ'האָט ממש נעזעהן װוי ער 
בוקט זידךּ ND‏ מחנות ווייסע מלאכים. 

און היינט זיין קידוש! 


רור . dn‏ א 


סינער וואנט האָס זיך אויף קאָס אויסנעצוינען איכער'ן רי?, איבער רעם 
פרישען נעלען ואמר, 

און ערשט נאַכדעם נעה איך סיר נאַך צו צום שפינעל און רערועה 
דאָרס צווירדריי פענסטער אויף איין סאָ? און סיין שעהן נעשטאלט 
צווישען די פענסטער, m ven‏ זיי װאַלטען סיך אריינגענומען, וי זי 
װאַלטען סיך nom‏ אונטער די הענט. -- un un‏ פון רעם um‏ 
פריערען, un m‏ ניב זיך אוש אליין א נלעט איבער'ן פנים, ניב M‏ א 
כאפט ניי רי אַרעסס... ווער ‏ א פערציטערטע און סראַנ פלוצלינג נאַר צוֹ 
סיינע איינענע הענט צום סוי? און נעהם זיך אליין קושען רי שפיץ n‏ 
נער, רי נענעל... 

איהר פערטשעחט !1 

יונגע יאַהרען. 

נאַרעשע יאַהרען ! 

און vn‏ בין ראַך נאַךּ דעטאַלט נאַר א יונג צינע? נעווען. -- האַבֿ 
פון נאַר ניס a amn nom dum‏ ליעב נעהאסט וי ױ אוו 
* 

ביי סיר איז n‏ ערשט רעכט נעווען צונעהו אוז זיך אוועסשטעלען 
ביים פענסטער א פערפוצטע. 

-- און פרענט, װאָס 4 

-- * ניט. 

-- נלאט אזוי זיך. — 

-- זאָל דער דרויסען אויף סיר א קוק und‏ 

נאַר אָס האָט ער שוין zm‏ זיין שיר השירים vn hu‏ שטי? 
נעבליבען. -- און האָט Un n Dua‏ נענוסען שפאנען pn‏ אוו 
צוריק. 

נו, קאַן איך זיך שוין סעהר ניט איינהאלטען, נעם איך און פער- 
ווארף דאָס אויסנעהעפטע סערוועם אויף dun pe‏ עפען אויף M‏ 
טהיר פוז זיין חרר --- כלומרשט, vun‏ נעה דאָס פערשפּרייטען זיין טישע? 
לכבוד שכת, און װי un‏ טרעט אריבער דרי שווע?, בלייב איך mn‏ 
שטעהן מיט'ז סערוועט vim em‏ און n‏ : 
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אויף אקוראט אאז שיסע?, בריינג זי צוטראָגען, שטע? זי אריין N‏ 
שאפע און מאך א שווייג. 

יטאָמער N‏ געקומען אן אַרימאן N‏ א נדבה ? 

-- ניטאָ אייך won‏ געבען! 

ניטאָ, און פארטינ ! 

יענקע? איז זיך אומגעגאנגען הין h‏ צוריק א צוטראָגענער. — 

פּאָרט, מען איז אן איידעם אויף קעסט, פרעמדע מענשען, װאָס 
ט'מען זאָגען 4... 

און איך שווייג, זאָג איהם ניט א װאָרט. 

עס געהט זיך אזוי אוועק דער טאָג. ס'ווערט פארנאכט. אין שטוב 
איז שוין אויפגעראמט. אלץ שוין פארט ג צו שבת. איך אליין בין שוין 
אויך שבת'דיג אָנגעטהאָן b‏ מיין זיידענעם קלייד מיט די ווייסע „D‏ 
צען און שיין טאקע נאָר װי א יונגע Da‏ מלכה ! 

אויפ'ן טיש איז שוין פערשפּרייט דער שניי ווייסער by‏ 
שטעהען שוין אָנגעגרייט די שעהנע זילבערנע לייכטער, דער די? איז בע- 
שאַטען מיט געלען זאמד; באלד װועט פערזיעדען דער סאמאָוואר, באלד 
וועלען שוין קומען פון מארק אלע שטוב מענשען; איך צושטע? אוים'ן 
טיש די טיי-גלעזער דורך די פענסטער קוקט שוין אריין דער שבת, און 
יענקע? זינגט ביי זיך אין חדר זיין שיר השירים, dn‏ אזוי, i‏ עס 
רייסט דאָס הארץ, אז עס צונעהט זיך אין א יעדען אבר און איך האָב 
זיד נאָך צייט צו פערקוקען אויף פּוסטע זאכען, למשל : 

אויף די גלעזער װאָס שטעהען אויפ'ן טיש. וי ס'שפּיגלען זיך אריין 
איז יעדען נלאָז א פענסטער מיט דער ראם, מיט אלע טאפליעס. דערנאָך 
פערקוק איך זיך ערשט אויף די לייכטער ; יעדער לייכטער R‏ ממש 
אָפּנעשאָטען מיט קליינינקע ווייסע פענסטערלאף. 

און נאָר דאָס ? --- 

nd האָב זיך אפילו נענומען צייט צו פערקוקען אויפ'ן‎ M 
nn אויף זיך געהאט‎ dn וואר, װאָס האָט געפּארעט אין ווינקעל און‎ 
נרויסע אויסגעשפּיגעלטע פענסטער...‎ 

און אפילו אויף דעם, װי דער איינציגער פענסטער פון דער זיי" 
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קאלט אין דרויסען. אין שטוב vun‏ רונקע?. דאָס לעספע? ברענט. 
אין רובע פלאקערט. עס לינען שאַטענס אויף די ווענט. וועסען זוכט סען 
אום אויף ווענען } oem un‏ טרעפען װאָס ער deen‏ דאָס פייער 
שליננט דאָס האָלץ פון רובע און רערט, װי ס'ואַלט den‏ פרעהליכּרינס 
דערצעהלט. — וויפיעל צוננען עס האָט דיין פייער --- מיט M um‏ 
פערלאננען ברענט דיין הארץ. ווייסער שניי און שווארצע בויטער. ערנעץ 
נעהט א מענש פון וואלד ארויס. --- ווייטער פריינר! ראַ איז א היים, 
ראַ כרענט א פייער. און דער רסיון כיים פייער טהוט שפינען, וועבען 
מעשיות n‏ 


נאַר װאָס num p mn‏ ס'איז נעווען פרייטאנ, ערב ראש Im‏ 

איירער די מאטע איז אוועק נענאננען אין סארק אריין האָט זי סיר 
איבערנעלאַזען עטליכע קאַפיקעס פאר mau‏ 

דארף nt‏ אבער טרעפען, אז טיין יענקע? ניט זיך א פאַרע ביי רער 
נלעזערישאפע nu‏ עס פאלט פון דאָרט ארויס די נרויסע שיסע? און צרי 
ברעכט זיך wm‏ שטיק-שטיקלאך ! 

m‏ איך דאָך מן הסתם זעהר ניט, אז מען זאָל זיף דערפון דער" 
nom‏ 

כאפ איך זיך אויף ניך ארויס צו זעלרע דער טעפערין, זוך ביי איהר 


ert‏ ביים פייער 
בין דאָךּ די na‏ יחירדה און דערצו נאָך די מיזינקע „pz‏ 

-נוט מארנען דיר טאָכּטער n‏ --- זאָגט זי מיר do‏ איהר 

זע שמייכעל. - נעם טאַכטער, טרינק d‏ דאָס נלעזעל מילף! 
זלך, אז דער קיסר װאָלט n‏ מיט איהר מחיה נעווען !... 

ריהר זיך ניט פון אָרט, האלט מיינע ביירע הענט צו- 

wem‏ פיין צואווארעמטער באק און לינ אזוי א צואווא- 

קוק אויף דער מאמע מיט dyn‏ צועפענטע אוינען, mn‏ איך 

|קטעפעס ניט פערשטעהען... 

- אט א שטייגער האָבּ איך ניט פּערשטאַנען, ווייס איך נאָךּ ער dyn‏ 

ט נח , נעדיינק, אז איך האָב אין מיטען דערינען דערפיהלט, אז 

ך מעפּעס נאָר ניט איך, נאָר אז אנדערע ο N‏ האָב דערפיהלט, אז 

ד עס טיט den‏ אזוי נרינג, װי א פעדער, M‏ א קליין שטיינדעלע 

זח אויפ'ן הארצען. דאָס שטיינדעל צואווארעמט „ הויבט זיך 

| שעלצען, שמעלצט זיך און צונעהט, וי צואווארעמטער וואקס, או 
חרץ ווערט מיר פון דעם MR‏ מאָדנע ווארעם און ווייך, און ניט 
נט אמאָל א צאפּע?, און איך דערפיה? um‏ יענעם גרויל... nee‏ 

ושטעלען u‏ מיר hi‏ די he m‏ נאָך עפּעס אזוינע וואדימע 

ועבעטרערען, אז דאָס yen‏ פאלט vo‏ שיער ניט ארויס !,.. 

- ז אז די מאמע דערזעהט טרערען n‏ די אוינען, דערשרעקט זי 

- 2 װאָס איז דיר קינר מיינס! 4 

wan -‏ ענטפער ניט, 

- סור רערט זיך ניט. 

ן דערפאר טאקע ניבען זיך ביי מיר די טרערען מיט אמאָל, אויף 

וו להעום א m . dn‏ פון עמער ארויס... 

2 מילא, װאָס זאָל א ך אייך דאָ פיעל דערצעהלען, — באלד איז 

עקומען דער טאטע, ס'איז ארייננעלאַפען די שכנה, מ'האָט זיך 

ענופן מיר אָפּשפּרעכען א נוטדאוינ ne:‏ ערשט שפּעטער האָבען a‏ 

ויצער ארומנעזעהן, או מע דארף ms b‏ אין בעט wi‏ א We‏ 


דור ne‏ * 
אוים'ן סארק rue‏ און ue‏ נאַךד אזוי פריה, m‏ מען זעהט נא Wen‏ 
קיינעם ניט טרייבען די בהסות אין סשערערע. דער פרישער זוטו'טאר- 
נען האָט זיך, ווייזט אויס, נאַר br den‏ אויפהויכען פוו ופאַף, די 
איינצינע שטרויען dim‏ זיינען געלענען צושפרייט איבער'ן סאה ie‏ 
האַכען נעשיינט וי נאַלדענע. און aun vu‏ סיר נעקוקט דעם סאתן נלייף 
אין פנים אריין און בין סיר אזוי צונעקומען „a‏ אונזער סליזט 

און װי נאַר איך לייג אריין רעם שליסע? אין שלאָס, de‏ איף 
שטעהן א פערוואונרערטע : אונטער'ן דאך איבער רער סהירזח n‏ 
זער קלייט איז שטענדיג hm‏ א נעסט פון שוועלכעלאר או יו רער 
ציים דארפען זיי שוין זיין אויף. --- און דאַ ניטשַ קיין נעסט, נזש קיין 
שוואלבען !... פונרעסטווענען נעהם u‏ אראָפפ דעם שלאָס, או/י נאָר 
איך עפען רי סהיר — ערשט איך n‏ בענענענט סיט א פישטען פון 
אלע זייטען. און איך דערזעה Du m‏ פּאַליצעס זענען פול מיטויערץ 
נעסטען און m‏ נאַר די פוינעלאך o wan‏ דערזעהן, אזוי זקען זיי 
אלע ארויס פון זייערע נעסטען m wan nu‏ אויסנעשטעלט אויס'ן 
דיל און אויף די טישען.. -- נעפעהלט דאָס סיר און איך Pian‏ א 
שמייכע? און שטע? אריבער א פוס איבער'ן שוועל. ט, נו! --מעהר 
a‏ איך נים נערארפט... 

וי נאַר איך האָב אריבער נעשפאנט די שוועל, אז רי פיינעאף ני- 
בען זיך ניט אלע סיט אסאָל א um‏ פון אונטער סיינע פיס ביאיבער 
מיין קאָפּ, סיט א קוויטשעריי און פאטשעריי : | 
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/ בין שיער ניט פערטויבט נעװאָרען ! איף בין נעבלימו ניט‎ vn 
האַואױף‎ renn נלייך דערפיהלט דרי‎ zun טױט, נים לעבערינ ! און‎ 
איבער מיין לייב... און הצ זיף‎ ru מיין פנים, און אָט דעם מאַדנעם‎ 
אויפנעכאפט װי פון א נעשמאקען קוש אויף מיינע ליפען..‎ 

מיט v‏ צועפענטע אוינען vun zn‏ נלייך רערזעהן, או אי ליג 
אין בעם אן אַבנעדעקטע waz nu‏ סיר שטעהט די מאמע vu de‏ 
אייננעבריהטע נלאַז סילך אין האנט wm don du‏ סיר num‏ 
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דיג ; — איך בין דאָך די בת יחידה און דערצו N‏ די מיזינקע „pz‏ 

-- נוט מארנען דיר טאָכטער מיינע ! --- זאָגט זי מיר מיט איהר 
נדלות'דינען שמייכעל. -- נעם טאָכטער, טרינק אויס דאָס גלעזעל מילך! 
א נלאָז %„ אז דער קיסר װאָלט זיך מיט איהר מחיה געווען!... 

א ך Was‏ ריהר זיך ניט פון אָרט, האלט מיינע ביירע I dyn‏ 
נויפנעליינט אונטער מיין צואווארעמטער באק און ליג אזוי א צואווא- 
רעמטע im‏ קוק אויף דער מאמע מיט גרויס צועפענטע אוינען, װוי איך 
װאָלט עפּעס ניט פערשטעהען... 

om ניט פּערשטאַנען, ווייס איך נאָך עד‎ N א שטייגער האָב‎ bey 
האָב אין מיטען דערינען דערפיהלט, אז‎ N ניט, נאָר איך נעדיינק, אז‎ 
איך האָב דערפיהלט, אז‎ EN איך בין עפּעס גאָר ניט איך, נאָר אז אנדערע‎ 
א פעדער, נאָר א קליין שטיינדעלע‎ M מיט אמאָ? אזוי נרינג,‎ uu איך‎ 
שטיינדע?ל צואווארעמט ז ד, הויבט זיך‎ dn זיצט מיר אויפ'ן הארצען.‎ 
D אָן שמעלצען, שמעלצט זיך און צונעהט, ווי צואווארעמטער וואקס,‎ 
bi he דעם אזוי מאָדנע ווארעם און ווייך,‎ bo דאָס הארץ ווערט מיר‎ 
זיך מיט אמאָל א צאפּעל, און איך דערפיהל ווידער יענעם גרויל... און‎ 
נאָך עפּעס אזוינע וואדימע‎ he טרערען שטעלען זיף מיר אין די אוינען.‎ 
..,! ליעבע טרערען, אז דאָס הארץ פאלט מיר שיער ניט ארויס‎ 

און אז די מאמע דערזעהט טרערען אין די אוינען, דערשרעקט זי 
זיד: 

אִי, װאָס איז דיר קינר מיינס ! 4 

איך אבער, ענטפער do‏ 

מיו רעדט זיך ניט. 

און דערפאר טאקע mins‏ זיך ביי מיר די טרערען מיט אמאָל, אויף 
צו להכעיס א „n‏ וי פון עמער ארויס... 

נו, מילא, װאָס זאָל א דּ אייך דאָ פיע? דערצעהלען, — באלד איז 
ארייננעקומען דער טאטע, ס'איז ארייננעלאַפען די שכנה, מ'האָט זיך 
גענומען מיר אָפּשפּרעכען א נוט-אויג ; און ערשט שפּעטער האָבען זיך 
די ווייבער ארומגעזעהן, או מע דארף מיך לאָזען be‏ בעט אויף א פּאַר 
שעג. 


ויר wanne‏ יי יו 
אוים'ן סארק rue‏ און ס'איו נאַך אזוי פריה, ne m‏ ועהט Wien u‏ 
קיינעם ניס טרייבען די בהסות אין טטערערע. דער פרישער זוסער'טאר- 
גע האָט זיך, ווייום אויס, נאַר den‏ נענוסען אויפהויכבען פון שלאַף. רי 
איינצינע שטרויען װאָס זיינען נגעלענען צושפרייט איבער'ן סארק מלאץ, 
האַבע! געשיינט וי נאַלרענע. און איך aun‏ סיר נעקוקט רעם טארנען גלייף 
אין פנים אריין און hz‏ סיר אזוי צונעקוסען ניו אונזער קלייט, 

און װי נאָר vn‏ לייג אריין רעם שליסע? ue bu‏ %% איף 
שטעהן א פערוואונרערטע : אונטער'ן ראך איבער רער סחיר no‏ 
זער קלייט איז שטענדיג ms‏ א נעסט פון שוועלנעלאר און אין 
צייס דארפען זיי שוין זיין אויף. --- hu‏ ראַ ניטש קיין נעסט, % 
שוואלבען !... פונרעסטווענען נעהם vun‏ אראָפ דעם שלאָס, און וי 
איך עפען רי טהיר -- ערשט איך וער בענענענט סיט א פישטשען 
אלע זייטען. און איך דערזעה m‏ אלע פּאַליצעס זענען d‏ סיט זייערץ 
נעסטען און m‏ נאַר די פוינעלאך האַבען סיך רערזעהן, אזוי זיינען זיי 
אלע ארויס פון זייערע נעסטען hu‏ האַבען זיך אויסנעשטעלט been‏ 
דיל און אויף די טישען... -- נעפעהלט דאָס סיר און Mn un‏ א 
שטייכע? bu‏ שטעל? אריבער א פוס איבער'ן שוועל. ‏ ט, lu‏ -- סעהר 
zun‏ איך נים נערארפט... וֹ 

וי נאַר איך zun‏ אריבער נעשפאנט די שוועל, אז רי פיינעלאר ני* - 
בעז זיך ניט אלע סיט en‏ א m‏ פון אונטער טיינע פיס ביו איבער 
מיין קאַפּ, סיט א קוויטשעריי hu‏ פאטשעריי : 
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Den בין שיער ניט פערטויבם געװאָרען ! איף בין נעבליבען‎ vn 
n un נלייך דערפיהלט רי פאסטע‎ zin טױט, ניט לעבעדינ ! און‎ 
זיף‎ zun איבער מיין לייב... און‎ ru מיין פנים, און אָט דעם מאָדנעם‎ 
אויפנעכאפט וי פון א נעשמאקען קוש אויף מיינע ליפֿען..‎ 

פיט טיינע צועפענטע אוינען vn zun‏ נלייף רערזעהן, vun m‏ ' 
אין בעט אן אַבנערעקטע nu‏ נעבען סיר שטעהט די מאמע מיט pu n‏ 
אייננעבריהטע נלאַז bu ie‏ האנט du‏ קוקט ww‏ סיר um‏ טיוה" 
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האָט ער אויף מיר אויפנעהויבען זיינע גרויסע אוינען ne‏ א זאָג 

נעטהאָן : 

--- דערלעבט N‏ איבער-אַ-יאָהר ! 

און וי נאָר ער האָט דאָס ארויסגערעדט, האָט די פּאפמע האר װאָס 
אויף מיין פּנים, א שטארקען ציטער נעטהאָן און איך האָב דערפיהלט 
א גרוי? איבער'ן לייב... אבער נאָר א |ן אַ נ ד ע ר מין גרױיל!.. 

דער גרויל האָט שוין מיך נאָכדעם א לאנגע צייט ניט אָפּנעלאַזען. 
כמעט ביז & האָב פאר איהר ניט חתונה געהאט. 

און ווייטער 4... 

מיר דאכט זיך, אז נאָך א לאננע צייט נאָךּ דער חתונח. 

אָט אזוי פלענט דאָס מיר פּלוצלינג א הילך טהאָן אין די אויערען 
יענער ,הלך!" און א קיצע? טהאָן אויפ'ן באק און דער גרויל פלעגט 
זיך א יאָג טהאָן אונטער דער הויט פון מיין גאנצען . 

און אויף רחל?'ן ha‏ איך נאָכדעם אין כעס געװאָרען, טאקע נאָר 
וי זי emu‏ מיר די קאפּאָטע אפּנעקױלעט : --- שטייטש, למאי האָט זי 
מיך א שטורך געטהאָן ? װאָס איז דאָס פאר א וועג זיך שטירכען L‏ װאָס 
R 3‏ דאָס א ליימענער גולם, צי װאָס ? } האָסטו געזעהן אביסע? אן 
איינפא? hp‏ א מענשען ! און mn‏ טהוט מען אזא זאך, גלייך, יענעם אין 
די אוינען ?,.. M‏ איז דאָס געהערט געװאָרען ? ! און אזוי האָט זי זיף 
דעם נאנצען וועג פון בית המדרש אהיים h‏ מיר נאָר ניט געקאַנט DN‏ 
באָדען, 

און woe‏ מיינט איהר, --- איך האָב גלאט אזוי גערעדט ? ניין, 
טאקע מיט הארץ, dip pee‏ בלוט, און מיט טרערען bx‏ די אוינען... 

און אז איך ha‏ געקומען אהיים, a‏ איך גערען געווען אז מ'האָט 
מיך געלאָזט צורוה. און װי נאָר מ'האָט אָפּגעגעסען, בין איך גלייך bye‏ 
צו זיך, האָב זיך נלייך ארייננגעווארפען bx‏ בעט אריין און בין טאקע 
נלייך אנטשלאָפען געװאָרען. 

און פארטאָג, ווען איך האָב זיך אויפגעכאפּט און דערזעהן, אז 
ס'איז נאָך בלוי אין די פענסטער he‏ בין װיעדער אנדרעמעלט NY‏ 
רען, האָט זיך מיר נע'חלומ'ט, אז pe‏ נעה ארויס פון Wim‏ געסע? 
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און ווען ס'ענרינם זיך ten m‏ נעסט m he‏ טאנצען .פרעח" 

לאכס". פון אַנפאנג נעלאסען, נאַכרעם שטארקער, נגרעסער, היצינער, 
ווען ס'דערהערט זיך ווידער רעם שטש'ס % איז סען דאָך אלע וי בע- 

רוישט און ס'קול טראַנט זיך דאַך en‏ פון רעם צועפענטען ארון קורש, 
איז ווער עס דערהערט זיין hem‏ ניט סן הסתם א ציטער, n drum‏ 
געריינ?, אז ווען ער vun‏ אויסגערופען : 

-- . החתן en‏ בר. חיים משה תן כבור לתורה" | 

2 איך אוש א ציטער נעטהאָן.. 

און וועז די אינגעלאך האָבען צו יענער הקפה א נעשריי נעטהאַן : 

vn -- 


נעריינק איך mn‏ איצט, m‏ ס'האָט סיר א שטארקעז רים נע= 
טהאַן אין הארצען, און די אויערען זענען סיר איננאנצען סערטויבט נע- 
װאַרעז... פאר די אוינען האָט זיך סיר סיט du‏ אלץ א סיש נעטהשו 
און צונויפנענאַסען bu‏ איין שטיק... אומנעקוקט zn‏ איך זיך ערשט, 
un‏ רח? האָט שוין ביי איהם נעקושט M‏ תורה nu‏ איהם נעוואונשע : 


-- זאַלפט דערלעבען איבער-אד-יאָהר פיט דיין טאַטעימאטע, Dein‏ 
דיינע שוועסטער און ברירער nu‏ טיט א שעהנער כלה.. 

דאַ האָט סיר ערשט א רעכטען טיאַכקע נעטהאָן pu‏ הארצען... n‏ 
האָב דערפיה?ט un vu m‏ רוים, ניט נאָר אוים'ן פנים, נור Wau‏ 
נאנצען לייב. און רחל ניט סיר נאָךּ דערניי א שטורך : 

-- מלכה ! כאפ א קוש ! ניכער! -- 

vn‏ זאָל כלומרשט ניט פערשפעטינען.. 

t zun vun‏ נעשטארקט, amn‏ מיט די פיננער פון טייז רענטער 
האנט א נלעט merz‏ די תורה, א קוש נעטהאָן די פיננער און NW‏ 
נעכאפט א קוק איהם נלייך אין פּנים אריין. — ס'האָט נעשיינט װי רי 
זון ! — האָב n‏ א zt‏ נעטהאַן: 

-- דערלעבט איבער-אייאהר! -- און דוקא נאָך אזוי... סיט א 
שטייבעל... 


דוד איגנאַטאָוו ביים פייער 


דעמאָלט א חיות צו קוקען; זיי זענען דאָך דעמאַלט אלע אזוי גוט אויפגע- 
ליינט און שיינען, אז כאָטש נעם שפּיעגע? זיך אין זיי. און דער בעלעמער 
איז דאָך o‏ טיט קליינע אינגעלעך, m‏ מיט ביהנען; און זיי זענען דאָך 
אלע אזוי װוי נאָר den‏ געוואשענע, און אין זייערע יום-טוב'דיגע נאר- 
ניטערלאדך, מיט פאַהנען, מיט די אָנגעצונדענע ליכט און די רויטע 
עפּעל... און היינט איז דאָך דער בית המדרש אליין טאקע א ציערונג גע- 
װע!! עפּעס נאָר א קליינינקייט אויסצורעדען -- דער אלטער בית 
המדרש !... 

משה דער שמש פלענט דאָס אויפרופען פון dyn‏ עולם צו הקפות !... 

פא יא אי 

אָט נאָך איצט שטעהט ער מיר וי לעבעדיג פאר די אוינען, װי ער 
גיט ארויס די לעצטע תורה. צולאָזט די הענט און שרייט אויס : 

— הלך !.. 

און אלע איננגעלאך כאפּען אונטער : 

— —— HD — — — „rien --- 

און ווען עס שטילט זיך איין זייער געשריי דערהערט זיך דעם רב'ס 
5 -- איהם פלענט מען דאָס מכבד זיין מיט פיהרען רי ערשטע הקפה--- 
און ער איז דאָך געווען אזא גרויסער, א הויכער --- ya‏ ער זיך אויף 
פריהער, איינגעוויקעלט אינ'ם גרויסען טלית מיט דער ברייטער זילבער- 
נער עטרה, טראָגט אויף זיין האנד די שעהנסטע תורה, מיט'ן כתר, 
מיט'ן יד, און אין דער צווייטער האלט ער דעם צועפענטען מחזיר, װוי ער 
װאָלט חלילה אויף אויסווייניג ניט נעקאַנט... און די אוינען זיינע שיי- 
נען, אז כאָטש וועלטען אויסצופאָהרען, און זינגען זינגט ער מ'ט אזא 
כתיקות, אז עס צונעהט זיך אין א יעדען אבר --- און נאָךּ איהם געהען 
איינס נאָכ'ן אנדערען די איבעריגע אידען מיט די תורות. --- דער עולם--- 
די קינרער, די מיידלאך, די ווייבלאך ווארפען זיך צו זיי. מִ'קושט n‏ 
די תורות, מ'ווינשט זיי, זיי זאָלען דערלעבען איבער א יאַהר און זיי, װוי 
דער שטיינער, ענטפערען : 

— ,63 אתם" ! 


רוד —— ביים . 


נאָר נאָר ניט! -- זי זאָנט ; אין נרויסען a‏ הסררש, טו זאָל זיין 
אין גרויסען ! 

zun vn‏ זיך אַננעטהאַן, פערפוצט װי עס דארף צו hu‏ פערקאסט 
אױף סיין שטיינער די האַר. און א de‏ האַר mu zun‏ נעהאט — א 
וואלר ! em‏ און שווארץז mn‏ פעז. און זיי פלענען m‏ אזוי du‏ און 
קיה? פיהלען hem‏ סיינע פינגער, אז נאַָך א צט סיין איך, un in‏ 
נים צול'עב יענקלען, vun been‏ בעסער mr‏ נעווען m‏ אין נאַנצען 
ניט חתונה האָבען, איידער זיך לאַזען אַפּשניירען אזוינע z vun unn‏ 
wur u‏ אזוי, m‏ א נאנצע פאסטע זאָל סיר אראַפפאלען איכער'ן 
שטערען. און טאַמער פלענט דער טאַטע צי דו מאמע him‏ : ס'איו צו 
פערשיים, ס'פאסט ניט m‏ פאר א בע?-הביתיש טיירע?, -- wie‏ איף 
n‏ : 

-- רבונו ש? עולם ! װאָס om‏ איהר פון סיר האַבען ra een l‏ 
איך שולדוג m‏ ס'איז ביי סיר un zum‏ 

סאל דיר, דאָס פנים איז דאָך ביי סיר om mu‏ נגעווען פריש un‏ 
לויטער, פו? סיט בלוט; סיט שווארצע ברענענרינע mm bam‏ היינט 
דוּ שווארצע סאמעטקע אויפ'ן ווייסען האלו !... נאָר פון רעסטווענען, 
פלעג vun‏ וועלען uz r in‏ אריבער פאלען א פאסטע un‏ נלאט 
אזוי זיך. -- ס'זאַל קיצלען, ס'זאָל ציטערען... און wen‏ איה דער 
רעכטער באק. 

נאַר סילא, dun‏ זאָל איך אייך דאַ un‏ ברייען. --- zun u‏ זיף 
סיר פערפוצט אויף מיין שטיינער nu‏ מיר זענען אוועס. 


שמחת תורה איז דאָך אין רי dere ma‏ נעוועהנטלאך .פראש- 
טשענא"... די ווייבער נעהען אראַפּ צו די מענער און שטעלען זיך אויס 
ביי דער ווייבערשטער וואנט ביז ארויף. און אויף די הענגלייכטער ברע- 
נען דאָך אלע בליצלאַמפען um‏ לעבעדינ. m‏ ס'אין א Ino‏ -- 
ס'בליצט אויף די פנים'ער, אויף זייערע בערד, אויף די שווארצע אטלע- 
סענע קאפּאַטעס און דער נאנצער עולם פיהלט זיך דאָך עפעס אװי 
פריי, װי נאַר ניט אין בית המדרש... און אויף רי יוננע לייט, אי ראָף 
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——— 


דאָס איז געווען א ווייבע? — בלוט און מילך ! אינגאנצען זיבעצען" 
אכצעהן יאָהר אלט. און וי נאָר די טיקערען האָט איהר, װוי דער שטיי- 
נער איז, דורכגעקוקט די נעגעל, און זי האָט זיך אויפנעשטעלט, זענען 
די שווינער, און די אלע אנדערע ווייבלאך, den‏ זענען דערביי געשטאַ- 
נען, פּשוט פערגאפט געװאָרען פון איהר שענקייט, עפּעס א מין כשוף 
האָט זיך פון איהר שעמעוודינען לייב נעגאָסען ! און ווען זי האָט אוים- 
נגעהויבען איהרע שעהנע הענט צו פאריכטען די האָר, den‏ האָבען זיך 
ארויסנגעשפּארט bo‏ אונטער איהר טשיפּעק, זענען זיי אלע a‏ נשתומם 
געװאָרען !... 

די שווינער פלעגט מיר דערביי ליעב-האָבען זאַנען : 

— & זאָג דיר מיין קינד, --- דאָס איז עפּעס געווען m‏ א כשוף ! 
עפּעס האָט זיך דערביי אין אונז אויפנעכאפּט, און סיר האָבען אלע מיט 
אמאַל אזא שיין געטהאָן, --- N MS‏ פרישער זומער פריהמאַרנען אויף 
אַ יונג sp‏ למש?, און שטילערהייד פלענט זי מיר צוליינען: — און 
וי איך האָב דאָס יענעם אווענד דעם שווער, זאָל לעבען, ליעב בעקו" 
מען -- א נוואלד !... 

כאָטש אין דער אמת'ן ben‏ זי אלע d‏ דעם שווער, עליו השלום, 
זעהר ליעב נעהאט. נאָר ווען זי פלענט רעדען פון יענעם אַװענד, ben‏ 
מען ממש נעעזהן אז אויף דער אידינע רוהט די שכינה. --- hh‏ איך קאַן 
שווערען, פלענט זי אלע מאָל אויספיהרען, אז דיין יענקע? איז אינגאנצען 
יע נ ע פיט די ביינער.. 


דאָס ערשטע מאָל האָבען מיר זיך דערזעהן איז שמחת תורה. 

אידך האָב ניט געוואוסט פון נאָר ניט... ס'הייסט, כ'האָב שוין יאַ 
געוואוסט אז מען רעדט מיר חיים משה'ס זוהן, נאָר ווען רחל, מיינע אַ 
חבר'טע, װאָס האָט ניט לאנג חתונה געהאט און טאקע זיינע א שטיקעל 
קרובה געווען, — האָט מיר געזאָנט : , מיר'ן היינט נעהן אין נרויסען 
בית חמדרש w‏ הקפות" --- האָב איך פון נאָר ניט געוואוסט.., 

און אפשר } !.., " 

כּ'ווייס !... 


1 
ה ?הױ 


קאלט אין דרויסען. vu ze hu‏ האלביטונקעל. עס ru‏ א 
לעספּעל. עס טאנצען רויטליךנרויע שאַטענס אויף די ווענט. עס ברענט 
אין רובע. דאָס פייער אין נאָך יונג nu‏ נעהסט טיט פרישען ברען dym‏ 
איטליך טייסעל האָלז, דאָס האַלץ צופלאקערט זיך bu‏ קנאקט פערשייט. 
rem‏ קלעצעלע נענען רובע זיצט רי באַבע מלכה. דער Wen vom‏ 
פון דעם פלאטערדינען פייער פאלט אויף רער אנטקענענרינער Dun‏ 
און אויף דער באבעס טיעזינעקנייטשטען d‏ ארום רער באַנע ויצעו 
קינרער ; נים ווייס ארויף לינט רי אלטע ru‏ קאץ. -- װי ליעב אוו 
הייסיש דאַ איו אלץ! -- נעבענשט זיי חיים ! נעבענשט זיי פייער! 
עס איז דער דרויסען אזוי קאלט, װעט דער דמיון ביי רעם פייער „ 
גען, וועבען מעשות n‏ 

שעהן איז סיין יענקע? נעווען ! שעהן אז ממש נאָט nu‏ לייט Waun‏ 
Wer vo‏ נעווען ! 

רי שווינער זאָל אייך זיין צו run‏ יאַהר --- נעווען א חכמה א 
אידינע --- פלענט רערצעהלען, אז ווען זי איז נענאננען pu‏ טקוה טיט 
איהם, האָט Wu u‏ נעטראַפען, אז די לאנרעס, dun‏ האָבען דעמאַלט 
נעהאט Dum‏ ניט וויים פון wn tun‏ אראַפּגעבראכט זייער W‏ 
שנור צום ערשטען z‏ אין mn‏ 


— 
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די שעה זאָל נאָר ניט זיין ! = -- -= 
װאָלט עס אויך אויסגעסוקט, dy n‏ ברענט א בית המדרש ? !* -- 


װוילדע וואלד-קלאנגען. --- 

אין אַװענד, ווען די זעגער און די העקער פערלאָזען דעם וואלר, 
װוערען די ווילדע וואלד-קלאנגען בייזער, גרויזאמער און טיעפער. 

און ווען די רויטע אַווענד-זון פערקלייבט זיך אין דעם גרויסען 
וואלד אריין, פערוואנדלען זיך די קלאננען אין בלוטיגע געשרייען. 

--- ווער איז דאָס, װאָס שרייט אזוי שווער און בייז ? 

-- דאָס איז דער גרויסער אלטער וואלר! 


דור אימאַסאָווּ דער שיסקר וואיר 
אטא 
ער זיך אַבגענארט, צי ניט 1 און ער ווי? וויסען רעם ren‏ דעם אטח'ן 
n‏ 

רנ סודכי נעהט צו, בעטואכט דאָס פערדע?, dun‏ שטעהט ur‏ 
וואויליינגעריש, סיט דער פערשייטקייט פון א נייעם. -- דאָס פעררע? 
האָט נאַך יאנז שטארקע פיס, ניט קיין אלטע צייהן אין סוי?, איז ריה" 
רעוודיג. -- וכ סודכי טרעפט, m‏ איוואן האָט גערארפט צוצאַהלען צעחן 
רובעל. איוואן ענספערם, m‏ נאַר אכט. 


הייסט דאָס -- בעשליסט ונ סרדכי, צו איוואנ'ס פרייר — או 
דוֹ האָסט זיך ניט אַבגענארט." 


אנרהם קוסט אויך צו. אויך זיין m‏ איז, m‏ איוואן האָט זיף 
ניס אַבנענארט, און דערצו טאקע אויסנעביטען אן wm nen‏ א יונ" 
2 — 

unn — א יוננען!" -- הערט ונ מווכי..‎ un אלטען‎ m. 
טיעף אין רעם וואלרינען‎ hu הערט וי דער נעשפּרעך טראַנט זיך שארף‎ 
„um די בוימער,‎ hem לאַזט זיך הערען צוריק פון‎ nu אַועגר אריין,‎ 
ביי זיך אַבנעמאכט‎ hu וי עטליכע לצים װאַלטען זיך דאָרט נעהאלטען‎ 
אויף צרלהכעיס איבערצוקרימען יערען װאָרט... און רב טרוכי נעהמט‎ 
אונטערנעשיקטע‎ m פערדי? וי אויף עפעס‎ rem קוקען‎ nn מיט‎ 
A: 

און m‏ נאַר איוואן פאַהרט אוועק, בלייבט רב מרדכי שטעהן vn‏ 
מיסען אויסנעהאקטען שטיק וואלר. -- עפעס שלאַנט זיך טיט un‏ 
אָפּ אין הארצען, עפּעס צינדט זיך פלוצלוננ u‏ פאר זיינע אוינען, און 
ער נעהסט סיט איין האנר אַן זיין ווייסע באַרד, פערלענט די אנדערע vn‏ 
נארטע? און דערמאַנט : 

,עס האָט נעברענט דער אלטער ma‏ המררש ! 

.מען זעהם, עס ברענט א ב ית ה סווש!!= 

leu. 

און װועו רער היינטינער — 

.חליכת.. 


דוד איגנאַטאָוו דער אַלטער וואַלד 


N „‏ ארום שטעהט נאָך א וואלד אויף יאַהרען און יאָהרען... און... 
די מעשה מיט'ן בית-המדרש געהט פאָרט ניט ארויס ho‏ קאָפּ. --- -- — 

די פּעניעס פון די אָבנעזענגטע בוימער זיצען אין דער ערד אי 
מאָדנע און קוקען מיט זייערע ווייסע קעפּ אזוי, m‏ לעבעדיגע, װאָס אָט 
וועלען זיי זיך אלע אויף איין deb‏ א הויב טהאָן און אויפשפּרינגען, און 
אלע N‏ ווייסע טליתים !... 

87 און דאַרטען זיינען אָנגעווארפען קלעצער, שפּענער און זעגעכטס. 
און דאָרט ארו ף זיצט אויף א קלאַץ אברהם דער משרת, רב מרדכי'ס 
רעכטע האנד און קאָכט וועטשערע. — האלט א מעסער אין האנד, שיילט 
קּארטאַפּעלס & ווארפט זיי אין וואסער, און איבער'ן פייער, אויף דריי 
צוזאמענגעשטעלטע צווייגען הענגט דאָס אייזערנע קאָך-יטעפּעל; d‏ 
טע? ציהט אב i‏ א זייט דעם בלוי-גרויען רויך; אביסע? ווייטער, נעהמט 
זיך דער רו ך שפּרייטען ברייטער, צושפּרײטער און דינער, ציהט זיך 
ארויף אויפ'ן געהילץ, אויף די נאָהנטע Wong‏ און בלייבט אויף זיי 
העננען װי א דינער זייד. --- נעבען אברהם שטעהט א פולער עמער מיט 
פרישען וואסער, ליענט א קופּע אָנגעקליבענע שפּענער. 

אין אברהם'ס שווארצער באָרד, ווייזען זיך שוין ווייסע האָר — 
קלערט רב מרדכי... — נעכטען ben‏ אברהם אונטערגעשאָרען זיינע 
װאָנסען, זעהען זיך ביי איהם אצינד ארויס א m‏ נאקעטע בלאסע 
ליפּען — — — 

עס דערהערט זיך דאָס אָנקומען פון א פוהר.., די פוהר בעווייזט זיך 
נלייך אויפ'ן װועג dy‏ קאנטאר. רב מרדכי הויבט I‏ אויף אנטקענען 
דער פּוהר און פרענט, נאָך אלץ אין רעיונות פערזונקען. 

,צוליעב װאָס אזוי שפּעט, איוואן ?" 

איוואן שטעלט אב די פערדלעך, קריכט bo dym‏ װאָגען מיט דער 
קאנגער בייטש אין האנד און ווענדט זיך צו רב מרדכי'ן, װוי צום איינצי- 
גען מענשען איוף דער וועלט, וועמען מען מעג גלויבען : 

-- אָט זאָל ער, מאָרדקאָ, זעהן. 

ער, איוואן, האָט זיך נעכטען, אויף דעם יאריד געביטען i‏ 
פערד און id‏ זיך נאָך ביז איצט קיין טאָלק ניט דערשלאָנען : — האָט 


22 רער שלטער וואל 
דאָס אויסברעכען פון צושראַקענע נעשרייען -- נאַר וב טרדכי'ן ריהרט 
דאָס (ים. ער ויצט זיך אלז פערטראכט. טיעף. אליין. איהם den um‏ 
ניס צורוח די סעשה סיט'ן נייעם ביתיחטררש ; אַבנעברענט נעװאָרען 
רער אלטער... אזוי לאנג huren‏ לעריג רער rue‏ -- פערוואקסען נע* 
װאַרען סיט דערנער. ביו נאָט האָט נעהאַלפען, מען האָט זיך נעשטעלט 
בויען... אליין נעשענקט פאר דריי הונרערטער נעהילץ !... פון רי era‏ 
סען זאָל הלילח ניט נארען. און היינט נאַך א em: rn‏ קנאקערינע 
פינחיאודצוואנצינער. און נאָך סיט dun‏ פאר א ווארעסקייט ! טיט dun‏ 
פאר א פרייר ! און צום wo‏ לאַזט זיך אויס: עס וואקסט אויף עפעס 
נאר ניט דאָס... א פרעמדע זאך -- רחטנא לצלן } == -- — 

v‏ זאָל נאָר נים שטראַפען פאר'ן רעיון, — אבער דער אלטער 
איז דאַד געווען אזא שווערער, אן ערענסטער... און דאָס 1 ... אויסנעי 
וואקסען עפעס אזא יוננער ,צוציק", א ווייסער, טיט א בלעכענעם M‏ 
טעל, אָהן א ברעקע? ררף ארץ.. 

I.‏ -- פס'הייסט, נייע יאַתרען, נייע בתיימררשים !* טואכט אלץ 
רב מרדכי פאר זיך nu‏ פיהלט דערביי װוי עס בריהט איהם pu‏ הארצען. 
עס ברענט דאַרט א פייער, װאָס, דאכט זיך, יסים װאַלטען ניט נעקאַנט 
אויסלעשען. 

ווינטע? ציהט. דאָס ווינטע? ריהרט שטי? אָן רב מרדכי'ס נרויע 
האָר. פאר רב מרדכי'ן לינט א נאַר װאָס אויסגעהאסטער בוים. דער בוים 
לינט אויסנעצוינען װוי א לעבערינער... ער שפארט זיך i‏ אויף זיינע 
דיקע. נאָך ניט אונטערנעהאקטע bum‏ וי אויך לעבערינע nn‏ 
א פּאַר פערשפעטינטע פוינעלעך שפריננען אום און טיסטשען Van‏ 
אויבערשטע צוויינען. רי בלעטער wurde‏ און וויענען זיךף שטיל.. 
וב סרדכי פערקוקט זיךף du fem‏ סעסט איהם אויס סיט'ן zm‏ 
פון אונטען vn‏ טען דארפען en‏ אן אנרערהאלבען ארשינאווע 
פקלאץ; נאַכדעם א דריי ארשין, פון וועלכע vm ur‏ קאַנען א ר וי ס" 
כאַ פען em‏ פלאסטען און א דריי ר י י'נ ע וװערשקאוע בר- 
טער. העכער, וועט מען אפשר פאַנען אַ רויס ציהען א בהסאַק" 
פוז א צווייאוד-איהאלב ארשין און דאָס איברינע -- צוהאקען bu‏ קלאם" 


א ר . 


דער אלטער en‏ 


ווילדע וואלד-קלאנגען. --- 

אין אַװענד, ווען די זעגער און העקער פּערלאָזען דעם וואלד, ווערען 
די וו'לדע וואלד-קלאנגען בייזער, גרויזאמער און טיעפער. 

און ווען די רויטע אַווענד-זון פערקלייבט זיךּ אין דעם גרויסען אל- 
טען וואלד אריין, פערוואנדלען זיך די קלאנגען אין בלוטינע געשרייען. 

-- ווער שרייט דאָס אזוי שווער און ביין ? 

-- דאָס שרייט דער אלטער וואלד ! 

אויף i‏ אויסנגעהאקטען שטיק, אין סמיטען פון דעם גרויסען וואלד, 
שטעהט א הילצערנע קאנטאָר, אויף א קלאָץ, ניט ווייט פון קאנטאָר, 
זיצט דער אלטער וואלד-סוחר, רב מרדכי און טראכט פאר זיך. --- ער 
הערט די ווילדע וואלדיקולות. --- עס קנאקט, עס הילכט אוֹן קנאלט, 
Was‏ ער מאכט זיך ניט וויסענדיג, --- זאָ? זיין i‏ מען האקט נאָך אין 
דער נאַקענטער דעליאנקע און דאָס הי?כט אזוי אִפּ אין דעם פארנאכטי- 
גען וואלד, צו פוהרען umd‏ איצט ערגעץ מיט דער ,אָביעזדקע", װאָס 
אין מיטען וואלר, קנאקען דאָס אזוי די פערדארטע צווייגען אונטער 
זייערע רעדער... 

װאָלקענס, בלוטיג רויטע, צינדען זיך i‏ איבער'ן אויסנעהאקטען 
שטיק ; פער'כישופ'ט-רויט ברענען די פענסטער ho‏ קאנטאָר. עס זעצט 
פֿון זיי די רויטקייט אזוי שטארק, אז עס איז נאָר אונמענליך אין זיי 
אריינצוקוקען. און דאָרטען, צווישען די בוימער, den‏ צום דאָרף אין 
טהאָל, שלאַנען אויף ליכטינ-רויטע פלאמען. מען װאָלט געקאַנט מיינען, 
אז דאָס נאנצע דאָרף אין טהאָל האָט זידך אַנגעצונדען. wo‏ הערט אפילו 


' צווייטץ טייל 
די פארנאנגענע זון 


דור איננאַפאָו תר n‏ 


און אַזױי איז געווען, וועלט איין, וועלט אויס; 

אַמשָל אי געווען א נבור, 

און דער נבור איז פערשוואונרען. 

און די נאַכט, ווען ער איו פערשוואונרען איז געווען פו? סיט דענען 
און טיט בליצען. 

און אוים | אַנרערן טאָג אין רער פריה האָט זיך נענומען לייטערען. 

און עס איז נעווען, un‏ עס ben‏ ויך נענוסען לייטערען האָט סען 
צווישען די װאָלקען, אויף איינעם פון דרי בערנ, רערזעהן זיין שװאַרצען 
n‏ 

און ניט ווייס פונ'ם פערד האָט זיך נעזעהן רער הויכער נרייו, האַ5* 
טענרינ זיינע הענר אָן דעם הויכען שטעקען. 

און bu‏ אבענר -- די זון האָט זיך אַ נרויסע, צַ רויטע נעזעצט Im‏ 
שען די װאָלקען פון רי אַנסקענענרינע בערת -- האָט ho‏ רערועהן 
שושנה'ן, דעם נבור'ס טאָכטער, דעם נבור'ס האַרץ from‏ סונח, צווישען 
די רויטע װאָלקען. 

און מען האָט דערזעהן -- זי איז סיט אַסאָל אַרויפנעשפרוננען אויפ'ן 
ברענענרינען מובח . 

און זי האָט זיך אויסגעצוינען. 

און זי האָט פאַרנאַנדערנעשפּרייט איהרע הענר. 

און סען האָט דערהערט : זי שרייט פון דאָרט אויס סיט איהרע 
לעצטע כהות : 

, גערענק ישראל! נאָט, דער נאָט פון אברם, דער נאָט פון הימעל vn‏ 
ריין נאָט,* 
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3085 אָבער האָט דעם נבור'ס האַרץ ניט נעקענט אויסהאַלטען. 

און איינמאָל, עס איז געווען אין דער צייט פון רעגען — 

און עס איז נעווען נאַכט -- 

און דער חושך איז געווען אָנגעפּילט מיט רענען he‏ מיט דונערען nee‏ 

מיט בליצען -- 

און פון יעדען בליץ Nos dp N‏ ליכטינ געװאָרען אויף די בער 
און אין די טהאָלען -- 

האָט מען ביי דעם שיין פֿון די בליצען דערזעהן דעם גרויסען Nag‏ 
אויף איינעם פון די בערג. 

און ער איז געשטאַנען אַן אויסגעצוינענער, אַ גרויער. 

און די הענד האָט ער געהאַלטען ws‏ צום pon‏ און did‏ הויך 
און בייז געשריען. 

ביז עס האָט זיך דערהערט & דונער, פין וועלכען דאָס גאַנצע לֿאַנד 
האָט אויפגעציטערט. 

און דאן האָט זיך מיט אַמאָל ווייט צושפּאָלטען דער פּערװואָלקענטער 
הימעל --- 

און דער צושפּאָלטענער des‏ האָט זיך פערצויגען a‏ איבער אַ 
האַלבען הימעל. -- 

און דער ברייט צושפּאָלטענער פּאַס איז צוגעקומען a‏ צום פּלאַץ 
וואו דער גבור איז געשטאַנען. --- 

און פאַר דעם נבור'ס אוינען האָט & בליץ געטהאָן א ליכטינע 
ווייסקייט. 

אַזאַ ווייסקייט האָט נאָך ביז דאַן קיין בן אדם אפילו אין חלום ניט 
געזעהן. 

,.. און די ווייסקייט האָט ביי דעם n‏ אַרױסגעקושט רי נשמה... 
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וור ene‏ רער ננור 
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און עס פלענט זיך איהם נעסען דאַפֿטען, או ער ועהט נאָך איצטער 
וי זיין טאָכטער שפריננט איהם אַנטקענען און שרייט צו איהם א פער" 
ציטערטע פון ליעבע און פרייר; 

,פאַטער, פאָטער ! די וקנים פון נלער זיינען צו דיר נעקוטען.* 

און דעם נבור'ס האַרז פלענט זיך רערביי אָפט אויפהויבען טיט bus‏ 
און ניטערקייט. 

ער װאָלט זיי וועלען כייז און וויסט שעלטען ! -= 

אָבער פאַר זיינע אוינען נליהט דער טורעם bu‏ עס פלאַטעוט רי 
ווייסע טויב. 

.. און עס עפענען זיך זיינע ליפען און זאַנען : 

אָט, זיי זיינען א דור אַ פערקריסטער און אַ פערדרייטער } 

,זיי זיינען ניס מעהר וי די un‏ װאָס זייערע פיס טראָנען, און זיי 
פענען זיך נים אויפהויבען Mn‏ 

און pa vu‏ דיינע נעזעצען -- דער זוהן beo‏ א זונת. 

vn hu.‏ בין נעשטרויכעלט נעװאָרען. 

און די זינר פון מיין סוטער פאַלען wn‏ סיין קאָפ און אויף סיין 
האַלז וי שווערע סיהלשטיינער nu‏ לאָזען סיך ניט אויפהויבען זיך אין 
די אוינען פונ'ם פאָלק. hu‏ לאָזען מיך ניט אויפהויבען דאָס פאָלק צו דיר. 

און דו אין דיין נרויסען דערבאַרימען, נערענק זיי ניט דאָס שלעכטס, 

u.‏ -- דיין קנעכט -- ha‏ זיי מוחל. 

bun hu.‏ איך נעהאַט נאָך אַ קינד, װאָלט איך דאָס ניט פערמירען 
פון צו מקריב זיין צו דיר פאַר זייערע זינר. -- אויב דאָס װאָלט נאָר ריין 
ווילען נעווען. 

,וויי? איך ווייס, אַז דו ביזט Dru‏ 

m,‏ איך ווייס, אַז זייערע קינרער pu‏ קינרס קינרער וועלען דער- 
צעהלען פון דיין נרויסקייט צווישען די פעלקער.* 
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זאָל ער רויט ווערען אין די אויגען פון דער גאַנצער וועלט ! 

נאָר ווען דער גבור פלעגט W‏ אויף איינעם פון די גאָר ווייטע בערג 
פלעגט זיך D‏ איהם אויפשפּיגלען זיין נוט לאַנד, דאָס לאַנד פון בלאַנקען 
טורעם מיט דער ווייסער טויב -- 

און דער נבור פלענט בלייבען שטעהן און לאַנג קוקען אַהין אין יענעם 
לאַנר. 

און אַ שווער בענקען פלענט נעמען קוועלען דעם גבור'ס האַרץ. 

און זיינע צורייצטע בליקען פלעגען זיך אָבשטעלען אויף דער ווייסער 
. 

וי קלאָהר זי איז, וי ווייס זי איז — 

און אָט דאַכט זיך, רייסט זי זיך אב he‏ לאָזט זיך פליהען צו איהם... 

די ווייסע טויב --- די ווייסע טויב --- 

און dyn‏ טורעם האָט ער אויפנעשטעלט נאָך דעם געשטאַלט פון 
פֿײיער, װאָס גאָט האָט איהם בעוויזען אין חלום. 

וי שעהן, און וויפיע? ליעבע און שטאַרקײיט עס איז געווען אין דער 
נעטליכער האַנד, װאָס האָט פאַר איהם געהאַלטען דעם טורעם פון פייער 
pm‏ אין הימעל — — -- 

און וויפיעל? חסד יהוה האָט מיט איהם נעטהאָן ווען ער האָט אין 
איהם נענלויבט מיט אמת און ריינקייט, 

און איצטער האָט יהה פון איהם אָבנעטהאָן זיין dn‏ 

וויי? ער, דער נבור po‏ יהוה, bn‏ זיך ניט אין גאַנצען פערטרויט 
אויף יהוה'ס שטאַרקער האַנד. 

וויי? ער, דער גרויסער i‏ פון יהוה, איז מיט אַמאָל צושראָקען 
געװאָרען און אין דער מינוט פון שרעק האָט ער מיט זיין זינדיג מויל 
אַרױסגעבראַכט אַ זינדיגען נדר.... און דערמיט ווידער געגעבען אבי-בעפ'ן 
אַ וועג צום פאָלק, צום פאָלק װאָס װויל זיינע זינדיגע סעודות, די זינדיגע 
ימים טובים פון די פרעמדע געטער --- 

און דער Ma‏ פלענט נאָך אַזױ לאַנג שטעהן און קוקען pas‏ און 
טראַכטען און איבערלעבען --- 
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, צוליעב וועסען און פאַר וועסען האָג איך סקריג נעווען טיין איינ* 
ציג . 

סיט װאָס קען ניי ריר און ביי ריין פאָנק 6 זינרינער סענש ויף 
אויסקויפען פון I un‏ 

,זינר, אין וועלכע ער איז נאָר ניט שולרינ | 

און צו האָב איך N‏ ניס געריענט סיט סיין נאַנצען האַרצען ז* 

און די טענות פלענען איהם pu wee‏ זירען pu‏ האַרצען. 

און פאַר זיינע אוינען פלענט נאָך אויפשטעהן דאָס בילר פון רי צוויי 
און פערציג טויזענר נע'הרנ'עטע און נעקוילעטע ברירער. 

און דער נבור פלענט זיך טרייסלען פון שרעס -- און ער פלענט ויף 
אַרױפכאַפען אויף זיין פערר. 

און דאָס פערד פלענט שוין רערקאַנען, אַז דער נבור איז צורייצט, 
און עס פלענט זיך נעמען טראַנען איבער נלער. 

און די לופט פלענס זיך רייסען און שרייען דעם נבור אין רי אויערען. 

און איהם פלענס זיך דאַכטען, אַז די צוויי און פערצינ סויוענר 
ברידער, do‏ איבערנעשניטענע העלזער, do‏ צוקריסטע Do „m e‏ 
צוהאַקטע קעפ bu‏ פערבלוטינטע פנים'ער יאָנען איהם איהם נאָך אין 
רער ?ופט מיט זייער בלוט. 

און דער נבור פלענט נעמען טרייבען דאָס פערד אַלץ צורייצטער, 
אַלז ווילדער. -- 

,ער vorn‏ אַרױף אויף איינעם פון די העכסטע בערג — 

hu,‏ אַזױ m‏ זיין פּנים רייסט איצט די לומט, אַזױ um‏ ער סיט 
זי'נע הענר צורייסען די הימלען און inn‏ אַהין אַריינשרײען ; 

ווער איז שולרינ פאַר דאָס ברירער בלוט } ! 

m.‏ וועסעס nu‏ זאָל פאַלען זייער בלוט ז* 

און ער ern‏ צונויפנעמען דאָס בלוט פון די צוויי און פערציג טויזענר 
און וועט דאָס אַ װאָרף טהאָן צו איהם. -- 

און זאָל דער ווייסער װאָלקען pu‏ וועלכען ער איז איינגעוויקעלט, 
om‏ ווערען. 

זאָל ער רויט ווערען אין די אוינען hu‏ אַלֶע סלאכים ! 
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און דאַן איזן דער נבור נעבליבען אַלײן. 

און צו זיינע אויערען איז נאָךְ געקומען דאָס געשריי פון פאָלק : דו 
ביזט 8 פערשאָלטענער! דו בִיזט אַ ja‏ זונה! וען דו װאָלסט ניט נע- 
ווען קיין בן זונה, װאָלט נאָט ביי דיר ניט נעווען צוגענומען דיין טאָכ- 
טער, דיין איינציג קינד. בן זונה! בן זונה! 

N‏ גלויבסט e‏ ניט אין יהוה'ן -- דו האָסט צו איהם מקריב 
געווען 8 מענשען. 

און אַז דו װאָלסט ניט געווען קיין בן זונה, װאָלט דאָס ניט גע- 
קומען צו קיין ברידער מלחמה. 

DN‏ בלוט פון די בּרידער yy‏ פאַלען אויף דיין קאָפּ. 

און h‏ ווייס, JN DR‏ פאַר & אומנליקען עס װאַרטען DN‏ 
dd‏ איבער דיר, וויי? דו ביזט אַ בן זונה! אַ בן זונה !" 

און שרעקליך איז דאַן געווען צו זעהן דעם גבור אין די פאַרנאַכטען. 

זיין באָרד איז װיעדער האַרט געװאָרען און זיך צוטהיילט he‏ בעזונ- 
דערע פּאַסען, DN‏ פלענען nN‏ בייזע שלאַנגען צואוואַרפען פלאַטערן אויף 
זיין גרויסער ברוסט, אויף זיינע הויכע, ברייטע אַקסלען. 

און זיינע אוינען פלענען בליצען פון כעס : 

און ער yy‏ זיך אַװעקטראָגען צו די העכסטע בערג. 

,און פון זיין כעס וועלען שטיינער דאָרט צוריבען ווערען אין שטויב. 

,און די שטאַרקסטע פעלזען װעט ער רייסען און yy‏ זיי מיט זיינע 
הענד שליידערען אַרױף צום הימע?, Ide W‏ חיש — —— — 

,און זאָלען זיי פאַלען צוריק אויף די קעפּ פון זיין פאָלק ! 

,צוליעב וועמען האָב M‏ געקעמפּפט אויפ'ן שלאַכט פעלר 12 


n ans חו‎ 
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און ראַן זיינען m‏ אַריכער די ברירער פון רעם שבט, dun‏ אויף 
ο⏑ n‏ זייס ירדן און זיינען אָנגעסאַלען טיס געשרייען און סיט שטיינער : 

בן זונה! פֿאַר װאָס ביוטו גענאַנגען סלחסה האַלטען סיט די כּנוּ 
קסון אָהן n‏ 

און דער נבור האָט זיי נעענספערט; 

איך האָב ראָך אייך גערוסען און איהר האָט ראָך סיך געלאָוען אַליין 
אין סיין נוים, 

און זיי האָבען ווייטער Nen‏ : 

. זונה ! בן זונה ! סיר ווילען ניט, אַז א בן n‏ זאָל געוועלטינען 
איבער um‏ 

,ריין הוֹיז זאָל אויף דיר פערברענט ווערען אין פייער! אין פייער |-. 


און עס איז m‏ ווען רעם נבור'ס קריענער האָנען דערהערט, וי 
מען רעדט שלעכטס אויף זייער נבור, זיינען זיי אָננעפאַלען -- 

vm wum אין יענעם טאָג איז פון דעם שכט אויסנע'הרנ'עם‎ hu 
ud און פערציג טויזענר‎ 

און אין דער שלאַכט איז פון דער e‏ פון אַביבע? נעפאַלען רעם 
נבור'ס איינצינער פריינר -- זיין נוטער רמליהו, 
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1 געבוקט, איז דער נבור נעבליבען איינער איבער אַלעמען. 

און ער האָט אין זיך דערשטיקט אַלע זיינע װעהטאָגען. 

און ער האָט אויפנגעהויבען און פערשפּרײיט זיינע הענד צום צועפענ- 
טען הימע? און ben‏ אויסגעשריען : 

, געבענשט DN‏ געלויבט פון אייביג ביז אייביג !* 


און באַלד נאָך דעם האָט דער גבור דערהערט חינטער זיך אַ צורייצ- 
טען נעשריי : 

ja,‏ זונה !! ווען דו װאָלסט ניט נעווען קיין ay ja‏ װאָלט גאָט ביי 
דיר ניט נגעווען צוגענומען דיין איינציג קינר !" 

דאָס נאַנצע פאָלק האָט אויפגעציטערט פון דעם פּלוצלוננען אויס" 
נעשריי. 

און דער הימע? האָט זיך באַלר פערשלאָסען. 

און דעם נבור'ס פּנים איז מיט אַ מאָל געװאָרען שוואַרץ וי קוי?. 

און ווען ער bn‏ זיך אומגעדרעהט den‏ ער הינטער זיך דערזעהן 
ברכיה'ן. 

און ווען ברכיה האָט זיך בענענענט מיט'ן נבור'ס „dos‏ איז ער 
משונע נעװאָרען פון שרעק. 

און רמליהו האָט גלייך אַרױסגעכאַפּט זיין שווערד פון זיין שייד און 
האָט זיך מיט איהר געלאָזט צו זיין זוהן, אָבער דער גבור האָט איהם 
אָבגעהאַלטען. 

און ברכיה האָט זיך צולאַכט מיט אַ משוגענעם געלעכטער. 

און ער ben‏ זיך אַרױפנעכאַפּט אויף זיין פערד pe‏ איז אַװעס. 

און באַלד האָט זיך נאָך אין פאלק דערהערט אביבעל'ס שטימע : 

,הוה האָט ביי אברם'ען ניט צונענומען זיין קינד, dn‏ בן זונח 
האָט ער עס צונענומען, % ער איז אַ בן זונה ! און וויי? ער איז ניט 
ווערטה צו זיין דער האַר און דער הערשער צווישען אונז!* 

און דאָס נאַנצע פאָלק bn‏ מיט & מאָל גענומען מורמלען -- -- -- 

און פון דעם געמורמע? האָט ביים n‏ גענומען גליווערען NN‏ בלוט 
הינטער'ן האַרצען. 


W Wenne רור‎ 
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און אויח סאָרנען un‏ איינעם פון רי בערת נעווען פארטינ רער 
סונח פון האָלץ. 

און עס איז נעווען נרייט ראָס פייער, 

און שושנה איז אַליין אַרױף און האָס זיך אַוועקנעלענט אוים'ן nato‏ 

און ווען מען האָט אונטערנעלענט דאָס פייער איז אַ ציטער אַריכער 
די לייבער פונ'ם נאַנצען פאָלק den‏ האָט זיך פערזאַמעלט a Fm‏ 

און ווען דאָס פייער האָט דערנרייכט דאָס האָלץ, vun‏ שושנה סיט 
א סאָל אויף זיך דערפיהלט נאָט'ס נייסט און זי איז אויפגעשפרוננען. 

און דאָס פייער האָט שוין דערנרייכט איהרע באָרוויסע פיס און רעם 
om‏ פון איהר קלייר. 

און זי האָט פּערנאַנרערגעשפרייט איהרע הענר, וי אויף צו בענשען. 

און זי האָט אויסנעשריען אויף אַ הויכען : 

,גערענק ישרא?! נאָט, דער נאָט פון אברם, רער נאָט פון m‏ 
איז דיין נאָט !* 

און די פלאַמען hu‏ זיך טיט סאָל אַ הויב נעטהאָן אַרױף איבער 
איהר ווייסען קלייר. 

און עס האָבען זיך אָנגעכאַפּט און אַ פלאַקער נעטהאָן איהרע W‏ 
לאָזטע האָר. 

און איבער איהר קאָפּ האָבען זיך צועפענט די סירען po‏ הימעל. 

און עס זיינען אַרױסנעפלױנען פיער מלאכים. 

און װי דאָס d‏ האָט דאָס דערזעהן, vun‏ ראָס נעפאַלען אויפ'ן 
פנים, און עס האָט זיך נעבוקט. 

און דער נבור איז די נאַנצע צייט נעשטאַנען אַ פערשטיינערטער. 

און n‏ דאָס dee‏ איז נעפאַלען מיט'ן פּנים צו דער ערד און האָט 
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דעם & דאָס געגלעט לעננער װי אַלע מאָל,. און נאָכדעם האָט זי גע- 
נומען אַרומשטױבען דעם גבור, 

N‏ דעם גבור'ס פּנים N‏ געווען פינסטער. 

און ווען ער האָט זיך אַוועקגעזעצט ed‏ זי אַריינגעלעגט איהר קאָפּ 
אין זיין שויס. 

און דער גבור האָט אַרויפנעלענט זיין האַנר אויף איהר קאָפּ, 

און זי איז אַזױ לאַנג געלענען און איז ניט איינגעשלאָפען. 

און נאָכדעם האָט זי וי פון שלאָף נעפרעגט : 

— אַ יאָ, טאַטע, ברכיה איז געווען אַ גנוטער ? 

און דער הירש מיט'ן זילבערנעם האָרן האָט זיך אַזױ פּלוצלונג אַרוס- 
געריסען פון די הענד און איז אנטלאָפען -- -- — 

און איצט בלאַנדזשעט ער דאָרט אַרום אויף יענע בערג, איינער 
איינער אַליין — אַ הירש מיט אַ זילבערנעם האָרן. 

און, אַ יאָ -- פון דאַנען װאָלט ער אַזױ וי אַ מענש געבענקט אַהין, 
אַהיים ישש — 

און פאַר װאָס, טאַטע, האָבען זיך בעוויעזען ביי דיר גרוֹיע האָר אין 
בּאָרד ? אַ, טאַטע ? אַזױ פיע? גרויע האָר! -- -- == — 

און צו געדענקט ער JN‏ איהר מאַמע. זי איז געווען & הויכע, אֵיאָ ? 
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mu‏ איז ערנעץ אַװעק hu‏ איז ניט נענליבען. 

h‏ דעם נבור פלענט מען אַלע פאַרנאַכט זעהן ווילר לויפענרינ אויף 
זיין נרויסען שלאַנטיפערר איבער די דערפער און פעלרער פון נלער. — 

און די איינוואוינער פלענען אויפציטערען אוֹן איהם נאָכקוקען hu‏ 
נאָכזיפצען. 

v‏ פלענט e‏ איהם זעהן n‏ איין באַרג און אָט -- אויף א צוויי- 
טען. -- 

אוז מען האָט נעזעהן -- ער קען זיך קיין אָרט ניט נעפינען. 

און ער שפריננט איבער די שפיצען פון די בערג ; קוקט bn pu‏ 
זיין טאָכטער. 

און דערזעהט ער זי, i‏ ער קיינמאָ?ל ניט צו צום פּלאַז, וואו זי 
נעפינט זיךּ. -- -- — 

און אַזױ טאָג איין, טאָג Dm‏ 

און איינמאָל, ווען דער נבור vu‏ נעקומען צוריק פון זיין פאַרנאַכ- 
סינען inn‏ האָט איהם ניי זיין טיר בענענענט זיין טאָנטער, — 

דאָס האָנען זיך שוין נעענרינט איהרע „dem um‏ און זי אין 
נעקומען צוריק. -- 

דעם נבור'ס האַרץ האָט זיך נאָך שווערער פערקלעמט. 

און ווען שושנה האָט אָנגענומען דאָס פערר פאַר'ן צוים, האָט דאָס 
פערד nom‏ הירזשען צוֹ איהר און ציהען צו איהר דעם קאָפּ pe‏ דעם 
האַלז מיט ליעבטאַפט און בענקען, װוי דאָס פערר װאָלט נעפיהלט, אַז עס 
זעהט זי צום לעצטען מאָל. 

און שושנה האָט נגעהאַלטען דאָס פערד פאַר'ן צוים און נעקוקט אויף 


* 
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יי א יי יי יט יי יי 


און פון ביירע זייטען שטעחען ווייסע מלאכים. 

און אַרױף אויפ'ן וועג זיצט נאָט אויף זיין שטוה?. — -= 

און ער R‏ איינגעהילט אין אַ גרויסען װאָלקען 

און פון ביידע זייטען פוןאיהם שטעהען צוויי ליכטינע מלאכים. 

און אויה הינטען פון זיין r‏ איז boy pe do‏ — -- -- 

און דער נרויסער נרייז מיט'ן הויכען שטעקען געהט איבער'ן „in‏ 
אויפ'ן W zy‏ איהם. — — — 

* 
און איהרע חבר'טעס שטעהען הינטער איהר, קוקען אויף איהר און 


וויינען. -- -= == — 


יע טי 0.4 


N De 
- ⸗ͤ =- h'‚„k„(n)7:!Pf?f c »»» 


און רי סויבען פלענען אויפפאטשען סיט רי ווייסע פלינלען און 
פלענען אַועקפליהען. 

און new‏ פלענט זיך אויסהויבען pu‏ זיי נאָכקוקען טיט איהרץ 
בריים צועפענטע אוינען, u m‏ סליהען אַװעס em‏ ווייט.. 

און איינסאָל, ווען זי האָט em‏ נאַכנעקוקט רי טויכען, איו mW‏ 
איהר צונעקומען איהר שוין לאַנג נעשטאָרנענע מאַטע. -= -= -= 

און שושנה האָט נאָר קיינטאָל ניט נערענקט איהר סאַטען. 

און דער סאַסע'ס פנים איז hu‏ פערדעקט סיט אַ געריכטען 
שלייער. -- 

. שושנה האָט נעוואוסט אַז דאָס איז די טאַמע. 

u.‏ די bun wur‏ איהר נעקועט די ליפען. 

-. און די מאַמע bun‏ איהר נעקועט em‏ שטערען. 

און די סאַמע האָט איהר אַרייננענומען אין איהר שלייער. 

און די ur‏ האָט זיך איבערנעבוינען Wan‏ איהר pu‏ האָט זיף 
צואוויינט. — — — — 

* 

און ניט איינמאָ?, ווען ווייט אין רער בלויקייט פלענען זיך נעמען 
מוקען pu‏ שווינרען די פינטלען פון די ווייסע טויבען, האָט שושנה פאַר 
זיךף דערזעהן דעם הויכען נרייז סיט דער נרויסער זילבערנער באָרד, װוי 


ער נעהס אום איבער דער בלויער לופט אַ באָרוװועסער, סיט זיין נרויסען 


שטעכען אין האַנר. — -= -= 
און ער row‏ צו איהר. 
און ער שטעלט זיך אַװעק פאַר איהר. 
און ער שטעהט אַזױי לאַנג, לאַנג. 
און ער קוקט אויף איהר,, ביז ער ווערט ניט. 
און איינמאָל, nun‏ שושנה האָט אַזױ נאָכנעקוקט די ווייסע טויבען, 
האָט זיך פאַר איהר צועפענט דער n‏ -- -- 
און דער צועפענטער vu eum‏ צונעקומען צו איהר נאָר נאָהענט. 
און זי האָט דאָרט דערזעהן : 
אַ ווייסער den un‏ איז אויסנעבעט פון ווייסע װאָלקען. 
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און עס פלענען זיך אָנציהען איהרע יונגע ברוסטען. -- 

און זי פלענט דאַן ניינען איהר קאָפּ צום קװאַל. -- 

און זי פלעגט אַהין קוקען לאַנג אויף זיך און אוים'ן הימע?, װאָס 
שפּינעלט זיך ווייט הינטער איהר — — — 

און דער שװאַרצער װאַלד פון איהרע געקרויזטע האָר פלענט Pi‏ 
דאַן צושיטען איבער איהר נאַקען. -- 

און זי פלעגט דערפיהלען, אַז די האָר האָבען Pi‏ אָנגעװאַרימט 
אָן דער זון, און זיי ריהרען װאַרים אָן איהר לייב. 

און זי פלעגט זיי שטיל אָננעמען מיט איהרע הענד he‏ פלעגט 
נאָך אַ מאָל דערפיהלען זייער װאַרימקײיט. — -- 

און זי פלענט זיי קינדעריש טוליען צו איהרע פערציטערטע ברוסטען. 

און זי פלעגט זיי אָננעמען און זיך אַרומװיקלען מיט זיי דעם 
האַלן. 

און די חבר'טעס פלענען קוקען אויף איהר צובליהטען לייב, אויף 
איהר ראָז צובליהטען פּנים מיט די ליכטיגע גרויסע אוינען, Du den‏ 
אַרומגעהאַלזט מיט די געדיכטע שװאַרצע האָר — און פלענען איהר 
זאָגען וויינענדיג : 

דו ביזט n‏ אַ טאָכטער פון דער jn‏ און דו ba‏ נאָךּ פיעל שעהנער 
פון דער זון. 

און זי פלענט זיך איינהילען אין איהר ווייסען טוך, און זי פלעגט 
זיך הייסען ברעננען ווייסע טויבען. 

און זי פלעגט זיי קוקען אין די אוינגעלעך. 

און זי פלעגט גלעטען מיט די װאַרימע פעדערלאך פון זייערע רונדע 
קעפּעלאך -- איהרע פולע רויטע ליפּען און די דינע הויט פון איהר, 
יש יי יי יי 

און זי פּלענט זיי לענען אין איהר שויס. 

און די טויבען פלענען נעמען װאָרקען wm‏ איהר. 

און זי פלעגט נעמען ליעב פּלױדערען צו זיי, 'n‏ אַ קינד און װי 
ש מאַמע = ז- — — 

און נאָכדעם פלעגט זי זיי אָבלאָזען. 
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און שושנה האָט זיך rum‏ צום נבור : 

,פאָטער, טתו טיט סיר, װוי ריין סויל האָט נערערט, נאָר ניג סיר 
צוויי den‏ אויף human‏ סיין מיירעלטאַפט", 

און דער נבור האָט נענעבען pu‏ טאָכטער dem um‏ צייט צו 
בעוויינען איהר טיירעלשאַפט. 

און זי איז אַװעק אין די בערג. זי און מיט איהר איהרע הנר'טעס, 
enn‏ זיינען איהר נאָכגענאַננען pu‏ האָבען בעוויינט איהר יונענר, 

איהרע חבר'טעס האָבען געוויינט און זי u‏ פאַר זיי גענאַנגען אַ 
פערטראַכטע, u‏ 2טאָלצע hu‏ האָט געשוויענען. 

און איהרע אוינען האָבען נעקוקט פון די שפיצען פון רי בערג אויף 
רי בערג און אויף דער ווייטקייט װאָס אַריבער די בערג... 

און די הבר'טעס פלענען וויינען הינטער איהר, און זי אַלֵיין פלענט 
זיי נאָך אָפּט טרייסטען : 

,זי איז נאָטס און זי נעהט צו נאָט, און זי װועט זיי דאָרטען אַלע 
מען nu‏ -- -- -- 

* 


-.. און אין אבענר פלענט זי זיך באָדען אין Wie‏ = -- — 

און די חבר'טעס, װאָס פלענען אַרומװישע; איהר לייב, פלענען 
צו איתר וויינענרינ זאָנען : 

n,‏ ביזט m‏ אַ wo po vr‏ און דו ביזט נאָף ריינער פון 
a‏ 

no אין דער פריה פלענט זי זיך באָרען אין די שטראַהלען‎ pu. 
— דער זון.‎ 

איהר בלום פלענט נעסען שפילען pu‏ מאַכען ראָז איהר לייב. — 
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און פּלוצלונג האָט זיך דערהערט & שטאַרקער רעווען: -- דאָס 
איז ביי ברכיהו'ן פּלוצלונג אויפגעשפּרונגען זיין פערד אויף די הינטער- 
שטע פיס h‏ עס האָט זיך אויסגעריסען פון זיינע הענד און עס x‏ 
אַװעק be‏ פרייען פעלד אַרײן. 

און אַלֶע האָבען פון דעם אויפגעציטערט. 

און אויך זי — שושנה --- dn‏ פון דעם אויפגעציטערט. 

און זי האָט אויף אַ וויילע געװוענדט איהרע אוינען צום פערר, 
dy‏ האָט זִיךְ דאָרט גענומען טראָגען אין פעלד, װי אַ געשטאָכענער... 


n re 
—ꝛ—— ͤ——— —— — .. — — — 

ווייל אַלע האָבען זעהר dn‏ שושנה'ן, און וויי? שַלע In‏ 
נען נעוואוסט -- זי איז רעם n‏ איינציג קינר, 

און װי זיי האָבען אַלע אַוי געוויינט, האָט i‏ אינער Un‏ 
קעם בעוויעזען א ווייסער סלאף. 

און דער ווייסער סלאף האָט שטי? רורכנעשוועבט אינער Im N‏ 
נענרינע מחנות -- 

און ער איז נעקוסען ביז צו שושנהין. 

און ער ein‏ סיט hu‏ פלינע? ווייך אָנגעריהיט איהרע לימען. 

און שושנה האָט hamm‏ איהר נעקרויוטען קאָֿ. 

און איהרע פייכטע אוינען האָבען נענלאנצט. 

H‏ איהרע עעהנע ליפען האָבען נליקליך נעשטייכעלט. 

און אינ'ם ווייסען טוך, vun den‏ אַרוסנענומען איהר יונגען n‏ 
פער, האָט זי זיך בעוויעזען אוים'ן טאַטענס שװאַרצען ur‏ 

און זי האָט פאַנאַנדערנעשפרייט איהרע הענר. 

pn‏ אין איין האַנר האָט זי נאָך געהאַלטען איהר נאָלרען בלען, 
אויף וועלכען זי האָט זיך צונעקלאַפּט צום ud‏ 

pu‏ אין en‏ בלעך האָט זיך אַריינגעשפינעלט רי נאָלרענע זון. 

און עס vun‏ אויסנעזעהן -- זי האַלט די זון אין Dun u‏ 

און do‏ שטמייכע? mm‏ די ליפען האָט זי אויסנגעשריען : 

, קריענער, פאַר'ן נאָט bu‏ פאַר זיין פאָלק ! פאַר'ן נאָט און פאַר 
זיין לאַנר!* 


און טויזענדער און טויזענדער פערוויינטע אוינען האָבען זיך אוים" / 


נעהויבען צו איהר, צו שושנה'ן, צו דער טאָכּטעו, צו דעם האַרץ פון 
זייער נבור, den‏ איז פאַר זיי נעשטאַנען אַן אויסנעצוינענע סיט פער" 
נאַנדערנעשפרייטע הענר -- -- — 

און זיי האָט זיף נענומען דאַכטען -- אָט הויבט זי זיך אויף און 
פליהט -- און פליהט אַװעק po‏ 


זי 


און עס איז נעווען, ווען דער נבור מיט זיינע זיעגרייכע מחנות 
האָט זיך אומנעקעהרט בשלום פון דער מלחמה מיט די בני עמון, D‏ 
דאָס ערשטע, den‏ איז איהם אַרױס אנטקעגען פון די טירען פון זיין 
הויז, געווען זיין איינציג קינד, זיין טאָכטער. 

און זי איז אַרױס אנטקעגען איהם מיט געזאַנג און מיט טענץ. 

pe‏ עס m‏ געווען, ווען דער נבור האָט דאָס דערזעהן, איו ער 
פערשטיינערט געװאָרען d‏ שרעק. 

און דער שרעק dn den‏ דערמאָהנט אָן דעם שרעק, װאָס ער 
האָט ניט פּערשטאַנען אויפ'ן שפּיץ פונ'ם באַרג, און אין דעם ריס, װאָס 
זיין האַרץ האָט זיך נעטהאָן באַלד נאָך דעם m‏ ער האָט נענעבען זיין 
נדר. == == — — 

און דער נבור האָט אויפנעציטערט און זיינע אוינען האָבען גע" 
נומען קוקען אין אַלע זייטען : -- טאָמער אַ שאָף, אַ רינד, אפשר ער- 
נעץ דער הירש מיט'ן זילבערנעם pen‏ -- — — 

doom אָבער‎ 

און דעם נבור'ס dos‏ איז di‏ א מאָל נעװאָרען שװאַרץ. 

און ער איז אַראָפּ פון Hyd hu‏ . 

און ער האָט אויף זיך צוריסען די קליידער, 

* 

און ווען דער נבור האָט דערצעהלט פון זיין נדר, האָט זיך & 
זער שרעק, װוי אַ ווינד, דורכגעטראָנען צווישען זיינע מחנות, איכער 
די לייבער פון אַלע זיינע קריענער און זיי זיינען אַראָפּ פון זייערע פערר. 

און זיי האָבען אויף זיך צוריסען די קליידער. 

און זיי האָבען אױיסנעבראָכען אין אַ ביטער געוויין. 


nu nne דוד‎ 
Ea ˙ A w; 2x. 


אַקסלען העכער hu‏ נרעסער פון אַלעסען, און ער ווערט m‏ שלז ru‏ 
און נרעסעו } -= -= -= == == 

און ven n‏ נענומען שרעקען זיין אויסועהן. 

און n‏ האָט נענומען שרעקען זיין פערר, 

און זיי האָט גענוסען שרעקען זיין באָרר און זיינע אוינען. 

און זיי האָבען נענומען אין טרעק פויפען פון זיין שטאַרקען פנים 
און פון רעם שאַרף פון זיין שווערר. 

פון זיין נעשריי זיינען א סך פערטוינט געװאָרען. 

און אַ סך זיינען נעפאַלען צו דער ערר. 

פון זיין נעשריי האָט נענומען נליווערען ראָס בלוט אין רי אַרעון 
פון דעם שונא'ס ווייטע une‏ 

און פערד האָבען זיך אויסנעררעהט pu‏ זיינען אַנטלאַפען װי 
משונענע. 

און די בני עסון האָבען אַלע אין איין % נענוסען שרייען: 

,דאָס איז דער אידישער נאָט צבאות ! דער נאָט פון ישרא?! 

און זיי האָבען אין ווילדער איילעניש גענומען לויםען פון זיין 


און די me‏ פון דעם שונא זיינען צוסישט um‏ 
און רי une‏ פון דעם שונא זיינען אָננעלאָסען איינע Neem‏ 
נבור 


אַנרערע. 
און רער האָט אַלץ נעפרעסט און נעיאַנט. 
און ער האָט זיי פערטריעבען פון נלער. 
און ער האָט זיי פערטריבען צום Tu‏ 
און אַריבער דעם ירדן. 
און ער האָט זיי נעשלאַנען hu‏ נאָכגעיאָנט אין זייער לאַנר. 
בּיו ער האָט איינגענומען צװאַנציג פון זייערע שטערט. 


ביז u‏ האָבען i‏ אונטערנענעבען צו די קינרער פון ישראל. 


דוד איגנאַטאָוו דער גבור 


,פאַרניעב דיין פאלק ישראל. 

im,‏ עס װעט זיין, ווען דו boy‏ נעבען די בני עמון אין מיינע 
הענד, איז דאָס ערשטע, dyn dn‏ אַרױסגעהן פון די טירען bd‏ מיין 
הויז ביי מיין קומען צוריק פון דער מלחמה, װעט געהערען צו דיר he‏ 
איך y‏ עס דיר ברעננען פאַר אַ קרבן. 

און װי נאָר דער נבור האָט געענדיגט זיין נדר, ben‏ זיך דאָס 
האַרץ אין איהם אַ שטאַרקען ריס געטהאָן פון אַ שרעק, dy‏ ער האָט 
ניט פּערשטאַנען. — — — 

אָבער באַלד האָט דער נבור דערזעהן, װוי דער צוטומעלטער שונא 
האָט זיך מיט זיין גאַנצער שווערקייט גענומען בויגען צו דער מצפּה. 

און דער נבור האָט אין דעם דערזעהן אַ פינגער פון גאָט. 

און ער האָט זיך מיט אַ מאָל אַ לאָז געטהאָן מיט זיין פערד. 

און ער האָט זיך האַסטיג און מיט אַ ווילדען געשריי גענומען טראָ- 
גען איבער באַרג און טהאָל. 

און אַ נעדיכטער, ווייסער שטויב, האָט זיך אויפגעשלאָגען he‏ 
איז איהם װאָלקענװייז נאָכגעשפּרונגען איבער בארג pe‏ טהאָל, 

און זיינע מחנות, װאָס זיינען נעלעגען בעהאַלטען be‏ פערשיע- 
דענע פּלעצער זיינען אויף זיין נעשריי מיט N‏ מאָל אויפגעשפּרונגען 
און זיינען איהם נאָכגעלאָפען. 

און וועלדער שטויב האָבען זיך נאָך זיי אויפגעשלאָגען און גע" 
נומען אויסנלייכען באַרג און טהאָל. 

און דער נבור איז מיט זיי אַרױף אויף דער מצפּה. און פון דאָר* 
טען איז ער מיט זיינע מחנות, מיט זיינע פערר, מיט זיינע רייטוועגען 
און מיט דעם שאַרף פון זיינע שווערדען אַראָפּ, װי אויף די פליגלען 
פונ'ם ווינד, אויף די קעפּ פון די בני עמון. 

און דעם נבור'ס פערד זיינען געשפּרונגען איבער מענשען. אוו 
דעם נבור'ס פּערד זיינען נעשפּרונגען איבער פערד. און זיינע שווער- 
דען האָבען געבליצט h‏ געשטאָכען און געיאָגט N‏ געטריבען. 

און די בני עמון האָבען דערזעהן צווישען זיך דעם גרויסען גבור. 

און זיי האָבען דערזעהן --- ער איז מיט זיין פערד און מיט זיינע 


דור *ינ;אַזאָוּ תי ננור 
——— יע יי יונ 


און די u‏ װאָס האָט פערשיינט ראָס נאַנצע טוטעלרינע שלאַנט" 
פעלד, און די גרינע בערנ פון נאָהענט און וויים, een‏ האָנען אויסנע- 
זעהן װי אָנגעשוואוסענע, האָנען איהם אַרױסנעפרעסט און אַרױסנע- 
הויכען און m h‏ ווייסער נעמאַכט hu‏ ווייסען סאַנטע? און נאָף 
כטיער -- זיין ברייטען, ליכטיניבלויען נאַרטעל, און נאָן שװאַרצער -= 
זיין וילרען, שװאַרצען פערר. 

און די z‏ עסון hn‏ רערזעהן fem‏ שפיץ סונ'ם נאַרג רעם 
גרויסען וייסען סאַן, און זיי האָבען דערזעהן זיין נרויסע באָרר, 
een‏ האָט בייז נעפלאַטערט אין דער כלויער לופט סיט איהרע נעקרוין" 
טע שװאַרצע פּאַסען. 

און זיי האָבען רערזעהן דאָס נרויסע צואווילרעטע פערד, dun‏ אונ" 
טער איהם, 

און זיי האָבען דערזעהן זיין שטאַרסע um‏ סיט'ן נרויסען Dm‏ 
נעשטרעקטען שווערר pu‏ איהר. 

און זיי האָבען רערזעהן -- זיין נרייטע שווערד נרייכט רי זון. -= 
זיין נרויסע שוערד שפּאַלט די זוּן u‏ צווייען ! -- -- — 

און זיי t bun‏ גענומען דאַכטען אַו דאָס איז דער אירישער נאָט, 
dun‏ האַלט מלחמה מיט זייער נאָט V‏ -- מיט'ן נאָט פון רער זון, און 
אַז אָט רייסט אָט דער נעפעהרליכער נרויסער נאָט פון יעראל, אַראָם ריֹ 
זון און שליידערט זי אויף זייערע קעפ! — -- -- 7 

און דער נבור vun‏ אויפגעהויבען pu‏ נרויסען, ברוינעם שטערען . 
סיט די פינקעלדינע שװאַרצע ברעמען, און ער האָט אויפגעהויבען זיינץ 
אוינען צו נאָט, און ער האָט אין זיין האַרצען אַ נדר נעטהאָן, Din im‏ 
אַזױ געואַנט; 

,יהוה, דו ווייסט, אַז די סלחמה pu den‏ פיהר איצט, איו פאַר 
דיר און דיין dur‏ 

איך, דיין קנעכט, פארניעב זיי דאָם שלעכטס, װאָס m‏ האָבען 
מיר נעטהאָן. 

In pu ,פארניעב‎ 


r 


דוד איגנאַטאָו דעו גבוף 


— 
- 


MW,‏ די קעפּ פון די געצענדיענער ! אויף זייערע קעפּ!" 

און די קריענער, דערחערענדיג דעם קו? פון זייער נבור, פלענען 
אין זיך דערפיהלען אַ נייעם שטראָם כעס און כח. 

און ווען דער שונא האָט pi‏ גענומען שטאַרקען, ben‏ דער נבור 
מיט dos‏ אונטערגעשפּאַרט זיין צוהיצטען פערד און de‏ אַריבער 
צו זיין „on‏ װאָס האָט אויף איהם נעװאַרט הינטער די בערג, און ער 
האָט פון דאָרטען גענומען טראָגען און יאָנען נייע מחנות. 

און די מחנות זיינען געלאָפען אויף פערשיעדענע ועגען. 

און די מחנות זיינען אַרױף אויף דעם שונא פון פערשיעדענע 
ערטער. 

יעדע מחנה איז בעשטאַנען פון „nw‏ און יעדע מחנה האָט 
טויזענד מאָל טויזענד ליעב געהאַט איהר גבור. 

און זיי האָבען נעוואוסט, אַז זייער גבור איז שווער בעליידינט 
געװאָרען. 

טויזענדער פיילבוינענס האָבען געשפּריצט he‏ גערעגענט N‏ 
טקענען זיי מיט פיילען, אָבער זיי האָנען זיך ניט נענומען פּאַר די פּיי?- 
בּויגענס, נאָר מיט אויסגעשטרעקטע שפּיזען האָבען זיי זיך געטראָ- 
גען גלייך אויפ'ן שונא, he‏ האָבען זיך אין איהם אַריינגעשטאָכען בייו 
און ווילר. — 

זיי ווילען נקמה, זיי ווילען נקמה פאַר זייער בעליידינטען גבור! 

און דער שונא איז צוטומעלט געװאָרען פון די פּלוצלונגע אָנפאַ- 
לען פון אַזױ פיע? פערשיעדענע זייטען. 

און דער נבור האָט געוואוסט, אַז קליין זיינען זיינע מחנות אנט- 
קעגען דעם שונא'ס, נאָר אַז שטאַרק איז דער אידישער נאָט, דער גאָט 
יהוה, דער הערשער איבער אַלֶע חילות. 

im‏ ער האָט זיך בעוויעזען אויף איינעם פון די בערג. 

און ער האָט זיך אַ שטעל געטהאָן אויף די אייזענס פון זיין זאָטעל, 

און ער האָט אַרױסנעכאַפּט זיין גרויסען שאַרפען שווערד, און ער 
האָט איהם אויסגעשטרעקט צום הימעל, 
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טער רי פיס פון זיינע נלויע סחנות, een‏ האַנען i‏ סיט א נעפעהר* 
ליכען איספעס נעטראַנען נשָך זייער ווייסען נבור, 

און פון אַנטקענען han‏ זיך Wa‏ בעוויעוען רי רויטע מחנות 
פון דעם סלך פון די נני עסון, שווערע, נוויסע - = — 

האָט זיך דער her br v‏ זיינע סחנות נאָך שנעלער 
און האָס זיי סים umu‏ זיין צורייצטען כעס א װאָרף נעטהאן 
אויס'ן רויסען שונא. 

אָלען זייערע פערד זיף הויבען אוים'ן שונא'ס קעם, װאָלען 
זייערע שווערדען זיך heren‏ אינ'ם שונא'ס בלוט. סיט זיינע קרי" 
נער איו דער שטאַרקער נאָט. סיט זיינע קריענער mm un‏ 

און זיינע mi‏ זיינען אַרױפגעפאַלען אוים'ן שונא שרייענרינ: 
יתות, יתוה !!! 

און דאָס נאַנצע שלאַכטפעלר האָם באַלד נענומען אויסזעהן װי א 
װילרצוטראַנענער, פארבינער ים. 

han mie‏ זיך נעװאָרפען wu‏ מחנות an pu‏ זיך צונוים" 
נעשלאַנען סים ש ביידווילרען רעש. און װי אַ פינקלענדינער שוים 
אונטער דעם שיין פון דער זון, האָבען איבער זייערע קעם נעשפריצט 
און נעבליצט רי טױזענרער שווערדען pu‏ שפיוען. 

און די נאַנצע ערד האָט זיך נענומען הויבען pu‏ װאַרפמען Die‏ 
און סיט מענעען hu‏ טיט mw‏ 

און אין אַלע זייטען האָבען זיך Den‏ נענומען װאַלגערען טויטע, 
צוסראַטענע און פערוואונרעטע. 

און אין אַלע זייסען nom Diez hn‏ אַרומלױיפען en‏ 
קענע פערד, pu hun den‏ שלאַכט פּערלאָרען זייערע קריענער, 


און די פערד האָבען זיך אַרומנעטראָנען מיט פלאַטערדינע נריוועס, / 


טיט אויסנעצוינענע עקען, און hun‏ פון מאָל צום סאָל נעריסען רי זונינע 
נופט סיט זייערע קולות. 

און דער נבור האָס זיך אַרומנעטראַנען צווישען זיינע מחנות, Dun‏ 
זיינען pu wren‏ שלאכט און ער bin‏ סיט זיין שטאַרקען d‏ 
גערייצט און געטריען : 


דוד איגנאַטאָו דער גבור 


און זיינע אויגען האָבען זיך צועפעט נאֶךְ גרעסער פֿון be dyn‏ 
אַזױ זיינען זיי אויף אַ וויילע פערנליוװוערט געװאָרען. 

1583 אָבער den‏ אַ הייסע כװאַליע בלוט אַ ואַרים געטהאָן דעם 
גבור'ס האַרץ און זיינע שרעקליכע גרויסע אוינען האָבען מיט 8 dn‏ 
נענומען בליצען מיט כעס N‏ שרעק. 

און פאַר דעם נבור'ס אוינען האָט אין דער מינוט דורכגעשוועבט 
דער הויכער . 

און אין דעם נבור'ס dn ny‏ מיט אַ מאָל אויפגעב?יצט דער נע- 
דאַנק וועגען גאָט, דעם אמת'ען, דעם גערעכטען. 

און דער גבור האָט דערפיה?ט, וי דאָס בלוט אין איהם צורייצט 
זיך אַלץ צאָרנדיגער, אַלץ בייזער, 

,ער געהט מלחמה האַלטען זייער מלחמה h‏ איז נאָך אלץ א בן 
זונה! -- אַ בן „een‏ 

און דער ענטפער, אַז מען dn‏ איהם ניט קומען m‏ הילף, n‏ 
ער איז אַ בּן זונה צוזאַמען מיט דעם ענטפער פונ'ם מלך פון די בני 
עמון, den‏ איהם גענומען רייצען און שטעכען n‏ מיט נאָדלען. 

און דער גבור האָט בעפעהלען מען זאָל איהם דערלאַננען זיין 
פערד. 

און די לופט האָט זיך פון דעם בעפעה? אויפנעטרייסעלט, וי DD‏ 
אַ פּלוצלונגער, שווערער וואונר. 

און צו די שלוחים האָט ער אויסגעשריען : 

,זאָל גאָט משפּט'ען צווישען מיר און צווישען זיי!" = 

און ער איז האַסטיג אַרױף אויף זיין פערר. 

און די קריעגער האָבען זיך גלייף אָנגעצונדען מיט כעס פון זייער 
צורייצטער גבור. 

און די מחנות, װאָס זיינען פון איהם געווען פאַרגרייט אויף אֶנצ 
פֿאַנגען די מלחמה, האָבען זיך נלייך אָבגעריסען פון זייערע ערטער. 

און די נאַנצע My‏ איז געווען פערשיינט מיט זון, און די גאַנצע 
ערד האָט גלייך גענומען פּראכען און שווימען אונטער זייערע „dd‏ אונ" 
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און דער נבור איז אָנגעקומען סיט זיינע מחנות ביז 7 און האָט 
עטראַפען, אַז (לער איז שוין פערנומען פון רי בני ey‏ 

און צו זיינע אויערען זיינען נאָך נעקומען די װערטער ; 

,די נני עסון ווילען אויך אייננעמען יתורה, בניטין און „en‏ 

און דער נבור האָט אויפנעציטערט פון װעהטאָג beo pu‏ כעס. 

און וען ער איז אַרױף אויף די שפיצען, װאָס ריננלען אַרום נלער 
און דערזעהן וי נגרויס און שווער עס זיינען די מחנות פון די בני עסון, 
den‏ שפרייסען זיך איבער נלער ביו צום ברעג ירדן, איז pu‏ װעהטאָג 
נאָך גרעסער נעװאָרען און ער in‏ נעשיקט שלוחים צו די Fan‏ 
שכטים, זיי זאָלען איהם em mn hond‏ נרויס און שווער bun‏ 
די מחנות פון די בני עמון. 

און אויך צו דעם סלך פון די בני עסון האָט ער נעשיקט שלוחים, 
זי זאָלען צו איהם ריירען אין נאָמען פון נערעכטינקייט hu‏ פון נאָט. 

און עס איז נעווען אויף דעם אַנרערען טאָג אין דער פריה, זיינען 
די שלוחים נעקומען צוריק און האָבען איהם נעבראַכט: 

די אַנרערע שבסים זאָנען: ,סיר װוילען ניט סלהמה האַלטען 
אונטער דער פיהרערשאַפט be‏ בן זונה !* 

דער ענספער האָט איהם אַ בריה נעטהאָן אין רי אויערען. 

pu‏ באַלר זיינען נעקומען די אַנדרערע שלוחים pu‏ נעבראַכט: 

דער מלך פון די בני עסון רערט : ,זאָל זיך אייער נבור אַבציהען 
פון דאַנען, אויב m‏ נים, אַז סיר זאָלען טיסטינען די פעלרער D‏ 
אייער בלוט און סיט אייערע ביינער". 


* 
רער נבור איז m‏ פערשטיינערט נעװאָרען h‏ כעס און Fur po‏ 


און געפינקעלט, זיך געוויעגט he‏ געטראָנען bo‏ ערגעץ ווייט, פון דער 
בלויקייט פון די שטערען — — — 

און הינטער די מחנות זיינען געגאַנגען די טשערערעם, און די 
אָנגעלאָדענע קעמלען im‏ די Wann‏ און די קינדער. 

און פּלוצלונג האָבען 8 סך פון די פרויען דערזעהן : שושנה'ס היריש 
pod‏ זילבערנעם האָרן לויפט אַ פרייער ! 

און דער הירש טראָגט Pi‏ אַזױ שנע?, id‏ מען זעהט זיינע פיס 
ניט אָן, אַז מען זעהט בלויז די ברייט צואװאַקסענע הערנער און דעם 
אויסגעצויגענעם פּאַס פון זיין לייב. 

און ער לויפט אין bi‏ אָטהעם צו די בערג. 

און זיי זיינען נעװאָהר נגעװאָרען -- ,דער חירש האָט זיך אַרױס- . 
נעריסען פון שושנה'ס הענר". 

און זיי האָבען מיט שרעק געטהון די הענד אויף זייערע הערצער — 
זיי האָבען פּערשטאַנען, אַן דאָס N‏ שלעכטער סימן. 


n aeneen 
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און רער נבור האָט אוסגנעררעהט זיין פערר און איו נעבליבען 
שסעהן אין די צוויי ווינקלען פון רי סחנות, סיט'ן פנים צו רי פריענער, 

און ער איז פאַר זיי עסעהן נעבלינען א שטאַרקער, א ליכטינער! 

א נעטליכער שיין האָט נערוהט אויף ויין פנים, אויף ויין a‏ 
און אויף די פאַלרען פון זיין ווייסען קלייר. - 

און זיינע אוינען האָבען זיך צושיינס נאָך שעהנער, נאָף ליכטינער, 

און וען ער האָס ויך אַ הויב נעסהאָן אויף רי u pe dum‏ 
זאָסעל, האָבען אַלע n‏ דערזעהן : -= 

ער װאַקסט אַלץ העכער און ווערט אַלץ נרעסער. == -= -= 

און דער נבור ven‏ געלאָוט אויסרופען: 

פריענער ! די פון איין, den‏ ווילען אוסקעהרען רי זיצער פון 
נלער צוריק צוּ דעס נערעכטען נאָט, די זאָלען נעהן nend‏ האַלטען un‏ 
זיי סיט רי בני עסון!* 

און אַלע, װי איין מענש, זיינען אויסגעשפרוננען אויף זייערע 
פערד, און פון אַלעמענס הערצער האָט זיך א ריס נעטהאָן; 

*| פאָלנען‎ pu הערען אונזער נבור‎ vo, 

און די נעשרייען han‏ זיך אויפגעהויבען איבער וייערע קעם 
און איבער זייערע שפיזען. 

און די נעטרייען d haun‏ פליה נעמהאָן m‏ פוינעל, 

און זיי האָבען pm pu em mum‏ אין דער נאַכט, 

און a‏ האָבען זיי זיך אוים'ן נבור'ס צייכען צוריק אַרייננע- 
vim‏ אין רי זאָטלען. | 

און ווען דער נבור האָט אומנעדרעהט זיין פערר סיט'ן פנים אין 
דער נאַכט אַרין, האָבען זיך אלע סיט איין סאָל אָבנעריסען pu‏ האָבען 
vt‏ געלאָזט m‏ איהם. 

און דער נרויסער נבור האָט זיך אַװעקנעטראַנען אין דער בלויער 
נאַכט אויף זיין שװאַרצען פערד. d pu‏ איהם זיינע מחנות -- אין 
צוויי בלויע טייכען. 

און די כּװואַליעס פון די טייכען -- די שפיזען --- האָבען נעבלאַנקם 


דוד איגנאַטאַו דער גבור 


.. זיינע אוינען האָבען געלויכטען וי נאָך קיינמאָל ניט. 

און דער אונענדליך בלויער הימעל האָט זיך צושפּרײט did‏ זיין 
טיעפער בלויקייט, און מיט זיינע שטוינענדיג גרויסע שטערען איבער 
דער ווייטער סטעפֿ. 

און די סטעפּ N‏ געווען אין נאַנצען בעדעקט dip‏ טהוי. 

און די סטעפּ האָט אויסגעזעהן װי אַ פּערלדיגער ים. 

און די מחנות קריעגער מיט זייערע שפּיזען און מיט זייערע הלאַ- 
טערדינע פאָהנען האָבען אויסגעזעהן װוי פער'כשופ'טע אינזלען. 

אוּן דער נבור איז אַ שטאָלצער אַרומגעשוואומען אויף זיין פערד 
צווישען די אינזלען. און האָט זיי געגריסט און האָט זיי געצעהלט 
און האָט אויף זיי געקוקט, M‏ אַ צופריעדענער גליקליכער Won‏ : -- 

יעדער קריעגער N‏ אויף זיין פערד. 

און יעדער קריעגער איז אין בלוי. 

און & מעסער שטעקט pb‏ זיין ווייסען נאַרטעל, 

און אַ לאַנגער שפּיז --- אין זיין האַנד, 

און אַ פיילבויגען און אַ שטינװאַרפער -- אויף הינטען פון 
זיינע אַקסלען. 

און זייערע געקרויזטע בערד זיינען שװאַרץ. 

און זייערע שטאַרקע פּנים'ער זיינען ברוין. 

און זייערע אויגען גלאַנצען „now‏ און שאַרף. == == — 

און ווען זיי זיינען אַלע געווען צונויפנעשטעלט אין צוויי vs?‏ 
ברייטע מחנות, איזן דער גרויסער גבור אויף זיין פערד דורכגעלאָפען 
די נאנצע לענג צווישען די ביידע מחנות. 

און די עלטסטע זיינען נאָכנעלאָפען נאָך איהם און האָבען i‏ 
צושטעלט ביי די זייטען. 

און דער נבור האָט דערגרייכט די wur‏ ווינקלען פון די ביידע 
מחנות, װאָס האָבען זיך געצוינען אויף רעכטס h‏ אויף לינקס ביז ווייט 
אין דער בלויקייט. 
7 און די פאָהנען האָבען געפלאַטערט, און די שפּיזען האָבען yl‏ 

פעלט & נעשטאָכען אינ'ם שיין פון דער בלויער נאַכט. 


1 


n re 
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און בויניג װי 6 יננע פאַלסע. 
און איהרע נעקרויוסע האָר העננען וי א שװאַרצער en‏ אויף 
אונטען, איבער'ן ווייסען סון, אין וועלכען זי איו אייננעוויקעלט. 
און זי װאַרפט סיט דרי שטעהנע הענר און שרייט וי אש כעפרייטער 
: 
פריענער, פֿאַר נאָט און פאַר זיין פאָלק|* 
* 


און נאָכרעם זיינען אָנגעלאַפען אויף זייערע פערר רסליחו, נוכיח 
און די אַנדערע עלטסטע, און זיי האָכען פערנאַנרערנעטראַנען רעם 
נבור'ס בעפעהלען. 
און רי קריענער האָבען זיך פערנאַנרערנעשטעלט nue pu‏ און 
האַנען פערנאַנרערנעוויקעלט זייערע פֿאָהנען, און זיי זיינען D‏ 
האָכען זיך אויסנעשטעלס אין דער סטעם און זיינען שטעהן נע- 


נאָך דעם איז אָנגעקומען רער נבור, און זיך נענוטען צעהלען 


רי 

ער איז נעפאָהרען אויף זיין שעהנעם פערד צווישען די קריענעה, 
און ער האָט נעקוקט אויף די טױיזענרער שאַרפע l dun hum‏ 
פון זייערע בלאַנקע ווייסלען. 
און ער איז נעווען נעקליירט pu‏ ווייסען pu‏ איבערנעבונרען טיט 
אַ בלויען נאַרטעל. 

און ביירע עווערדען זיינען נעווען wm‏ זיין M‏ 

און אַ גרויסער מעסער האָט נעבלאַנקט פון זיין נאַרטעפֿ, 

און hu wu‏ לינקער האַנד, סיט וועלכער ער האָט געהאַלטען M‏ 
צוים פון זיין פערד, איז --- po‏ שעהנקייטס ווענען -- נעווען איבער- 
neun‏ אַ נרויסער do‏ פון בלויען װאָל. 

און די רעכטע האַנר האָט ער נעהאַלטען ביי דעם הענטע? po‏ זיין 
רעכטען שווערד. 

און די דיקע פּאַסען פון זיין נרויסער שװואַרצער באָרד wan‏ זיף 
שלאנניש נעררעהט hu‏ נליקליף נעפינקעלט dem pu wn‏ קלייר. 


דוד איגנאַטאָוו דער * 


A 


און נאָך אין דער זעלבער נאַכט האָט דער נבור געלאָזען בלאָזען 
אין שופר פון אַלע בערג. 

און דער קו? פון די שופרות האָט אַראָבגענידערט אויף די קעפּ 
פון די קריעגער, און זיי האָבען זיך אַלע אויפגעכאַפּט צושראָקען און 
האָבען זיך אַ נעם געטהאָן פאַר'ן געוועהר און זיך געלאָזט צו די פערר. 

און די בלויע נאַכט e‏ באַלד געװאָרען פול מיט טומעל. 

און די בלויע נאַכט האָט זיך באַלד גענומען שפּאַלטען און רייסען 
אין שטיקער פון דעם צוטומעלטען הירזשען פון הונדערטער און טויזענדער 
פערר. 

און באַלר האָט זיך בעוויעזען שושנה b‏ ווייסען אויף איהר פער" 
פּוצטען הירש מיט'ן זילבערנעם האָרן. 

און איהרע נרויסע אוינען האָבען געשטראַהלט פון פרייר. 

און jyn‏ זי איז געקומען צו די קריעגער R‏ זי אויפגעשפּרוננען 
אויפ'ן הירש און, שטעהענדינ, איהם גענומען איילען. 

און זי האָס װי & % און n‏ דערװאַקסענע נעשריען צו די 
קריעגער. 

און זי האָט געשריען און האָט גערופען : 

, קריענער I‏ פאַר'ן נאָט און פאַר זיין פאָלק ! פאַר'ן נאָט און b‏ 


זיין לאַנד! . 
pu‏ עס dn‏ אויסגעזעהן -- זי איז ניט אוים'ן הירש, נאָר אויא 
פליגלען do p‏ -- — =- == — 


און איהרע ענטבלויזטע הענד, און איהרע „d‏ און Win‏ האָלז 
און איהר פּנים, זיינען װי נעשניצט h‏ עלעפאַנט n‏ — 
און זי איז צאַפּלענדיג, װי דער הירש. 


Nun רתר‎ e 
...... ( —— 


n.‏ זיי זיינען אַריין אין אונוערע אויערען. 

*און זי זיינען אַריין אין אונוערע הערצער, 

און סיר האָבען זיך דערטאַנט i‏ דעם אמת'ן נבור פון נאָט, 
אונוער נאָט, 

און סיר זיינען נעקוסען צו ריר, 

שטעה אויף און העלף ריין פאָלק| 

און עס װעט זיין אין רעם טאָג, װאָס נאָט עס ריר נעבען רי 
בני עסון אין ריינע הענר, וועלען סיר װויערער וויסען, אַו סיר זיינען 
זיין פאָלק און אַז ער איז אונזער נאָט. 

און סיר וועלען דיך סאַכען פאר א האַר און אַ הערשער איבער 
אונו. 

און דו וועסט זיין אונזער שופט." 

* 

און עס איז נעווען, ווען זיי האָבען אַוױי נערערט, האָט i‏ רער 
כּעם פון דעם נבור נענוסמען אויסוועבען, שווינרען hu‏ אָבשוויסען אלץ 
ווייסער און ווייטער. 

און זייערע שטימען האָבען דעם נבור נעקלוננען טיט Am‏ 

און זייערע אוינען, און זייערע נרויע בערד, און די נרויע un‏ פון 
זייערע קעפ. און די קנייטשען פון זייערע פנים'ער און די פערשטויבטע 
פאַלדען פון זייערע קליירער -- האָבען אויח איהם נעקוקט סיט היים. 

bun פון די זקנים זיינען נעשטאַנען רי קעסלען,‎ dm נים‎ hu 
האָבען זיי צו איהם נעבראַכט.‎ 

און די קעמלען קומען פון דער היים. 

און דרי oer‏ פוקען מיט היים, מיט m‏ 

און דער נבור האָט ניט אױיסנעהאַלטען. 

און ער האָט דערפיהלט װי יערער ביין אין איהם רערט : היים, 
היים ! 

און דער נכור האָס נאָך סעתר ניט אױסנעהאַלטען. 

און ער האָט פון זֵיי אָבנעסעהרט זיין De‏ 


יי 


דוד איגנאַטאָון דער גבור 
טע 

he,‏ די בני עמון זיינען שטאַרק. 

he,‏ זייערע מַחנות זיינען גרויס. 

,און זיי ווילען אונז פערטרייבען פונ'ם לאַנד. 

און דו ביזט דער שטאַרקסטער צווישען „m‏ 

און דו דאַרפסט אונז הע?פען פון זייערע הענר". 

* 


און דער נבור האָט געענטפערט די זקנים פון גלער, און ליעבע און 
כּעס האָבען זיך געראַנגעלט אין זיין שטאַרקען % און ער האָט 


; Day 


,איהר ben‏ דאָך מיך פיינט, 
pe,‏ איהר האָט דאָך מיך פּערװאָרפען מיט שטיינער און מיט 
שלעכטע ווערטער. 
he,‏ איהר האָט דאָך מיךף פערטריבען פון דעם e‏ פון מיין פאָטער, 
be,‏ פאַר den‏ זייט איהר געקומען צו מִיר ווען אייך אִיז ענג ?" 
. 


און די זקנים פון 15% האָבען איהם געענטפערט : 

,13 וויסען זאָלסטו וויסען -- מִיר האָבען p‏ געזינדיגט 
נענען גאָט, מיר האָבען שווער געזינדיגט! 

wor he,‏ האָבען מיר pi‏ געלייטערט אוּן מיר האָבען זיף גע" 
רייניגט, 

און מיר האָבען פון זִיךְ אָבגעטהאָן די פרעמדע געטער. 

און מיר האָנען זיך צוריק אומנעקעהרט צו נאָט, צום גאָט פון 
אונזערע עלטערען; צום גאָט אין װעמעס נאָמען דו פלעגסט t‏ 
שטראָפען. 


און דיינע גערעכטע ווערטער האָבען צו אונז גענומען קליננען 
פון די שפּיצען פון די בערג, 


ר 


און איינסאָנ, ווען רער פערביטערטער נבור איו נעקומען D‏ 
פון זיין פערנאַכטינען וועג, וי זיין שטיינער, אַ צורייצטער, א פער" 
ביטערטער, איז איהם, שפריננענדיג bu‏ טאַנצענריג, אנטקענען געלאָ- 
פען זיין טאָכטער און איהם אָנגעזאַנט: 

,פאָטער ! פאָטער ! די זקנים פון נלער זיינען צו דיר נעסוטען !* 

דעם נבור'ס שטאַרקע האַרץ האָט אַ צושראַקענעם און װאַריסען 
ציטער נעטהאָן. 

mau באַלד האָט ער פאַר זיך דערזעהן רמליהו'ן און זיין זוהן‎ pu 
-- — פיהרענריג זייערע פערד פאַר די צוימען.‎ 

n‏ האָבען דאָס נעװאָלט איהם פויפען אָנזאָנען.. 


און דער נבור האָט i‏ נעטראָפען מיט די זקנים פון נלער „ 
דער סיר פון זיין נעצעלט. 

און די זקנים האָבען צו איהם אַזױ געואָנט ; 

,נבור, עס לאָזען דיך נעריסען די בערנ פון נלער, ריין וויעג, ריין 
היים !-- 

די בערנ hu‏ דאָס לאַנד, dun‏ טראָנט דעם נאָמען פון דיין rr‏ 
um‏ עס האָט דיך נעבוירען דיין מוטער. 

און איצט זאָלסטו וויסען, אַז דאָס לאַנד, דאָס הויז פון D bun‏ 
טער, װאָס האָט דיך אַזױ הייס נעליעבט; דאָס לאַנד, um‏ דו האָסט 
זיך אַלס קינר נעשפיעלט, ראָס לאַנר, אויף וועמעס בערנ m‏ האָסט זיף 
נעלערענט רייטען pu‏ שיסען פון בוינען -- איז אַרומנערינגעלט נע- 
װאָרען פון רי בני u‏ 


דוד איגנאָטאָוו דער N‏ 
— = - 


און איהר דוכט זיך, אַז די האָר פון באָרר y‏ אַלץ שטייפער און 
שטייפער. 

און זי ווייסט, אַז דאָס הייסט, אַז דעם נבור ווערט יעדען טאָנ 
אַלְץ שווערער און שווערער. 

pu‏ צום mo‏ נורעט זי איין איהר קאָפּ אין זיינע קניע. 

און דער נבור לענט אַרױף זיין האַנד אויף איהרע געדיכטע, שװאַר* 
צע האָר און זי שלאָפט . 

און נאָכדעם הויבט דער נבור אויף זיין יונגע טאָכטער אויף זיינע 
הענד און ער טוליעט זי לייכט צו צו זיין פערביטערט האַרץ און ער 
טראָנט זי אַװעק אויף איהר געלענער. 


און אַזױ טאָג איין, טאָג אויס. 


n תי‎ nne 


רערצעהלען ווענען איהרע ועהוננען, 


ווען רער נבור אי אַװעקנעפאָהרען, איו זי סיט 
איהרע חבר'טעס אָננעקסומען פונ'ם due‏ סיס „e‏ װאַסער אויף A‏ 


און זיי זיינען שטעהן נעבליבען צווישען רי פאַלמען. 

און זיי האַכען איהם נאָכנעקוקט. 

און עס איז נעווען, ווען זיי האָבען איהם לאַנג נאָכנעקוקט, האָט 
זיך פאַר איהר בעוויעזען א ווייסער װאָלקען. 

און רער ווייסער un een‏ פאַר wn‏ שטעהן נעבליבען צווי* 
שען די בוימער. 

pu.‏ אין דעם װאָלקען האָט זיך פאַר איהר בעוויעוען רער הויכער 
נרייז סיט דער גרויסער זילבערנער באָרד, fro‏ הויכען שטעקען vn‏ 
האַנר, 

און דער הויכער נרייז אי צונעקומען va‏ צו איהר pu‏ איו ניט 


געװאָרען". -- — -- 
* 


און דער נבור שוויינט אַלץ שטי? און הערט, 

און די טאָכטער רערט און דערצעהלט. 

און די סאָכטער רערט נאָך אַלץ -- און רעדט. און זי וייסט, 
דער פאָטער וועם נאָרניט זאָנען, וויי? שווער איז איהם אוים'ן האַרצען 
און ביסער, קוקט זי אין זיינע אוינען pu‏ זי לאַכט פאַר איהם און זי 
זינגט פאַר איהס, און זי ריהרט סיט איהרע הענר אַלעמאָל אָן זיין e‏ 


דוד איגנאַטאָוֹ דער גבּות 


און ווען דער הירש קוקט אויף איהר, דאַכט pi‏ איהר אויס -- ער 
קען ריידען, און „ איהר עפּעס זאָגען... 

און אַז דער הירש האָט זיך שוין אין גאַנצען צו איהר צונעוואוינט. 

און אַז זי טהוט איהם שוין אַליין אָן די d‏ און זי זעצט זיך 
M]‏ איהם. 

און דאָס, wong dy‏ האָט איין pen‏ בעדעקט מיט זילבער, e‏ 
אַזױ שעהן! 

און ביידע הערנער זיינען ביי איהם pes‏ איינס ברייט און I‏ 
פּלאָנטערט. 

און עס זעהט אויס — איינער איז Wa‏ איהם אויסגעוואקסען אַ 
צוצוויינטער, אַ זילבערנער, און דער צווייטער --- אַ. צוצווייגטער, „nN‏ 

און זי וועט נאֶךְ זיין רוקען פערשפּרייטען מיט & בלויען טעפּיך. 

און די ברעגען פון דעם טעפּיך וועלען זיין בעדעקט מיט ים שיסע- 
לאך און מיט טהייערע שטיינער. 

און עס װעט זיין ערב אַ מלחמה, yy‏ זי... — dy‏ וועט זיין ns‏ 
שעהן ! --- זי װועט לויפען אויף dyn‏ הירש צו די קריעגער און װעט 
שרייען : -- ,קריעגער I‏ פאַר'ן נאָט און פאַר זיין פאָלק! פאַר'ן.. 

און זי דערשרעקט זיך דערפאַר װאָס זי האָט װיעדער געזאָלט דער" 
מאָנען דעם נאָמען --- גאָט. 

און זי בלייבט שטעהן. 

אוּן נאָר אַנדערש צועפענען זיך מיט אַ מאָל איהרע אויגען. 

און אַ הייליגער ציטער לויפט דורך איהר יונגען % 

he‏ עס שווימט d‏ איהר אַרױס אַ וועלט -- אַ הייליגע, אַ גרויסע. 

און אין דער וועלט,, דער הייליגער, דער גרויסער, איז זי שוין ניט 
מעהר קיין קינד, װאָס רעדט פון נאַרישקײיטען. 

און אין דער וועלט, דער הייליגער, דער גרויסער, איז זי נאָר קיינ- 
מאָל אַזאַ קינד ניט געווען. 

און זי שווייגט א וויילע. f‏ 

אוּן זי דערמאָנט זיך אין'ם היילינען ליעד, װאָס איהרע חבר'טעס 
זיננען מיט איהר dg bog‏ קװאַל; 
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דור איננאַמשָו רער ננור 
בי טיט 


רי סענעען פון נלער האָבען נענוסען ריענען, און ווענען רער שטראַה, 
װאָס װאַרט אויף ויי רערפאַר, 

און אָסט רערצעהלט זי איהם ווענען רי קריענער, hun‏ רעם m‏ 
han n‏ איהם ליעב. 

און זי דערצעהלט איהם, אַז ברכית, רסליתו'ס זוהן, קוסט u‏ 7 
צו זייער נעצעלט און שפיעלט פאַר איהר אוים'ן פייטעל. 

און אַו ער שפיעלט זעתר שעהן. 

און אַז ער האָט נעבראַכט ים שיסעלאךף, 

און ער האָט איהר אויך צונעזאַנט צו ברעננען mz‏ שטיינער. 

און אַז זי רערצעהלט ווענען ברכיה'ן, hren‏ זיך איהרע באַפען. 

און איהרע אוינען זיינען װי דעם נבור'ס -- נרויסע, שוארצע = 
ציסערן זיי אויף how pu‏ צועראַקען. 

און אָפס דאַנקט זי דעם נבור פאַרװאָס ער האָט נעלאָוט ברכיה'ן 
צו שענקען איהר דעם הירש, װאָס ער האָם פאַר איהר נעכאַפט. 

און זי רערצעהלם, אַז אַלע װאָס זעהען רעם הירש, ריהמען און 
לויבען ברכיהו'ן m‏ ער האָט דאָס נעקאַנט wurm‏ און כאַפען לע" 
בערינ אַזאַ שעהנעם pu‏ וואוקסינען הירש. 

און צו דער er‏ האָט n‏ נעזעהן, װי שעהן דער הירש n‏ 
ווען ער בלייבט סיט אַ n‏ שטעהן hu‏ קוקט} -= -- — 

און ער קוקט װי ער װאָלט אויף עפעס געװאַרט. 

און ער שטעהם אַזױ אַן אױסנעצוינענער. 

און רער קאָפּ איז ביי איהם אַ קלונער, אַ קליינער. 

און זיינע הערנער pu‏ צװיינהאַפט m bu‏ בוימער mm‏ * 
װאַססענע. 

און זיין נעלע vu un‏ נלאָט pu‏ נלאַנצט װי זייר. 

r 
4 וי‎ 


דוד איגנאַטאָוו דער a‏ 


4 


און צוריק פּאָהרט שוין דער גבור שטילער. 

און ער גריסט זיך מיט די קריענער, מיט די פּאַסטוכער. 

און די פּערד, װאָס פיטערן זיך אויף די פרייע פעלדער, הויבען 
אויף זייערע קעפּ און גלאָצען אויס אין דער נאַכט זייערע גרויסע אוינען 
און זיי דערקאָנען --- דאָס איז דער גבור he‏ זיין פערר. 

און די פערד שפּיצען אויף זייערע אויערען און צושפּרײטען רי 
נאָזלעכער און ציהען אויס זייערע העלזער און צוהירזשען hee hm pi‏ 
שטאַרק. 

און דעם גבור'ס פערד ענטפערט זיי אָפּ צופריערען און שטאָלץ, 


אי 


און ווען דער גבור פאָהרט אָן צו זיין נעצעלט bow‏ איהם bn‏ 
קעגען זיין טאָכטער. 

און זי נעמט מיט איהר שעהנער האַנד אָן דעם פערד'ס צוים. און 
ביז דער גבור קריכט אַראָפּ, נלעט זי דעם פערד'ס קאָפּ און האַלז. 

h‏ עס קומט דער יונג און נעמט אַװעק דאָס פערד. 

און די טאָכטער שטויבט אַרום דעם נבור ie‏ העלפט זיך איהם 
אַרומװאַשען. 


און נאָכדעם זעצט זי זיך ביי זיינע פיס. און זי דערצעהלט דעם 
גבור פון די מעשיות, den‏ זי הערט זיך אָן פון איהרע חבר'טעס, dn‏ 
זיי הערען פון די קריעגער he‏ פון די פּאַסטוכער, מעשיות vy‏ דעם, 
װי די וועלט האָט אויסגעזעהן איידער יהוה האָט זי בעשאַפען און נאָכ- 
דעם װוי ער האָט זי בעשאַפען, און וועגען די פרעמדע נֶעטֶער, W‏ וועלכע 
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n רתר‎ nne 
טצייה‎ 


נשַר די נאַכט נעסט זויך כלויען. 
און עס צינרען זיך אָן די שטערען, דרי נרויסע, ווייסע ליכטער, 


און דער נכור דרעהט ויךף אויס און רערזעהט m‏ הוין, אין רעם 
סיעפען כלויען היסעל, פינקעלט זיין שפיצינער טורעם, 

זיין טורעם פינפעלס הויך pu‏ ווייט איבער רי בערג. 

און איכער'ן טורעם די ווייסע טויב, װאָס זאַנט צו ווה bu‏ 
פריערען. 

די ווייסע טויב -- -- -- 

יי װייסע טויב" = -= -+ == 


דוד איגנאַטאָוו דער גבור 


קער, װאָס זיי זיינען אינאיינעם מיט זייערע געטער ניט My‏ וי די 
װאָג װאָס זיי וועגען. 

איהר, den‏ זייט געבוירען נעװאָרען אויף דער וועלט אַלס קינ" 
דער פון אברם, אלס קינדער פון דעם גאָט ho‏ אברם, איהר ליעגט איצט 
WW‏ דער n Y‏ חזרים, 

פּפוי } פּפוי אויף אייף, חזרים !* 

און אַזױ שפּייענדיג אויף רעכטס און אויף לינקס, לאָזט זיך דער 
נבור nya‏ פון װיינגאָרטען און נאָך איהם זיינע געטרייע יוננען. 

h‏ & סך פונ'ם עולם כאַפּען זיך פאַר די שווערדען. 

און אַ סך בעגלייטען איהם מיט נעלעכטערס. 

און אַ סך װאַרפען נאָך שטיינער. 

און די לופט נעמט הילכען מיט נעשרייען: ja,‏ זונה! בן זונה!" 

he‏ אַזױ שרייען זיי נאָך נאָך דעם, װאָס קעמפּפט זייערע שלאַכטען. 

און אַזױ בענלייטען זיי אַרױס זייער גבור, n bn den‏ ערשט 
נעכטען געבראַכט אַ נייעם זיעג. 


און דער גבור ציטערט h‏ 
און דער ni‏ קוקט זיך אום — -- — 

און ער דערזעהט זיך אויף זיין פערר -- -- — 

און ווייט, ווייט פון איהם זעהען זיך די שפּיצען פון pu‏ היים, 
ואוו עס וואוינען די זינדער, װאָס זינקען אַלץ מעהרער pee‏ מעהרער 
אין זינר, 

און עס קריצען זיך צונויף זיינע ציינער. 

און ער שפּאַרט װויעדער אונטער זיין פערר. 

און ער װאָלט וועלען מיט איין מאָ? אַריבערשפּרינגען צו יענע 
בערג. 

און זיי דאָרטען אויסרייסען מיט די ואָרצלען. 

און זיי צושיטען אויף די קעפּ פון די זינדינע איינוואוינער און 
ויי אינגאַנצען פארלענרען ! 
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רוד איננאַמאָו N‏ 
--- יט -} 


או זיי לאַכען ביו עס שלאַנט זיך זיי אַרױיס 6 שויס אויף רי טיילער, 

און אביבעל אַליין קרוינט זיך פֿאַר בעל. 

און אט רערנרייכס ער די עשתורת. 

און די טענצערינס סיט די איבערינע פערזאַטעלטע פרויען טישען 
זיך דאַן אויס סיט רי איבערינע בעטרונפענע און צורייצטע und‏ 

און סען ואַרסס זין אויף רער ערר, 

און װי א בייזער רונער פונ'ם אסת'ען נאָט רייסט זיך ראן טיט 
אַ סאָל אַרױס אַ נעשריי פונ'ם ננור'ס un‏ 

אשַראַנים !! זינרער !!* 

און קיינער נלויבט נים, אַז עסיצער אויף רער ערר קאָן Im ume‏ 
און בייז שרייען. 

און ספיט שרעק הויכען זיי אויף זייערע בעוויסענע קעם. 

און זיי רערזעהען איהס איבער זיך. 

און ער האַלט איינע פון זיינע נרעסטע שווערדען איבער זייערע 
קעם. 

און אָם נים ער אַ פּאַטש for‏ בריים פון pu‏ נרויסען שווערר 
אוים'ן סיש, װאָס נעבען Amun‏ 

און דער שווערד hu eien pu irren‏ שטיקער. 

און ער שרייט סיט זיין הויכען קול: 

,אַזױ וועט איהו nen‏ ווערען ! 

,עה צו איין, איהר נאַרישע זינרער! 

וי די ווערים און בייזע מלינען עסען Im‏ די בלעטעו, פער- 
דארבען די צוויינען, אַזױ um‏ איהר דורכנענעסען און פּערדאַרבען ווע" 
רען פון v‏ תאות. 

, וי דער היישעריק שניירט אונטער די den wan‏ האַלט ערשט 
אין אָנהױיב nden‏ אַזױ וועט איהר פערשניטען ווערען דורך די Dr‏ 
רע נעטער. 


איהר קריכט אין א זומפ, vun urn den‏ איינשליננען, װי זי 
וועט איינשליננען די עמונים, די פלישתים און די אַלע אַנרערע פעל- 
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זיך און בוינען זיך, אַז זיין פוס זאָל טרעטען איבער זייערע ברוסטען, 

,און דער בעל דערזעהט פאַר זיך די עשתורת. 

און ער שליידערט אַװעק פון זיך זיין פיי? און y‏ 

,און ער רייסט פון זיך אַראָפּ זיין פּורפּורן קלייד, 

jh,‏ ער בעטרעט איהר בעט. 

און דאַן ווארפט זיך יעדע טענצערין אין די אָרימס d‏ איינעם 
פון זיינע דיענער. 

און דאַן בעדעקען זיך מיט בליהונג די שטרויכען און די בוימער. 

און די פעלדער און די וועלדער, װאָס זיינען נאָהענט, און די 
פעלדער און די וועלדער zun‏ זיינען ווייט, פערשפּרײיטען זיך מיט בלי- 
הונג און בליהונג. 

„ oy עס צובליהט זיך די גאַנצע‎ h עס בליהט‎ im, 


* 


און דער נבור מיט זיין פערדר שטעהט אויפ'ן באַרג, װאָס אין 
ווייט פון pu‏ היים, den‏ איז ווייט פון יענעם װיינגאָרטען, נאָר ער 
פערגעסט זיך אָן דעם, און ער געדענקט דאָס ניט, 

און ער מיינט -- ער איז איצט דאָרטען. 

און ער הערט ערשט איצט דעם ברודער'ס רייד, װאָס קאָכען דאָס 
בלוט און רייצען צו זינר. 

און ער זיצט דאָרט ביי דער סעודה פון וויין. 

און p‏ כעס װאַקסט און װאַקסט. 

און ער האַלט נאָך אַלץ איין זיין צאָרן און שוויינט pe‏ שווייגט. 

און אָט שפּרינגען אויפ'ן ברורער'ס בעפעה? אַריין רעדער און רע" 
דער פון נאַקעטע טענצערינס. 

און צווישען זיי איינע den‏ טראָגט די קרוין פון עשתורת. 

און זיי נעמען נאָכמאַכען אַלץ, פון װאָס אביבע? האָט גערעדו!, 

און דאָס פערזאַמעלטע dend‏ ווערט ווילד. 

און אַ סך פון זיי פאַלען צו דער ערד פון אויפרענונג, און נעמען 
dN‏ טן אָבהאַלט זיך װאַרפען און לאַכען. 
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און וי שטייכעלט. 

nu,‏ זי ציהט זיך שטי? hu‏ לאַנג. 

און זי איז % סיט לעבענס Dent‏ 

nn.‏ זי קוקט און זי װאַרט אויס'ן בעל. 

n,‏ זי יל איהם בעצויבערען. 

און זי יל אַרוסגענומען ווערען פון איהם. 

n.,‏ זי וויל זיך פרעסען צו איהם. 

n.‏ זי ויל זיין נעפאַנגען פון זיינע אָריסס -- איהרע ברוסטען 
זאָלען זיך װאַריסען pu‏ נעסטען hu m‏ ברוסט. 

און דער גרויסער בעל איז איצט סיט זיינע ריענער און סיט ויינע 
הינר WD‏ יאַנר. 

,און ער רערפיהלט מיט אַ מאָל דעם ריח פון איהר לייב. 

און ער לאָזט זיך צו איהר, 

pu.‏ אוים'ן un‏ בענענענען שוין איהם די טענצערינס, 

nu,‏ זיי טאַנצען פאַר איהם. 

אוז דער בעל סיידט זיי Dm‏ 

און זיי לויפען איהם hu u‏ קושען מיט הייסער קיעבע רי טריט 
פון זיינע פיס. 

און דער ra‏ פומט צו דער בעלת, רער עשתרות. 

nn.‏ דרי בעלת. די עשתרות. רערהערט איהם. 

pu.‏ פון שרעק pu‏ פון פרייר נעסט um‏ און ציטערען M‏ הייסע 
992 אין איהרע wn‏ 

און די דינע און דורכזיכטינע wn wn om‏ שעהנעם און 
שלאַנקען לייב ווערם un‏ דינער און דורכזיכטינער. 

pu.‏ ווען זי דערזעהט איהם, ניט זי זי צושראָקען wm‏ האַלב אַ 
הויב wu‏ איהר בלומען בעט. 

An טאַנצענרינ פאַר איהם אַ‎ wer די טענצערינס‎ nu. 

ne.‏ סף פערוואַרפען טאַנצענדיג זייערע נרויסע שװאַרצע האָר, 
-- ער זאָל איבער זיי here‏ מיט זיינע Dod Nun‏ 

און אַ סך פערוואַרפען זי טאַנצענריג איבער'ן un‏ און זיי ציהען 
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-- דעם אויסדאַכטען‎ JN שטענדיג און אייביג װעט זיך איהם‎ b, 
ער ווערט פון דער שעהנער טענצערין אַרומגענומען.‎ 

i,‏ ער ווערט פון איהר געהאַלזט, 

,און ער ווערט פון איהר נעקושט. 

און זיין קאָפּ Dm‏ זיך צווישען איהרע שעהנע ברוסטען, 

,און דער אָטהעם פון איהר שעהנעם % און פון איהר a‏ װעט 
אויף איהם שטענדיג פאַלען וי אַ זיסער טהוי, dn‏ קושט און װאַרימט און 
שמעקט מיט די ריחות פון לבנוּן, פון שניר און po‏ חרמון. 

be,‏ אַפילו אַ מינוט פאַר'ן טויט yy‏ ער דאָס ניט פערגעסען. 

און אַפילו ווען זיין לייב זאָל אין שטיקער צושניטען ווערען, Dy‏ 
נאָך לאַנג יעדער שטיק פלייש בעזונדער געדענקען, װעט נאָך לאַנג יעדע 
שטיק בעזונדער געקושט ווערען פון דעם געפיה?, deu‏ האָט דורכגענומען 
זיין לייב, ווען ער איז געווען מיט דער טענצערין, מיט דער טענצערין פון 
די טענצערינס פוּן דער נעטליכער עשתּוות. 


און די נעטליכע bow re‏ אָן אין איינעם פון די שעהנסטע 
וויינגערטנער. 

,און זי מיט איהרע טענצערינס נעמען בעטען אַ בעט פאַר dyn‏ 
גאָט בעל. 

,און דאָס בעט װוערט נעבעט bo‏ הויפענס און הויפענם בלומען. 

און די טענצערינס נעמען זיך טאַנצען ארום בעט די שעהנע fn‏ 
קיגע טענץ. 

,און די עשתורת לענט זיך WWW‏ אויף דעם רייכען בעט פון בלומען. 

ue,‏ טענצערינס צוטאַנצען זיך פאַר איהר,. און יעדער גליער 
פון זייערע Y‏ לייבער וויענט זיך, he‏ ציהט זיך, he‏ בויגט זיך. 

,און די עשתורת נעמט זיך װאַרים און ליעב ציהען אויף די שעהנע 
בלומען פון איהר שעהנעם בעט. 

,און אינגאַנצען איהר לייב איז געוועבט פון רויזען און גאָלר, 

. op ya זי איז‎ e, 
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און עס n‏ אין סיטען פון רער סעורה פון ym‏ 

און דער נרודער אבייבע? שטעהט אויף, 

און ער איז נרויס און eure‏ אַלע פון דעם טאַטענ'ס us‏ 

און ער נעסט טיט פייער ריירען. 

און d‏ תאוה און מיט שכרות קלינגט ru‏ % 

און טיט תאוה און סיט שכרות נלאַנצען זיינע אוינען. 

און זיין ריירען איז זינר. 

און ער רערט און ער רייצט ראָס פאָלק צו זינר, 

un pu den bu dort dn % דאָס‎ 

און ער be‏ פאַר זיי די עשתורת, די. טוטער פון רעם נאָט 0 
װאָס זי האָט נעבוירען צוֹ בעל. 

אי יערען de‏ ווען רער מולך דאַרף ווידער נעבוירען ווערען בע- 
ווייזס זיך רי נאַקעטע, mn‏ פון זון געוועבטע עשתורת, 

און וי נאָר עס קוסט דער אבענר נעסט זי עוועבען איבער די ציי- 
סינע פעלדער, וועלרער און ווייננערטנער. 

און n‏ איהר לויפען נאָךּ איהרע טענצערינס, 

in hu זייערע צאַפּעלרינע לייבער זיינען פול מיט נלוט‎ nu. 

און אויך זיי זיינען אָננעסהאָן בלויז אין זייער איינענער שעתנקיים, 

, און זייער שעהנקייט נליהט hu‏ ברענט. 

אוז זייערע האָר זיינען נאַכט. 

אוז זייערע hem‏ זיינען ליכטינע שטערען. 

,און דער, וועמעס קאָפּ עס האָט ווען נענעכטינט צווישען זייערע 
ציטערדינע בריסטען, 

,און דער, וועמעס האַלז עס איז ווען mu‏ אַרומגענומען פון זייע- | 
רע רונדע, װאַרימע הענר. ' 

,און דער, וועמעס לייב עס dm‏ ווען נעפיהלט די װאַרימקײט פון 
זייערע פּלאַטערנרע לייבער, 

bu.‏ װאָס איז ווען נעקושט נעװאָרען פון זייערע הייסע ליפען, 

, -- -- דער װועט דאָס שוין קיינמאָל hu‏ לעבען ניט פערנעסען. 

nu.‏ שטענריג און אייבינ וועט ער דאָס נערענקען. 
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אויף איינעם פון די ווייטע Mya‏ שטעלט דער גבור אב זיין פערד. 

און דאָס צוהיצטע פערד & באַדעקט מיט אַ נעריכטען ווייסען שוים, 
hu‏ עס זעצט פון דעם אַ גרויסע פּאַרע. 

און אין טהאָ? איז שוין טונקעל. 

און די פּאַרע פאַרבט זיך מיט n‏ און מיט רויט פון דער זון'ס 
שטראַלען, den‏ האַלטען זיך נאָך אויף די שפּיצען פון די Wa‏ 

און דער גבור און זיין פערד זעהען זיך פון דער הויך mn‏ אין אַ 
נאָלדענעם, אין אַ רויטען װאָלקען. 

פון דאָרט זעהט דער נבור זיין ווייטע היים, די שפּיצען פון גלעד, די 
בערג, אויף וועלכע ער איז אױיסגעװאַקסען. 

און ער דערזעהט זיך דאָרט & קינד און & איננעל, אַ יונג און אַ דער* 
װואַקסענער. 

און אָט לויפט ער דאָרט wm‏ זיין רויטען פערד, den‏ דער טאַטע 
האָט איהם געשענקט. 

און ער שפּרינגט מיט איהם פון hen‏ באַרג אויפ'ן צווייטען. 

און עס דאַכט זיך איהם, איין באַרג בוינט זיך צום צווייטען, און ער 
שפּרינגט מיט זיין רויטען פערד ho‏ איין שפּיץ אויפ'ן אַנדערען. 

און נאָכדעם --- די מלחמות. — -- 

וי פאַר יעדער מלחמה פלענט איהם דער טאַטע בענשען און אָנזאָגען: 

, געדענק, מיין קינד, N‏ געהסט מלחמה האַלטען אין דעם נאָמען פון 
דעם גערעכטען גאָט, פאַר דיין פאָלק און פאַר דיין לאַנד," 

hex‏ נאָך די מלחמות , פאַר'ן פאָלק", , פאַר'ן לאַנד" האָט מען בעי 
װאָרפען מיט שטיינער, מיט געשרייען: z,‏ זונה! בן „zu‏ 

און אָט שווימען פאַר איהם אַרױס די וויינגערטנער פון זיין ברודער 
אבי-בעל... 

אוֹן דער גרעסטער פון די וויינגערטנער איז פּערשפּרײט און פער- 
האַנגען מיט טייערע טעפּיכען און מיט 55D‏ פון הירשען, און מיט פעל פון 
טיגערען, און פון לייבען און פון לעמפּערטען. 

און די פעל קוקען וי לעבעריגע. 
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און נאָך איירער ראָס פערד גערוהינס זיך, כאַפט זיך דער נבור אויף 
איהם * 

און דאָס פערד טראַנט זיך סיט איהם אַװועק איבער רעם נרייטען, 
ווייסען וועג, װאָס זעהט אויס וי 6 ווייסע נרי?, den‏ בוינט זיך Wan‏ 
dan hu nu‏ 

און ראָס פערד פליהס און טראָנט זיך, אַזױי n‏ אונטער איהם װאָלט 
רי ערד נעברענט. 

און די ven‏ צורייסט זיך שאַרף hun‏ פערר bu‏ פאַר'ן נבור'ס 
גראַנזינרוינעם פנים, 

און די לופס צורייסט די נעקרויזטע פאַסען פונ'ם נבור'ס צואוואַק" 
פענער, שװאַרצער באָרר. 

און עסליכע פּאַסען פערפליהען אַריבער זיין הויכען אַקסעל. 

און עטליכע פאַסען פערפליהען אַרונטער זיין שטאַרקער האַנר. 

און די לופט וייסט זיך אַלץ שטאַרקער, n‏ 
רעם נבור'ס אויערען. 

און דער נערויש רערמאַנט איהם אָן דעם נערויש פון די װאַסערען, 
een‏ פאַלען פון די הייסישע בערנ. 

און רער נבור ווערט mu‏ צורייצטער. 

און זיינע צובליצטע אוינען צוברענען זיך נאָך טיעפער. 

און נאָך סיט מעהר כעס שפּאַרט דער נבור אונטער דאָס פערר. 

און דער נבור ניט זיך סיט זיין נרויסען קערפּער א בוינ צום פערר'ס 
קאָם . 

און אוים'ן פערד ניס אַזש דרי פעל אַ ציטער. 

און דאָס פערד ציהט זיך אויס נאָך לעננער. 

און דאָס פערד נטסט זיך טראַנען אַזױ, אַן די ערר שפּריננט איהם 


אַנטקענען. 
* 
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ב. 


אוּן רוה און פריעדען האָט געהערשט צווישען די קריעגער. 

נאָר ניט רוהיג איז געווען דער גבור % . עפּעס y‏ גרעסער און װי 
ווילדער זיינען געװאָרען זיינע גרויסע, שװואַרצע אויגען. 

און די ?אַנגע, געקרויזטע פּאַסען פון דעם גבור'ס באָרד האָבען גענו" 
מען אויסזעהן fen‏ שלאַנגען — װאָס האָבען זיך 5 איינגעביסעי 
אין זיין ברוינעם פּנים. 

און אָפּטמאָל, פאַר נאַכט, ווען די זון פלענט אָנצינדען זיין הויכען, 
שטאָלצען טורעם, מיט די טויזענרער שווערדען און שפּיזען, פלענט זיף 
אין זיין האַרצען מיט אַמאָל אָנצינדען איננאַנצען דער כעס און די ליעבץ 
צו זיין פאָלק, װאָס ox bed‏ פון זיך פערטריבען. 

און אַ בענקען פֿלענט דאַן איהם שווער אַרומנעמען. 

און עס פלעגען זיך שטייף אָנציהען די אָדערן פון זיין ריזינען לייב. 

און איהם פלענט זיך פערג?וסטען צו ראַנגלען pf‏ מיט עפּעס װאָס 
איז ווילד און מעכטיג. 

און ער פלענט זיך דאַן הייסען דערלאַנגען hh‏ שלאַכט-פערד, 

און n‏ נאָר מען פלעגט צו איהם צופיהרען דאָס גרויסע שװאַרצע 
פערד, פלעגט ער דאָס מיט כעס אַ נעם טהאָן פאַר'ן צוים. 

און דאָס פערר פלענט צושראָקען אויפשפּרינגען אויף די הינטערשטע 
פיס, ריזיג, צורייצט און ווילר. 

און דעם נבור פלענט זיך פערוועלען דאָס אַרומנעמען מיט זיינע 
שטאַרקע הענר און זיך מיט דעם אַראָבװאַרפען טיעף, פון באַרג. 

און דאָס פערד, שטעהענדיג מיט'ן קאָפּ אין דער לופטען, נעמט זיך 
ווילד רייסען, אָט דאַכט זיך שפּרינגט עס Ws‏ אויפ'ן נבור, נאָר דעם 
גבור'ס האַנד איז זיכער און שטאַרק. 
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און רער היסע? פלענט זיך רערכיי שפרייטען הויך און ווייס אַריבער 
רער װעלס, בִּיו אַריכער רי ווייססטע נערג, כִיו אַריכער רער נרויסער, 
ווייטער סטעפ, vu den‏ לינקס צו דער סונר, 

און דער היסע? איז אין יענעם לאַנר בלויקר װי אויף רער נאַנצער 
וועלס. און רי den‏ איז דאָרט וי דער היסע? נלוי, און n‏ ריין און 
דורכזיכטינירין. 

סען קען אין רער נאַכט צעהלען רי בויסער פון די וועלרער, װאָס אויף 
רי נאָהענטע און ווייטע בערנ. 

... און רי שטערען זיינען ראָרט נרעסער װוי אויח רער נאַנצער וועלט, 
און זייער שיין פלענט זיך שפינען, וי א רורכזיכטיניווייסע רעק, איבער 
רי סשערערעס שאָף און רינרער, den‏ זיינען umz‏ צואװאָרסען Min‏ 
פיילען און סיילען, צווישען רי בערנ N‏ אין די טהאָלען. 

און פלענט טרעפען -- אויף איינעם פון די נאָר ווייטע בערג פליהט 
אַרױס פון hu mm Ven‏ פלינקען פערד אַן עמוני, זיך נאָכיאָנענריג נאָך 
אַ הירש, צו נאָך אַן אינר און די קריענער רערזעהען אין דער רורכזיכ" 
טינער בלויקייט n‏ חוצפה'ריג שנעל דער עמוני יאָנט זיך דאָרט Dm‏ 
באַרג, אַרױף נעבען די שטערען, װי ער דערנרייכט דאָרט די m n‏ 
כאַפּט זי סיט זיין שפי! -- און un‏ קוקען זיך om‏ און זיי שסייכלען זיף 
איבער מיט אָננעצונרענע אוינען-. 

און זיי ררעהען אויס זייערע קעפ צו זייערע פערד, dun‏ פיטערען 
זיך ניס ווייס פון זיי. 

עס נעסט זיי אָן אַ ווילדער חשק אַרויפצושפּריננען אױף די פערר, 
און ניט ווילענדיג פלענען זיי hum‏ זייערע אוינען N‏ אין דער נאַכט 
אַרױף צום שפיץ באַרנ, צום בלאַנקען טורעם, mu‏ ווייסער טויבּ — 

און דער טויב'ס קעפּע? איז אויפנעצוינען, די פפינלען זיינען פאַר- 
נאַנרערנעלאָוען. 

עס דאַכט זיך, די ווייסע טויב איז נאָר worn dun‏ און vn‏ 
זיך דאָס ערשט אַראָבלאָזען אוים'ן שפּיץ, אָרער אַז זי לאָוט דאָס ערשט 
פאַרנאַנרער איהרע פלינלען אויף אַװעקצופליהען. -- — -= — 


10 


. 5 = 


דוד איגנאַטאָוו דער גבוה 


דאָס פערד איז צו דיר. 

,אוּן דו זאָלסט שטענדיג נעדענקען dyn he‏ אמת'ן גאָט. 

,ער איז דיין בעשיצער. 

;און ער וועט דיר העלפען. 

,און דו װעסט נאָך ווערען דער שטאַרקסטער צווישען רי אירען. 
,און דו זאָלסט זיי ניט גערענקען דאָס שלעכטס !* -- 


א 


לאַנג האָט דער נבור נגעװאָגעלט אַלֵיין צווישען די בערג. 

און דער Ma‏ האָט געליטען הונגער און קעלט, ביז רמליהו איז J‏ 
איהם נגעקומען מיט אַ מחנה קריענער. 

און רמליהו ben‏ איהם אויך מיטנעבראכט זיין קינר, זיין שושנה, 
דאָס איינציג איבערגעבליבענע פון זיין הויזגעזינר. -- 

און נאָך דעם האָבען זיך אַרום דעם נבור צונויפנעקליבען אלץ נייע 
און נייע קריעגער. 

אַזעלכע, װאָס האָבען שוין ניט איינמאָל געזינט אונטער זיין פיה" 
רערשאַפט. 

אוּן אַזעלכע, KY‏ זיינען ביז דאַן אומגעגאַנגען פּוסט און לעדיג uu‏ 
אַז זיי האָבען דערהערט פון דעם נבור'ס גרויסקייט האָבען זיי זיך פער- 
טראַכט וועגען דעם גערעכטען גאָט יהוה. און זיי האָבען זיך פאַר שווערר 
און בוינען נענומען און זיי האָבען J‏ אָן איהם אָנגעשלאָסען און זיינען 
מוטהינע קריענער נגעװאָרען. 

און עס ווערט h]‏ דערצעהלט, וי זיי האָבֿען מלחמה געהאַלטען מיט 
די ווילדע שבטים. 

און פון די נבורות, װאָס דער ni‏ האָט דערביי yo‏ 

און נאָכדעם האָבען זיי בעזעצט און בעפעסטיגט דאָס לאַנד. 

און אויף דעם פּלאַץ, וואו דער גבור האָט זיך בענעגענט bp‏ 
נרויסען נרייז און פון איהם געקראָנען זיין שװאַרצען שלאַכט-פערד, 
שטעהט איצט דער בלאַנקער טורעם מיט דער ווייסער טויב אוים'ן שפּיץ, 

... אַזױ פלעגט זיך זינגען און דערצעהלען אין דער טיעפער נאכט. 


רד nn,‏ רער v‏ 
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nn.‏ כבלייכען ווייט הינטער ריר, 
, און זאָל דיין פנים ניט קוקען אויף הינטען. 
ריינע ניסער hm‏ אין פייער! 
,ריינע וויינער נעשענרט אין סיטען טאַרק | 
,ריינע קינרער נגעטוירט ! 
ראָס de‏ איו צורייצט, 
,עס האָט פערנעסען אינ'ם נוטס, װאָס M‏ האָסט פאַר איהם נעטהאָן. 
, לויף ! 
m vn,‏ דיך שפעטער אָניאָנען.* 
== 


רי בלויע נאַכט un‏ זיך ראַן צושפיעלט סיט'ן שיין פון די שטערען 
און פון רער Wu‏ לבנת. 

און דער נבור איז נעלאַפען אין דער נאַכט אויף זיין שנעלען רויטען 
פערר. 

און ער האָט זיך טיט זיין שווערד דורכגעריסען דורך די מחנות קריע- 
נער, װאָס האָבען איהם נעזוכט den hu‏ זיינען אויף איהם אָנגעפאַלען. 

און ער איז אויף זיין פערד איבערנעשוואומען רעם, סיט לבנות 
פערשפיענעלטען, טייך ארנון. 

hu‏ מען האָט איהם נאָכנעיאָנט. 

און ער איז ווייטער נעלאָפען. 

און ער איז נעלאָפען אַזױ לאַנג און אַזױ שטאַרק a‏ דאָס פערר 
איז אונטער איהם Werz‏ 

און עס איז נעווען, ווען דאָס פערר vu‏ אונטער איהם נעפאַלען, 
האָט זיך אויף איינעם פון די בערג צו איהם בעוויזען אברם --- דער נרייו 
מיט דער נרויסער זילבערנער באָרד. 

אין איין האַנר האָט דער נרייז נעהאַלטען אַ הויכען שטעקען. 

און סמיט דער צווייטער --- פאַר'ן צוים -- אַ נרויסען, שװאַרצען 
פערר. 

און דער נריין האָס צו איהם אַזױ נעזאַנט; 
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און ער איז געווען דער ליעבסטער זוהן פון דעם הערשער און שופט" 
גלער. 

און ער איז פון דאָרטען פערטריבען געװאָרען. 

און dps‏ דאַן, ווען ער איז נעקומען bo‏ אַ זיגרייכער And‏ 

און דערפאַר, וויי? dn‏ פאָלק און זיינע ברידער, אונטער דער 
פיהרערשאַפּט פון דעם עלטסטען ברודער, װאָס האָט זיך גענומען רופען 
,אבי בעל" האָבען גע'טענה'ט: 

,ער איז ניט פון דעם הערשער'ס ערשטער ווייב. 

he,‏ מיר ווילען ניט, אַז אַ זוהן פון א פרעמדער זאָל אוֹיף אונז 
קענינען !" 

,ער איז דער זוהן פון אַ פרעמדער ! פון אַ זונה !-- האָבּען זי 
געשריען מיט זייערע העלזער he‏ אַלע נאַסען. 

און שטיל, ביי זיך he‏ האַרצען, האָבּען זיי גערענקט : 

,ער e‏ דער, װאָס לאַכט he‏ שימפּפט פון דער עשתורת, פונ'ם בעל 
און 'n‏ מולך, די נוטע געטער, װאָס מיר נעמען אינער פון די שטאַרקע 
עמונים. 

'און ער רופט אונז נאַראָנים. 

he,‏ ער רופט tym‏ זינדער. 

den זיינע מחנות ניט אַרין קיינעם פון אונז,‎ he ער נעמט‎ be, 
נלויבט אין די געטער."‎ 

* 


און עס ווערט דערצעהלט : 

e,‏ עס איז געווען אין מיטען דער נאַכֿט. 

,און זיין געווער-טרענער, דער נוטער רמליה, האָט איהם פּלוצלינג 
אויפנעוועקט : 

! שטעה אויף‎ „n=, 

,דאָס פערד איז be‏ געזאָטעלט ! 

, שנעלער פונ'ם % 

, לויף ! און זאָלען דיר רי גרענעצען פון גלער אַנטקענען שפּרינגען ! 
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װאָס האָס נעשװאָרען צו זיינע עלטערען, סעהר ניט צו hu‏ קיין סנו? 
אויף דער fn‏ — 

ha.‏ סיט רעם שווערט רער נבור צו רי אַנרערע שנטים, סעהר ניס 
אָנצופאַלען אויף זיי," 

און רוה און פריערען האָט נעהערשט אין רער נאַנצער בערנינער 
נענענר, װאָס אָרום דעם „ 

רוהיג און פריערליך פלענט זיך טראַנען אין רער טיעפער בערנינער 
נאַכט דאָס נעזאַנג פון דרי פּאַסטוכער : 

עס איז ראָ אַ נערעכטער נאָט 


אין היטעל. 

עס איז פאַראַן אַ נרויסער נאָט 
hn‏ היטעל. 

עס איז פאַראַן אַ נרויסער טאַן == 
אונזער נבור. 

עס איז פון אַלע נרעסער, שטאַוקער — 
אונזער נבור. 

ער האָט ליעב זיין פאָלק, hu m‏ טאָכטער -- 
זיין טושנת, 

ער האָט ליעב זיין פאָלק, וי זיין טאָכטער -- 
זיין סושנה -- 
זיין טוענה -- -- — 


און דאָס num‏ פלענט זיך איבערוועבען סיט'ן שפיעלען bm‏ 
פייפעל, סיט'ן קלאַפּען hu‏ בלעך, סיט'ן טאַנצען און אַרומנעמען זיך פון 
די חברים u‏ די חכר'טעס hu‏ מיט'ן זיירענעם נערויש פון N‏ לאַנגע 
טייכען, den‏ האָבען צופריערען hen‏ זייערע בלויע װאַסערען איבער 
דעם רייכען פעמען לאַנר. 

און אַרום די צוליינטע פייערען פלענען זיך צונויפקומען די קריענער 
און פלענען זיך פריערליך דערצעהלען hun‏ זייער נבור. 

vn זיי פלענען זיך רערצעהלען פון יענער צייט ווען זייער נבור‎ h 
נאָך נגעווען צווישען די בערג פון נלער.‎ 


וועלט איין, וועלט אויס. 

און אַמאָל איז געווען & גבור. 

און דער גבור האָט געוואוינט מיט זיין טאָכטער אין זיין ווייס 
געצעלט W‏ אַ הויכען „eg‏ : 

און אויפ'ן שפּיץ פון דעם באַרג איז געווען שַ הויכער פעלו . 

און אויפ'ן הויכען פעלז איז נעשטאַנען אַ פיערעקינער טורעם, װאָס 
איז געווען אַרומגעשטעלט מיט בלאַנקע שווערדען h‏ שפּיזען. 

he‏ אויפ'ן שפּיץ פון פיערעקיגען טורעם האָבען זיך צושפּרײיט דריי 
גאָלדענע פיילבויגען, פון וועלכע עס bn‏ זיך אָנגעהױיבען N‏ אַ טורעם, 
אַ רונדער, אַ שפּיציגער. 

און דער רונדער שפּיציגער טורעם Un‏ זיך פּערשניטען מיט ויינע 
שאַרפע שפּיזען און מיט זיין הויכען שפּיץ נלייך אין הימעל אַרײן. 

dyn pie he‏ הויכען dyn hd pe‏ אויבערשטען טורעם איו 
נעשטאַנען אַ ווייסע טויב מיט אַ גרינעם בלאַט אין מויל. 

די טויב האָט דער נבור געהייסען אַרויפשטעלען אויף זיין מורעם 
נאָך דעם, n‏ ער מיט זיינע פרייע מחנות האָנען אָנגעװאָרפען אַ שרעקץ 
אויף די אַלע אַרומינע ווילרע שבטים, עס זאָל הייסען : 

,פריעדען הערשט אין לאַנר". 

עס זאָל הייסען : 

,ער גלויבט אין דעם נערעכטען גאָט — יהוה, — אין דעם גאָט, 
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און יפתת פון גלעד איז געװען 8 
גיויסער גבוו, און ער איז mw‏ 
דער זוהן פון אַ זונה. 

(שופטים. * א'.) 


U U * 


און דער אויסנעהוילטער נּוֹים האָט רעם אַריסען mern‏ 
נער ניט נעקענט בעשיצען, און אַרהאַראַך איז ארויסנעפאלען צו יער 
ערד וי א שסיין. 

ערנעץ אוים'ן עק פון דער ערר האָט זיך אבער % כעוויעזען רי 
נלייכע נעשטאַלס פון דעם ליכטינען פעטער שנייער, dun‏ האָט אויף 
דער וועלט נאַר ניס, נאַר אזוינע ווייסען נעצען nu‏ אזוינע n rue‏ 
{ נען, װאָס יערער בייזער און שולרינער ווערס פאר זיי אָפּהענריג... 

דער ערשטער, װאָס האָט רערזעהן רעם פעטער שנייער אין יענער 
נאכט, איז נעווען א הונגערינער den nm‏ האָט זיך פאנאַנרערנעוושיעט 
ניים נרעג פוז וואלד. און װוי נאַר דאָס ערשטע שנייעלע bun‏ זיך אווע?" 
נעזעצט אויף דער נאַז פון דעם צרייצטען פריקיקריק פֿראָסט, האָט זיין 
כֹּח נענומען שווינרען, un nu‏ עס wann‏ פאר איהם אויפנעשיינט רעם 
פעטער שנייער'ס וואונרערבארע אוינען, האָט ער טיט אסאַל אַפּנעלשָוט 
הענם hu‏ פיס. 

אַ נגעריכטער שניי האָט גענוסען איינרעקען nu‏ בערוהינען דעם 
Dun won‏ 

און דער שניי האָט אויך דערפרישט אַדדיהאָךאַד'ס רערפרוירענע 
גליערער. 

און דער שניי האָט אויך אַפּנעטינטערט D‏ פער'חלש'טע 
הארץ. 

נאַכרעם bun‏ נלייך גענומען ברעכען vn Bun vu nu u m‏ 
אריין די זון --- דער נרויסער נאַלרענער פוינעל --- קי-קרקי, װאָס דער 
רייכער װאַילורלא האָט un‏ פאר זיין ערשטען אוועקנעהן נעשענקט דער 
ערד. 

-- קייקרקי, דו אלטער וואלד! -- האָט די זון אויסנעשויעו -- 
אָט האָב איך דיר נעבראכט א נייעם טאַרנען! 

האַבען די בוימער פון רעם פערשנייטען אלטען וואלר אויפנעשיינט 
וי לאכענרינע קינרער, און han‏ זיף nom‏ באַרען bu‏ רעם נאַלרע" 
נעם ru‏ 
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דוד איגנאַטאָוו mi‏ דער שטורעם-שפּיעלער 


אויסגעשטשירעטע צייהן זיך גענומען בייסען די לופט, װוי זיי װאָלטען 
פון איהר שטיקער רייסען. און נאַָכדעם האָבען די מיידלאך נאָר אויפגע- 
הויבען זייערע קעפּ און האָבען זיך פאנאַנדערנעבילען וי הינט.. 

איז אֶך-האָך-אַךּ פון דעם שיער אֶהן אָטהעם געבליבען. עס האָבען 
איהם גענומען פריהרען די האָר אויפ'ן קאָפּ. האָט שוין די שעהנע n‏ 
דזין לעננער ניט געקענט אויסהאלטעז און on dio hn‏ פון ערגעץ 
אויפגעשפּרונגען און האָט זיך נענומען לייכט קייקלען hu‏ שפּרינגען אי" 
בער בארג און טהאָל... 

האָבען ביי דעם יעגער פּיח-פּאַחיפּאַף זיך אָנגעצונדען זיינע גרינע 
אוינען און ער A/ ben‏ גלייך ארויפנעכאפּט mm‏ זיין גרויסען ax‏ 
פּערד, װאָס איז אויבען ווייס וי שניי און אונטען שווארץ m‏ נאכט, hee‏ 
ער האָט זיך גענומען יאָנען נאָך איהר פון טהאָ? צו טהאָל, ho‏ בארג 
צו בארג, פון וואלד צו וואלד דאָס yd‏ האָט זיך געטראָגען שנעלער 
פון א ווינד אין פעלד, שנעלער וי א פיי? פון בוינען. און ווען רער * 
גער מיט די אָנגעצונדענע נגרינע den pe‏ דערזעהן, אז ער קען זי 
פארט ניט אַניאָגען, האָט ער גענומען שיסען פון זיין גרויסען ביקס; 

-- פּיף-פּאף-פּאף! --- האָט נענומען קנאלען איבער'ן וואלד ביין 
de‏ שווער --- פּיף-פּאה-פּאף! ! 1.. 

זיינען נאָך יעדען שאָס b‏ אלע זייטען אויפגעשפּרוננען הונדער- 
טער און הונדערטער ווינט-מיידלאך wand pe‏ זיך הוזשענדיג און קווי- 
טשענדיג גענומען נאָכפליהען נאָך פּיה-פּאח-פּאַף hee‏ נאָך זיין פערד. 

דזין-דזין אָבער ben‏ זיך געקאטשעט און איז געשפּרונגען איבער 
די טהאַלען און n‏ שנעלער פון פּיה-פּאף-פּאף און פון h‏ פערר, זי 
האָט געטאַנצט N‏ איז געשפּרונגען איבער דעכער, Wan‏ שניי און אי" 
בֶּער בוימער he‏ האָט זיך בעוויעזען אוים'ן איין. -- -- — 

און n‏ נאָר דזיזדדזין ben‏ זיך בעוויעזען אוים'ן איין, האָט זיף 
דערהערט קריק-קריק פראָסט'ס ווילדסטער בייזער. עס האָט אויפנעצי- 
טערט דער גרויסער אלטער וואלד, עס האָט זיך אויפגעשלאָגען א נעדיכ- 
טער ווייסער שטויב. עס האָבען גענומען קנאקען צוויינען און פּלאצען 
בוימער. דאָס אייז האָט זיך גענומען hu‏ שטיקער רייסען, עס האָבען 
אויפנעציטערט שטעדט im‏ דערפער. -= == — 
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ות! ארום די פייערען וועלען Du‏ וינטיסיירלאך טאַנצען bu‏ 
פרעהליכע רערער, 

וועס זיך דעם זיירען פערוועלען האַבען נעבען זיר זיין רויךדרוין, 
פאר וועלכער ער האָס אַפּגעצאַחלט רי דרייצעהן וועלרער,* 

פערנעהסט אַרהאַרישר די רייר פון דעם du‏ און זעהט, m‏ ואר 
וואדהו 'm‏ פון נאַרניס וויסען, זיין פירע? ben nu ven ven‏ און רי 
פיירלער נ;יטשען m‏ איבער'ן אייז אהין pu‏ אהער nu‏ שרייען bm‏ 
און הילכען אפ. און װאַרװאֵיהו'ס לאננע הענט צורייצען um‏ אלז Mur‏ 
און מעהר, צורייצען זיך אויך דרי סענער און דרי טיירלאך nu‏ נעהטען 
זיך ארוסטראַנען כעס'דינ un vu nu Um nu‏ זיך די סייד?אך נאַר 
neun‏ באַרוועס פלעטערען אויף די פערשנייטע בוימער. פון דאָרטען 
האַבען זיי פערציטערטע און צושראַקענע nom‏ קוקען wn nu‏ איבער 
דעם ווייסען און ווייס צוצוויינסען Dum wm‏ און wan u‏ טיט 
אויסנגעשטרעקטע העלזער נענוסען שרייען און רומען : 

דזידדזין! 

דזידדזין! 

רזידדזידדזין } 

האַבען זיך אויף זייערע נעשרייען אַננעטראַנען נייע כֿװאַליעס hu‏ 
כוואליעס ווינט-טמיירלאך און זיי זיינען אלע פערכאפט נעװאָרען פון דעם 
רזידדזין נגעשריי, און האַבען פון זיך אראַפּגעווארפען זייערע ווייסע שניי" 
שלייערס און זיינען ארויסנעשפרוננען אין זייערע בלויע ווינטיהעמרער, 
nu‏ האַבען זיך אומנעקוקט צושראַקענע, wen nu‏ מיט שרעס דערזעהן, 
אז דזיךדזין איז צווישען זיי נימש. זיינען זיי רערפאר אלע סיט איין 
מאָל אראַפּנעשפרוננען פון די בוימער טיט אַנגעבראַכענע צוויינען bu‏ 
די הענם, און האַבען זיך סיט די שפיצינע צוויינען נענומען שמייסען n‏ 
נע די אנעררע. און אָט ham‏ זיי נאַר אויסנעשטשירעט זייערע ווייסע 
שפיצינע צייהן און האָבען m‏ נענומען בייסען dw‏ אזא בייזקייט, m‏ 
nn‏ האָט פון דעם דערפיה?ט א שרעקליכען hu u‏ זיינע קאל- 
סע ביינער. און hun du‏ ביי די ub worn‏ סיט deen‏ אויפנע- 
גלאנצט זייערע אוינען סיט א בייזען פייער u‏ זיי ban‏ טיט זייערע 
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דוד איגנאַטאָוו וואָו-וואָדהו דער שטוועם-שפּיעלער 


האָבען די אָנגעלאַפענע מיידלעך נענומען לויפען be‏ אלע זייטען 
און האָבען אינאיינעם מיט דעם פיעדע? געזוכט h‏ גערופען : 


דזין-דזין ! 
דזין-דזין ! 
דזין-דזיןדרזין 1.. 


און אַך-האָך-אָך איז זיך געלענען dyn be‏ אויסגעהוי?לטען בוים hee‏ 
נעטראכט : 

? איז דאָס פאר א דזיןידזין‎ den 

האָט איהם דער אויסנעהוילטער בוים געענטפערט : 

דזיןדדזיז איז די מיידעל, פאר וועלכער קריק-קריק פראָסט האָט 
אָפּנעצעה?ט שטארקע דרייצעהן וועלדער. 

,זי איז דעם זיידען טהייער וי דער שווארצאפּע? פון mee‏ 

זי War bn‏ ליעב דעם שפּיעלער SWW‏ 

זי האָט ליעב צו טאַנצען אונטער זיין פיעדעל און u‏ סמיק. 

: איהר טאַנצען אויס‎ hop מיטען‎ b ווען די פיעדעל רופט‎ nx. 
דזיןדדזין ! שפּרינגט זי אויף אין דער לופטען פון פרייך."‎ 

טראכט פאר זידך אַךיהאָדיאָך: 

פאר DNN‏ זשע קומט זי ניט, אז זי האָט איהם אזוי ליעב ? 

נעהמט דער בוים וויעדער רעדען hee‏ זאָגט : 

,דזיזדדזין האָט dym‏ מורא מעהר mn‏ אלע מאָל, 

זי ווייסט, אז פּיה-פּאה-פּאף מיט די גרינע אוינען ליעגט ערנעץ 
h‏ א לאָך ניט ווייט פון איהר און ווארט DN‏ איהר יעדער טראָט. 

,זי bonn‏ אויך, אז דעם זיידען --- קריקיקריק פראָסט, געהט דאָס 
היינטינע נאכט זעהר נוט. 

און נאָכדעם, 

ווען ער וועט אַנברעכען א סך בוימער, 

ווען ער dyn‏ אַנשפּאלטען א סך האָלץ, 

ווען די בלויע פייערען וועלען שוין זיין צושפּרײט איבער vin‏ 
וועלדער, 


איהס שוין נעשסאַנען אויף א בערנע? ביי m‏ אויסנעהיילטען dm‏ און 
יי רעס כּוים האָס n‏ איהס װאַרושיהו un‏ געואנט ; 

-- נעטלער ! -- אניסע? וועט דיר אָט רער n bie he du‏ 
רעס-שפיע? בעסיצען, און נאַכַרעם וועט אפשר דער פעטער שנייער קומען 
אין צייס, וועס זיין סניי דיך איינרעקען. 

-- אַרהאָד'אַז! -- האָט דער בעטלער אַפּנעזיסצט און un‏ אריינ- 
נעקראַכען אין רעם אויסנעהיילטען בוים, װאָס rem‏ בערנעל. פון ראַױט 
האָט ער נעקענט זעהן u do den ren‏ אין ואלר am un‏ 
וואלר. 
און װאַרװצדהו האָט נלייך פאַנאַנרערנענוסען זיינע לאנגע, דארע 
הענס, וי צוויי שפיצינע פלינלען. hu‏ איין האנר איז נעווען זיין סטיק, 
אין רער אנרערער זיין פיערעל, און ער איז סיט איין מאך א פליה גע- 
טהאַן צום אייז, צו דעםס צוקנייטשטען דארען בוים. dun‏ שטעהט m‏ אויף 
אומצופאלען. 

און װי נאַר vun‏ האָט זיך אראַפּנעלאָום נעבען Dun du‏ 
ער נלייך ארוימנעלענט זיין סמיק אויף די סטרונעס nu‏ פיערעל vun‏ 
נענומען רופען. 

האָס א ווינטרסיירע? דערהערט -- מען רופט, vu‏ זי ארויס ni‏ דעם 
וואלר צום אייז, זיך אומנעקוקט און דערזעהן, אז דאָס איז דער ציניינער 
װאַרוואַיהו, דער שטורעסישפיעלער. 

װאַרוארהו האָט Un‏ אלץ ניט אויפנעהערט צו רופען סיט זיין 
פיערעל. 

האָט די סיירע? פּערשטאַנען, אז מען מיינט ניט זי, האָט זי אוים" 
warn:‏ איהר du hu bn uu nu nu‏ געהאַלפען vun won‏ 
urn‏ נאַךּ און n‏ א טיירע?. װאַרװואָיהו אבער האָט טיט dun‏ 
נענומען שפיעלען. אזוי, אז זיין פיערע? האָט פון מאָל צו מאָל נענומען 
פלאַר און שארף רופען : 

רזידדזין! 

רזידדזין! 

רזידדזידדזין !.= 


4 א יי 


דוד איגנאַטאָוו וואָודוואָדהו דער שטורעם-שפּיעלערּ 


פו?ל מיט מיינע ווינט-מיירלאך, he‏ קומט אָן די נאכט נעהמען זיך מיינע 
מיידלאך מיט זייערע בלויע אוינען צינדען אָט די פייערען אין די dyn‏ 
דער, און ווען עס שטארקען זיך די פייערען, שטארקט זיך דער פראָסט, 
ווערט דער זיידע פון דעם צופריעדען און לאָזט זיך געהן איבער די על 
דער. ער ברעכט בוימער און ווארפט זיי אין פייער, ער שפּאלט מיט זיינץ 
הענט אין שטיקער די שטארקסטע דעמבעס, און מיינע מיידלאך האָבעו 
ליעב פייער, כאפּען זיי מ'ט פרייד אונטער די שטיקער און ווארפען זיי 
אין פייער און צולענען נאָך אלץ נייע און נייע פייערען און די פייערען 
קנאקען זיך פאַנאַנדער. — אָט, הערסט n‏ זיי קאנקען ? ! 

ווען װאָודװאָדהו איז שטי? געװאָרען, האָט אֶך-האָך:אָך זיך אומנעי 
קוקט אויף דעם וואלד, deu‏ איז מיט אמאָל געװאָרען גרויס וי די 
וועלט... אויף די שפּרינגענדינע און פליהענדיגע ווינד-מיידלאך, אויף די 
בלויע פייערען, װאָס האָבען אזוי מורא'דיג געקנאקט אין דער נאכט, אז 
א גרויל איז אריבער זיין לייב, און ער האָט n‏ פאר זיך אָפּגעזאַנט : 


-- אִדיהאָד:אָך } „dyn‏ הייסט דאָס, באלד ווערען א ברענענדינער 
פּראָסט ? 

-- א פּראַסט און א שטורעם, --- האָט ואָדװאָזהו צונעלעגט. 

he --‏ נאָך א שטורעם אויך ? ! אַך-האָך-האָך ! 

-- יאַ, -- האָט װאָדװאדהו געענטפערט. --- וויי? איך „y‏ באלר 
אויפרייצען דעם אלטען קריק-קריק פּראָסט און זיין נאַרישען דיענער, 
יענער פּיף-פּאף-פּאף. די ווינט-מיידלאך וועלען / באלד נעהמען יאָנען 
און טראַגען איבער פעלדער, איבער װועלדער, איבער שטעדט און איבער 
דערפער. און דו, בעטלער! — 


קוק אהין 
hee‏ קוק אהער! 
איינס ! 
צוויי ! 
און שטעה ! | 
און וי קאר וואו-וואַדהו האָט דאָס אָפּנעזאַנט, איז אַך-האַן-אַף מיט 
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-- עס איז א יוסיסוג, ווייל? un‏ שפיע? באלר אויף און כרענג bm‏ 
א שטורעם אין רעם וואלר, 

בליינט אריהאַד'אַך אזוי צושראַקען שטעחן, קנייטשט זיין שטערען, 
טאַפּט זיין שטעקען, ווייסט ניט װאָס ראָס זאָל באטייטען און ער WW‏ 

-- ואס הייסט, דו גריינגסט אראָפ א שטורעם אין רער נאכט אהער 
vnn vn‏ 

שפריים דער דינער מענש פאַנאַנרער זיינע Were‏ לאַנגע און 
רינע הענם, וואקסט סיט dn‏ אין איינער פון זיי אויס א פיערע? hu‏ 
אין דער אנדערער א ססיק, די m ham un‏ איהס אויף אין רער ?ום" 
טען און ער זאַנט : 

-- איד כִין un‏ -- דער שטורעם"שפיעלער, 

wur ven‏ צועפענט e‏ און אויערען, נענומען טיט שרעס 
פוקען אויף דעם שטורעם-שפיעלער װאַרװואַדהו, hu‏ ניט Dun vom‏ 
u‏ זאַנען. 

און איירער װאָס ווען, איז דער נאנצער Dem‏ וי דורד א כישוף 
פערשפרייט wur‏ מיט פאַנאַנרערנעלענטע כבלויע פייערען nu‏ אזוינע 
מאַדנע סיידלאך סיט אזוינע צינרענרינע בלויע wan wum‏ זיך ארוט" 
נעדרעהט ארום די פייערען, סיירלאך, dun‏ האַכען זיך אלע du‏ אוימנע- 
הויבען אין דער לופט וי שטיקער un‏ 

-- און den‏ איז דאָס 4 ! -- האָט אַבּיהאַריאַד נעפרענט, זיך D‏ 
האלטענרינ n‏ זיין שטעקען און אָן זיין טאַרבע... 

וואונרערט זיך װאַרװואָיהו און פרענט ; 

--- װאָס, בעטלער, דו האַסט דאָס נאָך נאָר d‏ ניט געזעהן 1 ! 

-- ניין, --- ענטפערט אָנּיהאַראַךּ. --- ניט נעזעהן hu‏ ניט נע* 
הערט. 

--- פיט טיין שפּיעלען vun zn‏ בעטלער, פערפיהרט אין רי Im‏ 
רער די שעהנסטע מיירלאך פון דער וועלט ann nu‏ זיי דאַ נעסמאכט פאר 
ווינריסיידלאד. איז נאַכדעם נעקומען פריק-קריק פראָסט nu‏ האָט n‏ 
נומען די וועלדער סיט די סיירלאךּ. קריק-קריק פראָסט איז נרוי M‏ 
א זיירע. און זיינע וועלדער זיינען איצט נרויס וי די וועלט, און זיינש 


א א ר א . » 


חוד איגנאַטאָוו וואָויוואָדחו דער שטורעם-שפּיעלער 


מאכט: וואוהין N n‏ געהן אין דער נאכט דורך אַזאַ גרויסען פרעמ- 
דען וואלד 4 איך y‏ פאר מיר בעסער דאָ ערגעץ אויפזוכען א זיכערען 
פּלאץ, yu‏ זיך צושפּארען אויף מיין טאָרבע N dyn he‏ איבער זיין 
די נאכט. 

און ווען אַדיהאָך-אָך Un‏ זיך נעלאָזט נעהן זוכען א זיכערען NOD‏ 
פאר זיך, האָט זי פאר איהם dp‏ אמאָל בעוויעזען אן אָפענער do‏ 
אין וואלד. אין dyn‏ טהאָ? & נעשטאַנען א פערפרוירענער טייך De‏ 
אויפ'ן מיטען טייך איז נעשטאַנען א צובוינענער בוים. 

דער בוים איז נעשטאנען וי אויף אומצופאלען... 

און ווען J ANN‏ האָט אויפגעהויבען זיינע mum‏ צו דעם a‏ 
האָט ער דערזעהן, וי פון דעם בוים הויבט זיך אויף א דינער מענש. דער 
מענש האָט געהאט הויכע im dp‏ שרעקליך לאננע און דארע הענט 
און ער איז צונעקומען צו אַך-האָדיאַך im‏ האָט געפרעגט : 

? ביזטו‎ wn — 

האָט איהם אִךּיהאָךיאַך געענטפערט : 

N --‏ בין א בעטלער. : 

האָט דער מענש איהם ווייטער נעפרענט : 

--- נעטלער, קומסטו אהער פון ווייט ? 

-- יאָ, איך dw‏ אהער פון ווייטע וועגען, --- האָט אַדיהאָך-אֶך * 
ענטפערט. 

wen worn --‏ בענענענט דעם פּעטער שנייער }4 -- האָט זיך דער 
מענש נעפרענט. 

-- ניין, -- האָט אִדּיהאָך-אַך געענטפערט, --- ניט געזעהן און 
ניט געהערט. 

— ווייסטו, בעטלער, אז bim‏ איז א יוסדטוב אין dyn‏ וואלר }--- 
האָט דער מענש געזאָגט. 

-- א יוםיטוכ ? ! -- האָט אַד-האָך-אָך געפרענט. — פאר uu den‏ 
פאַר ווען ?. 

איז דער דינער מענש נעװאָרען AN‏ דיגער he‏ לאנגער און האָט 
געזאַנט ; 


אַרהאַדאַך איז נעווען סיער פון n‏ האָט ער ביי זיף אָפּנע- 


און איז פערנאננען אין א un‏ אויף Dm‏ 


אסאַל אין א נרויסען ווייסען vun vorn‏ נעטראַפען, אז בעטלער 
אַדיהאַד-אַך איז זיך גענאננען פון שטאַדט צו שטאָדט, פון דאַרף צו דאַרף 


פאר קינרער. 


טאַרבע nu‏ א פעקע? סיט מעשה'לעך פאר יונג nu‏ אלט, סיט טעשח'לעף 


-- ער איז נרוי װי די ערד נאָך זומער. ער האָט א שטעקען מיט א 


-- אוז un‏ איז בעטלער run‏ 


נוט און פרום. 


מיט זיינע בליקען, לאַזען n‏ אָפּ הענט און פיס און won‏ שטי? un‏ 


סיט זיי, לאָוט אפ הענט און סיס... טעג דאָס זיין א הונ 
ניט v‏ היים nau‏ האָט ניט קיין חבר, m‏ 


אוינען סוקען אזוי, אז יערער בייזער און שולדינער, dun‏ 
און נעהסט זיך פאַנאַנרערבילען זיין un won‏ אין 


זעצט זיך צו אין א קאלטער ווינטעררנאכט ערנעץ dy hn‏ 
נאכט; סעג דאָס זיין א הונגערינער Wen‏ וועסען רי 


דזידדזין, ואס סען האָט ביי איהם אויסנענארם, ננב'עס ער זיר אריין 
אין פריקיקריק'ס וועלדער סיט זיין פירע? און זיין ססיק. און un‏ 


נעהסט טרייסלען די דארע ביינער, און ער לויפט סיט ווילר אַננעצונרע- 
נע אוינען פון זיין וואלר ארויס ; סענ דאָס זיין אפילו דער שסטארקער 
קריק-קריק 'n un re‏ אין זיין בייזען כּעס אוסברייננען * 
וועלט. -- בעווייזם זיך נאַר אוים'ן ברעג פון רער ערד די שטילע נע- 
שטאַלם פון דעם ליכטינען פעטער שנייער, סיט די ווייסע נעצען, טיט 
די נרויסע nu‏ ליכטינע wan oem bm‏ איצט אויף דער װעלט 
dr‏ פאלט אַפּ זייער כעס און זייער בייזער. און בענענענען זיי זיר 


חד *יואָזאָוּ 


חוד אוגנאַטאָוו וואָודוואָדהו דער שטורעם-"שפיעלער 


N אזוי ? --- האָט געפרענט דער שטארקער קריק-קריק‎ n 
און האָט זיך אויפגעהויבען...‎ 

ביי יענער פּיף-פּאה-פּאף האָבען זיך אָנגעצונדען זיינע גרינע אוו" 
גען און ער האָט געזאַנט : 

דוֹ גיב אוועק דעם ציגיינער װאָדװאַיהו עטליכע פון די וועלדער, 
װאָס דו האָסט ביי איהם פערנומען, זי האָט איהם ליעב און ער װעט 
זי ברענגען צו דיר, וויי? ער דארף די וועלדער, וויי? ער האָט ניט וואוהין 
צו פערפיהרען די מיידלאך, eh‏ ער פערנארט. 

קריק-קריק פראָסט האָט ליעב געהאט יעדען בוים פון די וועלדער, 
און וויפיע? ער האָט נעהאט, N‏ איהם אלץ קארג געווען. פאר דער קליי* 
נער דזין-דזין Was‏ האָט ער אָפּגעצעהלט שטארקע דרייצעהן וועלדער, 
on‏ קריק-קריק פּראָסט האָט געוואוסט, אז אליין װועט ער די שעהנע 
דזיןדדזין קיינמאָ? ניט קענען אוועקנעהמען פון איהר טאַטען, דעם b‏ 
טער שנייער, וויי? דער פעטער שנייער האָט איהם אליין אויף זיינע 
הענט געטראָגען, וויי? דער פעטער שנייער האָט איהם געגעבען ברויט 
און זאלץ און פאָטער-ליעבע... 

און ווען wrden‏ האָט פאר זיך דערזעהן דרייצעהן שטארקע 
וועלדער, האָט ער ניט אויסנעהאלטען. ער איז אוועק און האָט זיך בע- 
האלטען אונטער א בוים ניט ווייט פון דעם פעטער שנייער'ס הייזעל 
און האָט זיך פאנאַנדערנעשפּיעלט, אז דער דאך e‏ ארונטערגעריסען 
געװאַרען, אז די פענסטער זיינען ארויסגעפאלען, a‏ דזיןדדזין האָט פער" 
לאַזען דעם טאַטען און זיין הויז, Ma‏ זי איז איבערנעגעבען געװאָרען 
W‏ קריק-קריק פּראָסט, ביז מען האָט איהם אָפּנעצעהלט די דרייצעהן 
וועלדער, 

און דעם פעטער שנייער'ס הייזע? איז פון דעמאָלט i‏ פערבליבען 
אָהן פענסטער און id‏ דאך. he‏ א שטילער, א ליכטיגער און א פער- 
טראכטער זיצט ער דאָרט איינער אליין און שפּינט די ווייסע שניי-נעצען 
דורך טאָג און דורך נאכט bis? he‏ זיי אויפ'ן wu em‏ עס קומט די 
צייט. 

און n‏ עס בעפאלט װאָדװאַיהו'ן א ביינקען נאָך דער קליינער 


וער איו פּיףפאַױפאַ ז 

ער איז דער יענער סיט'ן נרויסען ביקס איבער רי אססע? nu‏ טיט 
דעם שטארקען פלינקען פערד. זיין פערד איז נרויס און לאנג און vu‏ 
אויבען ווייס וי שניי און אונטען שווארץ m‏ נאכט. בייטאַנ um‏ יענער 
פירפאה-פאף זיך ליעב צו יאַנען סיס זיין פערר hu‏ סיט זיין ביקס 
נאַך די בערען אין די וועלדער, און ביינאכט האָט ער ליעב צו היטען רי 
ווינר-שיידלאך, וי זיי סראַנען זיך ארום אין דער לופטען, וי זיין ip‏ 
בען צונויף שטיקער האַלץ און צינרען זיי אַן סיט רעם שיין פון זייערע 
בלזיע אוינען... סעהר אבער פון אלע אנדערע סיירלאך bun‏ פיח-פאחיפאף 
ליעב צו היטען די טענצערין דזיךירזין. 

יאַ, ניט נאַר װאַרואַיהו, ניט נאַר קריקיקריק פראַסט, נאַר אויף 
יענער פיח-פאף-פאף האָט זעהר ליעב דעם פעטער שנייער'ס טאַכטער, 
די סיירע? דזיךדזין. אפילו די האַר פון זיין קאָם, אפילו רי נענעל 
פוז זיינע פיס zun‏ ליעב די שטיפערי| רזיױ-דזין. רזיזירזין Dun Van‏ 
נאָר ליעב דעם שטורעם-שפיעלער װאַרװאָדהו. פלענט רערפאר אָפט יע" 
נער פיף פאַחפאף פאר כעס אועקשליירערען pu‏ נרויסען ביקס און 
אוועקטרייבען זיין פלינקען nu rr‏ פלענט זיך נעהמען שלאַנען טיט 
זיין קאַפּ אָן די בויסער פון די וועלדער, און פלענט un‏ כעס טואכטען, 
אז ער וועס זי נאַר איננאנצען איבערנעבען אין רי הענר פון דעם M‏ 
m‏ פריקרפֿריק Domu‏ 

renn‏ ווען די שעהנע דזיךדזין האָט איהם אלץ ניט נעוואלם 
ליעב האַנען, און זי האָט זיך u‏ אויסנעלאכט פון איהם no nu‏ זיינע 
נרינע אוונען, איז ער נלייך אוועק צו קריקיקריק dun nu deu‏ איהם 
נגעזאַנט : 

-- איך ווייס וי אזוי דו קאַנסט אריינקרינען די קליינע דוידרזין 
אין rn ru‏ 


חוד איגנאַטאָון וואָויוואָדהו דער שטורעם-שפּיעלטר " 


און טאַנצען מיט איהר אזוי לאננ, a‏ זי פערגעסט פון וואנען זי קומט 
און וואו זי איז געבוירען, ביז זי ווערט שוין א ווינר-מיידעל אויף אייביג. 

יאָ, אָט אזוי טהוט װאָדװאָיהו מיט שעהנע מיידלעך, וויי? ער האָט 
זיי ליעב, וויי? ער האָט ליעב, אז זיי זאָלען איהם העלפען טרייבען ווינ" 
טען אויף דער וועלט, אז זיי זאָלען איהם העלפען צינדען פייערען R‏ 
די געכט. 

מעהר ho Wan‏ אלע שעהנע מיידלעך פון דער נאָרער וועלט האָט 
װאָודװאָדהו ליעב דעם פעטער שנייער'ס ציטערדיגע טאָכטער, די איין- 
און-איינצינע --- דזין-דזין נאכט אויף נאכט פלענט װאָדװואָדהו קומען 
און שפּיעלען פאר איהר. דזיזדדזין װאָלט do‏ איהם געגאננען וואוהין 
נאָר זיין הארץ װאָלט געגלוסט, נאָר װאָודװואָדהו האָט געוואוסט, אז דאָס 
װאָלט זעהר וועה נעטהאַן dyn‏ ליכטיגען פעטער שנייער, אז דער גוטער 
פעטער שנייער װאָלט נאָכדעם נעבליבען איינער אליין אויף דער וועלט, 
פלעגט ער דערפאר אוועקנעהן פון dyn‏ הייזע? md‏ דער שעהנער דזין" 
דזין, וִואָס ער האָט ליעב געהאט מיט אלע ביינער פון hu‏ לייב. 

un —‏ איז קריק-קר'ק פראָסט ?4 

-- ער איז דער הערשער פון דעם ווינטער. 

עס איז נעווען, ווען דער ליכטיגער פעטער שנייער den‏ צום ערש" 
טען מאָל איבערנעדעקט מיט זיינע yon‏ נעצען די גרויסע גרויע וועלט 
און די צושטערטע ניטער פון דעם רייכען װאַדלאַילאַ, האָט ער אויף רי 
וועגען דערזעהן א קליין און הילפּלאָז קינר. דאָס v ur N‏ קריק-קריק- 
פּראָסט. דער won‏ פעטער שנייער האָט דאָס קינד אָנגענומען ביים 
הענטע? N‏ געפרעגט : 

-- ווער ביזטו, 1% ? 

קריק-קריק-פראָסט האָט נאָדּ אבער ריידען ניט געקענט. האָט איהם 
דער פעטער שנייער נענומען אויף זיינע הענט און געבראכט u‏ זיך be‏ 
הויז. האָט איהם געגעבען ברויט h‏ זאלץ i‏ פאָטער-ליעבע, איז ער פון 
דעם געוואקסען, ביז ער איז נרויס און שטארק געװאָרען, ביז זיין אָטהעם 
האָט גענומען אָפּשטעלען טייכען, בּעהערשען דערפער און פעלדער De‏ 
שטעדט, ביז ער האָט פאר זיך פערנומען אלע וועלדער און אלע ווינר- 
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-- ואר איז רער פעסער שנייער! 
-- ער איז רער שפרייסער פון רי ווייסע ווינטעררנעצען. ער איו 
א ליכטינער, ער איז א שטילער און א טטער, 


I איז רער ווילרער װאַרווציהו‎ un 

-- ער איז דער שטורעס-שפיעלער. ער אי א לאַננער און א דינער. 
ער האָט א פיערע? און א ססיק. שפיעלט ער -- נעהטען ווינטען בלשוען, 
נעהטען נוימער רערען. און ווערט ערנעץ ביי טאַטעיטמאטע פערשוואונרען 
זייער סאַכטער, איז דאָס די ארבייט פון װאַרװאֵיהו. דאָס האָט ער זיף 
וי א שווארצער ציניינער פער'ננב'עט אונטער דער טיירעל'ס פענסטער 
פיט זיין פיערעל און זיין סמיק, און m‏ נאַר די סיירע? האָט רערהערט 
זיין ספיעלען, האָט זי שוין נעסוזט פערלאַזען איהר היים און זיך umd‏ 
פיהרען פון איהם bu‏ איינעם פון זיינע דרייצעהן וועלרער. און ברעננט 
װאַרושדהו א נייע סיירע? אין איינעם פון זיינע דרייצעהן וועלדער, 
ווערט א שטורעם. עס שרייען אויף אלע סיירלען, װאָס ער האָט אין * 
וועלדער. זיי לוימען זיך צונויף no‏ אלע עקען nu‏ פון אלע טיעפענישען, 
און ער ווערט m‏ פון פרייר hu‏ שפיעלט m mm wm‏ זיי נעהסען 
אלע סאַנצען און שפריננען איבער בוימער און איבער צוויינען, און זיי 
שטעלען זיך פון d‏ צו de‏ ארום דער סיירע? און hum‏ איהר : 


שענע סיידעל, הער זין u‏ -- 
װאָרװאָדהו! 
פאַמע סאַסע לאָז צו רות, 
ואָרוואָיהו! 
1וקרסט אַ שוועסטעו, ווערסט א קינר, 
װואָורוואֵיהו ! 
פון דעם גוויסען שפורעם ווינר — 
װאַרוואָיהו ! 
און אזוי ביז זיי ציהען פון איהר um‏ טאַטעיטאַמע'ס קליירער, 
ביז זיי ווארפען mm‏ איהר ארויף א פער'כשופ'טע העמד, dun‏ טראַנט 
פיט זיך ווינט און שטורעם, נאַכרעם נעהסען זיי זי אריין צווישען זיך 


װאָרװאַ"הו דער שטורעם-שפּיעלער 


דאָס איז די מעשח ווענען קי-קודקי --- דעם פויגעל, וועגען דער טענ- 
צערין --- דזין-דזין, win‏ דעם ליכטיגען פעטער שנייער, וועגען דעם 
ווילדען װאָרװאָ-הו, n‏ דעם שטארקען קריק-קריק פראָסט, וועגען 
דעם יענער --- פּיה-פּאַם-פּאַף און וועגען דעם בעטלער אִדָּיהאָך-אַך. 


 יק-וק-יק איז‎ UN 

— דאָס איז דער פוינע? פון דעם רייכען ואַ-?אילא --- דעם won‏ 

אמאָל, ווען דער רייכער ווא-לאַילאַ — דער Won‏ --- האָט זיך 
רעם ערשטען מאָל דערפיהלט מיעד, האָט ער זיך פערקליבען אויף די 
בערנ. פון דאַרטען האָט ער געװאָרפען זיינע לעצטע בליקען צו דער 
ערד און האָט זיך זעגענדיג אָנגערופען : 

-- ערד ! & מוז געהן. ba R‏ מיעד. עס ווארט אויף מיר א בעט 
פון גאַלדענע און רויטע בלעטער. איך לאָז דיר איבער מיין זון --- מיין 
גאָלדענעם פוינעל --- קי-קודקי. ער Dy‏ דיר אויך mm‏ ווייטער ברעננען 
פאר יעדען טאָג א נייעם מאָרנען, און יעדען אַװענד yy‏ זיך אויך אויף 
ווייטער זיין נרויסער, נאָלדענער dy‏ אָנטשעפּען אָן דיר און װעט דיך 
מיטשלעפּען אין דער וועלט פון נאכט, אין דער וועלט פון רוה און פריע- 
רען. 


-- ווער איז די טענצערין --- דזיןדדזין ? 
-- זי איז די איין-און-איינציגע טאַכטער פון דעם ליכטינען dyn‏ 
שנייער, 


פינרערלאד סיט נלינרע אוינען ווכען רי לבנת. 
סינרערלאף סיט בלינרע אוינען, בלינרע פון נעבוירען. 
פינרערלאך סיט נלינדע אוינען, Wa‏ איז זייער היטעל. 
פינרערלאך סיט בלינרע אוינען hu‏ א נאכט א כלויער, 
קינרערלאך סיט run‏ אוינען ure‏ סיר צו don‏ 
נאכט hu‏ נאכט. 

קינרערלאף אויף רעכער. 

סינרערלאך אויף פעלזען. 

קינרערלאך סיט בלינרע אוינען זוכען רי לבנת. 
פינרערלאך סיט כלינרע אוינען קומען סיר צו don‏ 


2 2 


דוד איגנאַטאָוו קינדערלאך מיט בלינדע אויגען 


-- ס'איז נעווען אמאָל א קעניג, מיט א רויטער באָרד און שטערענ- 
רינע woe‏ 

-- האָט געהאט דער קעניג פערד, קינדערלאך מיט בלינדע אוינען?! 

-- יא, דער קעניג האָט געהאט פיעלע ווייסע פערד ! 

-- אִיז נעווען א מאָל א קעניגין, קינדערלאך מיט בלינדע אויגען ? 

-- יא, ס'איז נגעווען אמאָל א קענינין מיט שעהנע באקען און ליכ- 
טיג גרויסע אוינען ! 

-- האָט די קעניגין געהאט א שלאנג, קינדערלאך מיט בלינדע אוי- 
נען?! 

-- יא, די קענינין den‏ נעהאט א שווארצע שלאנג מיט קלינגענדינע 
זילבער ריגנען ! 

wu —‏ האָט נעבראכט די קענינין צום קעניג, קינדערלאך מיט 
בלינדע אוינען ?! 

-- די לבנה מיט איהר שיין און די שלאננ די שווארצע ! 

n --‏ האָט געבראכט דער קענינין דעם קעניג, קינעדרלאך מיט 
בלינדע wum‏ 

-- די 5 dp‏ איהר שיין און די פערד די ווייסע! 

און, קינדער?אך מיט בלינדע אוינען, איצט קאָן דער קעניג פאר זיךף 
ניט מעהר קיין רוה נעפינען. ' 

גאַכט נאָך נאכט bis‏ זיך אום דער קעניג אויף זיין פערד. 

רי לבנה שפּרייט א רינג ווייט dym‏ דעם קענינ. 

עס לויפט דער קענינ, דער רינג לויפט מיט איהם n he‏ דעם קע- 
נינ ניט בעפרייען. 

שווארץ נעװאָרען איז שוין לאנג די שווערד hee‏ דער פּאנצער פֿון 
דעם קעניג. 

נרוי געװאָרען איז זיין רויטע po ma‏ יאָהרען און פון We‏ 

נאָר דעם קענינ'ס שטערענרינע אוינען זיינען אין דער נאכט פאָרט 
צועפענט ברייט און נרויס... 

איהר was‏ קינדערלאך, אך קינדערלאד מיט בלינדע אוינען !... 


U *‏ סים נדינרץ אוי 


ער האָט נעשפאנס זיינע ליעבע ווייסע פערד און איו ארויס רער 
פענינען אנטקענען. 

פערטריבען האָט סיט רער צייט רי סענינין רער פענינ. סינרערלאף 
סיט בלינרע אוינען. 

האָס די קענינין פערנוסען דעם קענינ'ס ווייסע פערר Dem hu‏ 
האָס זי איהר כייותז שלאנג נעלאוען - 

האָס זיך דורך די ווייסע נעכט די שלאנג סיט רי זילבערדינע ריננען. 
נעהאלטען פאר רעם קענינ'ס פענסטער, 

ume hu um פלענם רי שלאנג זיך אויפהויבען אין רער‎ ots 
וי זי װאָלס אויף זיך די קענינען נעטראנען.‎ 

און די זילבערדינע רינגען פלענען קליננען אין רערנאכט, װי רער 
פענינינ'ס נעלעכטער. 


vun‏ איין סאָל, קינרערלאך סיט בלינרע אוינש, רעם קענינ זיף 
נע'חלום'ס די שלאנג האָט איהם נעביסען. 

פערפאנצערט און סיט דער שוועור אין Dun‏ איז ארויס רער 
קענינ פון זיין פאלאץ dun nu‏ די שלאנג נעשטאַכען. 

האַבען די נרינע אוינען פון רער שטארבענרינער שלאנג ארויפנע- 
כליצט צום קענינ און האַבען איהם נעשאַלטען. 

און פון דאן אַן... אך, קינרערלאך איהר קינרערלאךף מיט בלינרע 


קינרערלאך סיט בלינרע אוינען, זוכען די לבנה. 
קינרערלאך אויף טייכען. 


-- איז געווען אמאַל א קענינ, קינרערלאך טיט בלינרע אוינען } ! 


7 א . . 2 


קינדערלאך מיט בּלינדע אויגען 
סאנו לְיוג'ן, 


קינדערלאך מיט בלינרע אוינען זוכען די לבנה, 
קינדערלאך מיט בלינדע אוינען, בלינדע פון נעבוירען. 
קינדערלאך טיט בלינדע אויגען, בלוי איז זייער הימעל, 
קינדערלאך מיט בלינדע אויגען אין א נאכט א בלויער. 
קינדערלאך מיט בלינדע אויגען קומען מיר צו Den‏ 
נאכט אויף נאכט, 

קינדערלאך אויף שטערענדינע פעלרער. 

קינדערלאך אויף טורעמרינע דעכער. 

קינדערלאך bw‏ בלינדע אויגען זוכען די לבנה. 
קינדערלאך W‏ בלינדע אויגען קומען מיר m‏ חלום, 


ס'איז געווען א מאָל א קענינ, קינדערלאך מיט בלינדע אויגען. 

ס'איז געווען אמאָל א קעניג מיט א רויטער באָרד און שטערענדינע 
אוינען. 

האָט די לבנה, Den‏ איחר קינדערלאך זוכט מיט בלינדע אויגען, 
געשענקט דעם קעניג פיעלע ווייסע פערד h‏ א קעניגען מיט שעהנע 
באקען און ליכטיג גרויסע . 

רי קעניגען מיט די שעהנע באקען he‏ יכטיג גרויסע אוינען האָט 
xd‏ א פליהענדינע שווארצע שלאנג. 

האָט צו דער חתונה די קעניגען פערפּוצט איהר שלאנג did‏ קלינ- 
נענדינע זילבער רינגען און איז wm‏ איהר געפלוינען דורך דער Dix)‏ 
וואוהין די לבנה האָט געהייסען. 

נעפאַלנט האָט אויך דער קעניג די לבנה אין דער נגאכט : 


1 


— LE — . 


און אָט eee‏ ויך אָהן אַפּהאלט געליעבטע ערנעץ אין א 
פא 2. 

רעטפא א "- - 
r‏ 

און װאָס וויינס אזוי א סאסע ניי איהר שטאַובענרינען o‏ 

און וי שעהן עס שפיעלס זיך ווא א קעצע? סיט א סנוי? פאַפיר != 

און אָס איז א בית עולם. טויטע זיינען טויט. — 

צו װאַסושע אָס די שטענלאך אין סיטען פון דער נאכט }.. 

און דאַרטען אט די וועלף. 

נאָך יאַנען זיי די ציענ. -= -- — 

און לויפען ווילדע וועלף רען שנעלער, 

װי ביי א סענשען זיין נאַנענרינע הארץ } -= -= — 

און וי נעניט עס יאַנט דאָרט Du vn‏ 

די שנעלע פערד אויף דעם ברייטען lan‏ -= -- — 

און v m‏ עס קליננען אין דער נאכט a‏ 

די נלעקער פון רעם האסטינען נעשפאן } -= -- — 

nem אזוי פיעל כח אָט די פערר‎ vun un 

און ווער האָט אָט דעם טרייבער נעשטארקט אזוי די הענט } -- -= 


— —— — ũ — œ.m, iD - — — — — 


דוד איגנאַטאָל . די לבנה נאַכט סאָנאטא 


ווערט דער מענש אויפנערייצט. און den‏ ווייטער — אלץ מעהר 
he‏ מעהר. נאַר ער ענטפערט פארט איינגעהאלטען. און אלֶע מאַל — 
אזוי װוי פוֹן as‏ 

פּלוצלינג דערעסט דעם מענשען דער צודרינגליכער דרויסען. 

ער שטעלט זיך UN‏ אויף א וויילע, רייסט Wan‏ מיט'ן דרויסען nee‏ 
נעהמט זיך שפּיעלען זעלבסטשטענדיג : 

אָט איז דאָס א זייטינער, א לייכט-שפּריננענדינער טאנץ, D h‏ 
רייסט זיך פון די סטרונעס מיט dym ssen‏ א ווילד צורייצטער פּלאָנ- 
טער. -- 

דער מענש „ מפערטויבען he‏ פערטרייבען פון זיך אָט די נרויסע 
דרויסענדינע וועלט. — 

די טענער נעהמען זיך פאר א קורצער וויילע הויבען אלץ העכער 
me‏ צורייצטער, mn‏ זיי װאָלטען no‏ זיך מיט בייטשען עפּעס ווילר און 
בייז נעטריבען. 


דער דרויסען איז wan‏ שטארק he‏ נרויס. עפענען זיך טאר איהם 
וי דורך א כשוף אויף די צוגעמאכטע לאָדען -- -- -- 

רייסען זיך טענער אָב אין מיטען פון זייער ווילרקייט. 

he‏ אין א וויי? ארום. 

גיבען זיי זיך אונטער. 

he‏ נעהמען זינגען די נרויסקייט פון דער נרויסער נאכט. 

און דעם מענשענ'ס ביינקען שאָטענט זיך bw‏ אין דער ליכטינער 
גרויס he‏ ווערט דורכדעם דורכזיכטיג. 


און די ליכטינקייט ווערט פון דעם אזא, אז מען קאָן זי כמעט אָנ" 
געהמען מיט די הענט און פּרעסען צום הארצען. 


און ערנעץ זיינען פעלדער פו? בערעסט מיט ליכט. 

און ערגעץ יאגען וועלף זיך נאָך א ווילדער ציענ. 

און ערגעץ יאגען פערד זיך געטריבען פון געניטע הענט. ö‏ 
און ערנעץ שווימט א יוננגער פישער צו זיין פישערין אויף נאכט. 


די לבנת נאַכט סאָנאַטאַ 


פיני'ן, 


ערנעץ אין רער נרויסער נאכט שטעהט א הייזע? סיט צונעמאכטע 
לאַרע. 

אין רעם הייזעל nu‏ פינסטער. 

דער אַננע'ברונז'טער אייטואוינער פון דעם הייזע? דרעהט M‏ ארום 
א פערלאַזטער. 

n‏ ?אנג איז שוין אז ער האָס זיך ניס נעוואשען } um um‏ זיינע 
un‏ ניט נעקעמט J‏ 

און פאר dun‏ איז ער ניט הויך נגעוואקסען } hu‏ פאר dun‏ איז vn‏ 
פנים ניט שעהן } 

פלעקען פון דעם דרויסענרינען לבנה-ליכט פאלען רורך רי לאַרען" 
שפאלטען אין דעם טונקעלן הייזעל. דער מענש זעהט דאָס mu‏ ווייסם 
ניט װאָס צו טהאַן... בלייבט ער שטעהן און קוקט א וילע mm‏ 
לבנה פלעקען און אויף דער פינסטערקייט, איז bo‏ נים וויסענרינ 
װאָס... נאַכרעם נעהט ער צו און נעהסט שטיל און אייננעהאלטען אַנריה* 
רען די קלאווישען : 

שטילע, ליכטינע לבנה פלעקען פון דעם נרויסען און זאַרנלאָוען 
דרויסען וועקען איצט סטרונעס אין א פערלאַזטען הייזעל. 

דאָס הייזעל, דרי סטרונעס און דער סענש ענטפערען רערויף פער" 
ביינקט און װעהטאַנריג. 

נעהסען זיךף די זאַרנלאַזע לבנה"פלעקען וויענען און שפיעלען טיט 
דעם װעהטאַנרינען ביינקען. 


ר יי . 


חוד איגנאַפֿאָוז די ריעזען שטאָרט 


5. 


נאכט, מיין נאכט ! װי גערען װאָלט איך מיין הארץ איבער W.‏ 
שטילער נרויס צושפּרײט ! 

אָט איז פאר מיר דער וועלט'ס א ריעזען שטאָט מיט איהרע לאננע 
און ברייטע גאסען, מיט איהרע מיליאַנען פייערען, מיט איהרע אַהנ- 
צעהלינע רעלסען און dip‏ טראמוואַיען און באהנען, װאָס לויפען איבער 
זיי מיט ליכט און ראש. — שטערט דאָס דען דיין שטילקייט ? Down‏ 
דאָס צו דיין גרויס ? 

און ווען פון אלע שטעט פון דער וועלט װאָלט בלויז איין שמאָט 
געװאָרען און די ריעזינע מויערען װאָלטען דורכדעם געװאָרען אויף אזוי 
| פיע? העכער און גרעסער, און די גאסען אויף אזוי פיע? ברייטער און 
ליינגער, און די טראמוואיען he‏ אהנען אויף אזוי פיע? מעהרער, װאָלט 
דאָס דען דערגרייכט דיין נרויס ? -- װאָלט דאָס דען נעשמערט דיין 
שטילע טיעפקייט ? 

נאכט, מיין נאכט ! n‏ גערען װאָלט un‏ מיין קארץ איבער דיין 
שטילער גרויס צושפּרײיט ! 


איך זעה פאר זיך אן איינזאסען בעארבייטען א פעלר, 

פוסט איהם un‏ אנטקענען hu m‏ גריסט : 

-- זאָל נאָט נעבען ! 

עס דאנקט דער איינזאמער, mm bam‏ רעם due‏ אוֹן דאנקט. 

מיין איינזאמער, סיין ליעבער פריינר ! דו ארבייטסט nu‏ עס קוקען 
ריינע אוינען באנג: — : 

וועט נאָט נעבען 1..* 

5 איינזאסער, טיין ליעבער פריינר! עס טוט n‏ דאָס הארץ 
אי טיר, אי ריר ; 

ועט נאָט bn‏ . 

סיין איינזאמער, טיין ליעבער פריינר ! הער ! איך זאָנ דאָס איצט 
אי סיר, אי דיר: -- 

גאָט וועט נעבען. נאָס en‏ נעבען." 


דוד איגנאַטאָוו די ווייסע פערד 


. 


ס'איז נאכט, 

דאָס צימער dw‏ איז פינסטער, 

דער דרויסען איז dyn‏ 

און האָט א הימעל, 

און bd‏ א לבנה. 

ביינק איך דען den u‏ 

אַ ווייסער שטראהל קומט צו. -- 

רי בלויע נאכט קלאפּט אַן צו D‏ אין פענסטער, 
און עמיצער א נאַהענטער no‏ דער ווייטען רופט : 
— קעניג, N‏ האָסט אזוי פיע? ווייסע פערר ! 
איך בוינ מיין קאָפּ ארונטער שווער 

און הער : 

— . דו vonn‏ אזוי פיעל? ווייסע פערר ! 


יאָ, איך האָב אזוי פיע? ווייסע yd‏ 
און דער דרויסען איז dyn‏ 

den nu‏ א הימעל, 

bun he‏ א לבנה. 


רוד *איואהר6וו וי 6 בהמה 


עס צורעותס זיך אמאַל א בהמה vu‏ סיטען פון א שטילער נאכט, 
-- זי גרויס און סטארק עס הילכט רעמאַלט איהר נעשריי |.- 

און אין סינוטען ווען סיינע אוינען קוקען װוי פון אונטער א נעריכ- 
טעז שלייער -- 

עפעס ווילט זיך וויסען, נאַר איך ווייס ניט dun‏ == 

עפעס ווילט זיך זאַנען נאַר איך ווייס mon‏ אזוי. — 

וי גערען den‏ איך דעסאַלט צועפענט טיין טול און װאָלט נערע- 
ותם, װי עס רשועט א נחסה אין סיטען פון א שטילער נאכט. 


— און דער הימע? מיט די שטערען ? * 
-- טראַגט זיך פון אונז D‏ אלץ im worn‏ ווייטער, 

-- כאַיכאַדכאַדכאַ ! 

-- כאָדכאַיכאָדכאָ ! 

un --‏ איז % 7 -- פרעגט מיין געשטאַלט, אַראָפּנעמענדיג 
די שניי-שיך פון איר. 

-- איך, -- ענטפערט זי צופרידען, קינדערש. 

— פאַרװאָס עפּעס דו נאָר! ! 

-- דערפאַר — ענטפערט זי -- װאָס איך האָב M dw: biw‏ 
ריק, worn‏ זעהן װוי דער הימעל מיט די שטערען וועלען tom‏ נאָכ- 
שפּאַנען. 

-- פאַרװאָסיזשע קומען זיי איצטער ניט צו צו אונז? 

— ווייל, — ענטפערט זי, — ווייל זיי האָבען מורא, אַז ווען זיי 
וועלען נעמען נעהן, וועלען מיר ווידער אנטלויפען, 

-- כאַדכאַיכאַזכאַ ! 

-- כאַיכאַדכאָיכאָ ! 


ווינטער, 

א לויטערע נאַכט. 

איך װאַרף זיך דורך פון nue‏ 

אין די פענסטער קוקט אַריין אש זילבערנע ווייסקייט, עס שטרשלט 
אַריין דרי שנייאינע ווייט, 

נאַר נים ווייס פון פענסטער שטייט רער en‏ רורכזיכטינ- 
בלויער, אַ פאַרשטערענטער -= -- -- 

עס רערהערען זיך קרעסטינע, יונניקלינגענרינע שטיסען, אַ נעלעכ- 
טער - - -- 

עס עפענם זיך אויף די סיר, עס פומען אַריין סיין נעשטאַלט און 
זי. ביירע פאַלען אַריין אין רי שניי"שיך, פרישע. אָנגעפּראַסטינטע, 
vrt d‏ באַקען און שטראַלענרינע אוינען : 


-- וער איז אַ נאַר 1 פרענט טיין נעשטאַלט, אַראַפּנעמענדיג פון 
זיך די שנייישיר. 

- הו -- ענטפערט * 

den ur‏ בין איר אַ נאַר 1 -- פרענט מיין נעשטאַלט. 

-- דערפאַר װאָס דו האַסט זיך נעיאַנט נאַך די ure‏ „„ 

-- הערסט! אַז דער הימע? לאָוט זיך פאַר אונז אַראָפּ אַזױ נאַהענט, 
אַז עס דאַכט זיך: נאַר נאַך אַביסעל, נאַר נאַך עטליכע wr‏ און 
דו ביזם שוין mn nem‏ און שטערען, nem‏ הימע? און שטע- 
רען. 

- אוו N‏ נעססט און שפּאַנסט. 

-- און דו אינאיינעם סיט סיו. 


צווייטע טהייל : 
פון דער נאַכט, 


L I‏ עס רענעט 


סיש אסמאַ? ארויס פון yz‏ כאפט זיך ארויף אויף א בענקע?, װאָס vn‏ 
אין סיסען ציסער, און un‏ שטעהענריג אן אױסנעצוינענע bu‏ איין 
העסר, האָט זי נענומען לאנג קוקען אין דרויסען אוים'ן um‏ 

-- עס רעגענט ! 

און דער רענען האָט סיט אטאל נענומען שטייסען אין פענסטער m‏ 
טיט בייטשען, 

און איין ארבע? he‏ איהר העסר האָט זיך אראַכנערוסט Irn no‏ 
נאַקעטען אקסע?... און זי קוקט אלץ אוים'ן רענען -= — == 

-- עס רעגענט ! -- זאַנט זי, -- עס רעגענט! — 
x —H—PTVꝗ ³˙ ̃V “ 5..."‏ — „„ 6 

-- נו, נוטער ברורער, איז דאָס m‏ א סיידע?! איהר enn‏ 
כאָטש איהר האלט דאָך שוין נאַר ניט פון די זאכען. אנער אי שווער 
אייך, un‏ איהר w denn‏ זעהן די טיירע? אין דער מינוט, m‏ 
האָט דאָס טיט אזוינע כאַרנע אוינען נעקוקט אין ררויסען : .עס רענענט!* 
-- וואַ/ט א הר משונע געװאַרען. אזא פינור ! אזא מיירע?! און אין אוש 
מינוט -- 

איהר פערשטעהט, ba un‏ דאָך ניט קיין , נרינער", אבער va v‏ 
איצט, בעזונדערס, ווען עס קוסט אין אזוינע רענענדינע טעג, שטעהט 
זי פאר סיר א לעבערינע, bu‏ איין העמד, אוים'ן בענקע?, װאָס אין סיי 
טען צימער, אן אויסנעצו נענע צום פענסטער, צום רענען : 

-- עס רענענט ! עס רענענט ! | 

און ס'אַראַ קלאַרקייט ! pu‏ ס'אראַ אוינען ! און װוי סאַרנע זיי קר 
קען דאָס אוויס: עס רענענט! דער טייװועל זאָל דאָס נעהמען! עס 
רענענט ! 

און עס נעהסט i‏ אזוי מאַרנע Im‏ --- צו אלידי-טייוועל! — 
2 פונקט וי איהר דערצעהלט פון אייער פריינר -= -- -- 

הערט בינעם פלוצלונג אויף צו ארבייסען, צועפענט Um‏ זיינע 
גרויסע אוֹינען nu‏ אז קאפלאן בענענענט זיך סיט בינעם'ס אוינען ווערט 
ער צומישט : װי סאַדנע בינעם'ס אוינען קוקען !=+ 

-- עס רענענט! עס רענענט! ————————— — 


c c 
* 
2 


דוד איגנאַטאָוו עס רעגענט 


--- ואס איז דאָס פאר א סחורה ? — זאָג איך. 

שטעלט זיך די נעגערין אָב פאר מיר, מעסט מיך אָב מיט איהרע 
גרויסע ווייסלען פון אויבען ביז אראָפּ, און זי פערקאטשעט אזוי איהרע 
שווארצע ליפּען, אז עס טשירען זיך אויס איהרע רויטע יאסלעס מ ט איה- 
רע ווייסע צייהן און זי גיט א גנב'ישען שמייכע?: אַלל-רייט, קום ! 

בין R‏ מיט איהר ארויס פון'ם קאָרידאָר, האָט זי זיך מיט מיר 
אויפנגעהויבען איין שטאָק העכער און נאָכדעם ערשט IN‏ א שטאָק, 
אויפ'ן zy‏ שטעלט זי זיך אָב, קוקט ארויף צו מיר h‏ שמייכעלט אלץ 
ננב'יש. איך, פערשטעהט זיך, שטויס זיך באלד i‏ אז זי מיינט עט- 
ליכע סענט און איך זאָג צו איהר : 

— ווע??, װועל?, קיידי ! עס dyn‏ שוין זיין אַל-רײט. קום ! 

מיר זיינען ארויף Dig‏ אויבערשטען עטאַזש. זי & מיט מיף 
אריין, האָט מיך צוגעפיהרט צו א טיהר און זי נור אביסעל אן עפען נע- 
טהאָן, 

אַ יונגע, שלאנקע מיידעל, כמעט א קינד, איז נעשלאָפען אין בעט 
און אזוי איינגענורעט N‏ ביי דער מאמען אין דער היים. 

א צופּרידענער האָב איך אוועקגעגעבען דער נעגערין א זילבערנע' 
מטבע, האָט זי, פערשטעחט זיך, זיך באלד אָבגעטראָגען, a h he‏ 
מיר אריין אין צימער און האָב זיך נלייך אוועקגעזעצט אויף דער d‏ 
רעל'ס בעטעל. 

דאָס מיידע? האָט באלד צועפענט איהרע אוינען א צושראַקענע : 

— װאָס איז דאָס ! ? װאָס איז! ? 

-- נאָר נישט, גאָר נישט, --- זאָג איך צושמייכעלט און קוק דערביי 
מיט פערגעניגען אין איהרע גרויסע צושראַָקענע אויגען אריין. 

-- ווער האָט דיך אהער ארויפגעשיקט ? ! 

-- װאָס געהט דאָס דיך אָן ? ! --- ענטפער e‏ 

-- וי איז עפּעס אין דרויסען ? !... — און זי פרעגט עפּעס אלץ 
מיט אַזאַ טאָן, װי זי װאָלט נישט וויסען אויף װאָס פאר א וועלט זי איז. 

Y‏ רעגענט. — ענטפער איך. 

-- עס רעגענט 4 ! -- שרייט זי dm‏ אונגעריכט און שפּרינגט מיר 
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דור איננאַסאָוו L.‏ — 
פריח !... -- שללידייט ! נעהט אריין ! -- זאַנט זי סיר, --- אין פראַנט 
רום. vu uin vn‏ נאלר אריינשיקען דרי סיירלעך, 

נין un‏ סיר אריין אין זאל, זיך אוועקנעזעצט אויף א ווייך נעבע- 
טער סאַפע און ווארט. אין א וויילע ארום בעווייזט rem m‏ שווע? 
א סויר -- נאַריװאָס פון בעט ארויס. זי איז סיר ניט נעפעלען נעווא" 
רען, האָב איך או ף איהר א נעשריי נעטהאַן: .נש אַן, Ine‏ 

האָט זי זיך באלר אוסגעדרעהט mm vun hu‏ 

אָד דעם נעהע! אוועק א סינוט פינף, צעהן און מעהרער... עס קומט 
קיינער hu vn un 'i‏ כעס, ניב סיט רער האנר א קלאם אין טיש, 
לויפט אריין די due‏ אביסעל צושראַקען : װאָס inn‏ — 

-- וואו, צום טייוועל, זיינען ראָס אייערע מיירלאך ? 

-- װאָס, איהר om‏ נאָך ביז איצט אליין } -- קיירי ! -- שרייט 
זי אויס. עס בעווייזט זיך אין סיר א נעזונטע נענערין. --- סעי, קיירי, 
-- ווענרט זיך צו איהר די סאדאם, -- פיהר ארויף רעם דזשענטעלטען 
צו די קינרער. און צו סיר דרעהט זי זיך אויס סיט א שטייכעלע: — 
איתר פערשטעהט, מיין הערר, em mu‏ נעקומען אביסע? צו פריה } 
זיי שלאַפען נאָך. אבער עס סאכט ניט. איהר ern‏ זיך דאָרט או פווע" 
קען וועלכע ניט איו. 

מיר זיינען ארויף אוים'ן ערשטען שטאַק. די נענערין, טיט א צר 
שטמירטען rr‏ אויף די נראַבע ליפען, עפענט פאר סיר אויף רי 
wr‏ פון ערשטען urn‏ אין בעסע? vun‏ נעלענען א מויר אייננעווי" 
קעלט pu‏ א רויטער רעק. די האלבינאקעטע מויר האָט זיך אויפנע- 
כאפט, א דרעה נעטהאַן צו אונז דעם צושויבערטען קאָפּ צושראַקען, װוי 
no‏ װאַלט זי dw eum‏ קאלט וואסער: 

Inn dun -- 

-- דאַ האָסטו א נאסט, — זאַנט צו איהר די נענערין, און צו v‏ 
ניט זי א שמייכע?ל: -- א נוט ro‏ 

--- ניין, זי נעפעלט מיר ניט! -- M‏ איך אָב y‏ קום ! 

און Dua‏ בין pu‏ נעשטאַנען מיט דער hun‏ ביי א צווייטען 
צימערי?, ביי א דריטען, ביי א פיערטען : פ'עפעס אלץ אזוינע מוירען 
װוי די בערען. 


דוד איגנאַטאָוו עס רעגענט 


שטאָדט, ואוו אלץ & פון זילבער. און דער זילבערנער רענען גיסט אויף 
ז ?בערנע הייזער און אויף זילבערנע גאסען און מאכט זיי בלויז לייכטער 
און פרישער... און זי שטרעקט צו איהם DN‏ איהרע הענד און ער נעמט זי 
ארום און קושט איהר האנד, און ער קושט איהר אקסע?, UN‏ ער קושט 
איהר ווייס קלייר — -- — 

און איבערהויפּט האָב איך אייך נאָר פערגעסען צו דערצעהלען, אז 
ער איז עפּעס נאָר א מאָדנער בחור: ער איז א נזיר... און איהר פער- 
שטעהט 4 -- -- -- ער זאָגט, אז אלץ צו ey‏ א מענש ריהרט זיך צו, 
מוז זיין ריין און שען... און זיין געליעבטע קען זיין --- װועט ער שוין 
נאָר קיינמאָל אין לעבען נישט זעהן. און װי משונע ער אין דאָס אין 
איהר פערליעבט,.. און mn‏ שעהן עס איז צוֹ זעהן, ווע ער רעדט ווענען 
איהר, עס ווילט זיך איהם בשעת מעשה ווארעם דריקען די האנד. איהר 
פערשטעהט 4 --- פאָרט א מענש מיט אזוי פיע? ליעבע. 


-- הערט זשע, אז װוי באלד אזוי, װעל איך אייך אויך דערצעהלען 
א מעשה, --- רופט זיך קאפּלאן אָן א צופרידענער. --- און דאָס האָט 
טאַקע מיט מיר אליין געטראָפען. ס'איז געווען א יום-טוב'דיגער טאָנ. 
איך כאפּ זיך אויף נאנץ פריה און דערמאָן זיך, אז היינט ארבייט מען 
נ ט. היינט דארף מען, הייסט דאָס, נישט נעהן b‏ שאפּ. און אין דרוי" 
פען & כמארנע; -- עס רעגענט עפּיס אזא רעגענדעל װאָס נעמט -ורך 
אלע ביינער. דרעה איך זיך מיר איבער אויפ'ן נעלעגער אזוי, אַהין, אהער 
און מאך ביי זיך אָב, אז מען דארף אויפשטעהן. 

נו, פערשטעהט זיך, אז אויפשטעהן איז אויפשטעהן. האָב איך זיך 
איינגעוואשען, זיך אָנגעטהאָן און נאַָכדעם גאנץ נעשמאק אבנעגעסען, 
אָכנעטרונקען און האָב מיר פארויכערט א יום-טוב'דינען סיגאר און a‏ 
מיר ארויס אין ea‏ 

דער , פּ?אץ" וואוהין NR‏ בין געגאנגען, איז נאָך פאר מיר געווען 
ניי. 
ביים טיר האָט מיך בעגעגענט די מאדאם di‏ א שמייכע?ל: אזי 
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222 Wenne ריד‎ 


רא בלייבט na‏ אליין אויך שטעהן אויף א וויילע, MU‏ 
פיהלט. או א ווארעסקייט dun‏ איהם אויסנענלאנצט אין רי אוינעו... און 
זיין % אי סים dn‏ ווארעסער און ווייכער נעװאָרען,. אה ער 
וואלס ראַך ניט וועלען, אז קאפלאן זאל זיך אַנשטױסען או ראָס רער" 
צעהלם ער ui nn wur‏ אליין.. כאלר בערוהיגט ער ויה 
אביסעל און דערצעהלט ווייטער : 

און טאַסער פערשווינרט זי פון איהם, בעווייזט una i‏ פאר זיינע 
אוינען א גרויסע נאַלדענע זון... א טאַרנער בחור ! -- אין דרויסען N‏ 
נענט און רענענט, אלץ איז נאָס, דורכגענעצט. די פייכטקייט, דוכט זיף, 
פרעסט די om‏ פון לייב, דרי un‏ פון hu d‏ פמאר זיינע mum‏ 
שטעהט -- א נרויסע נאַלרענע זון. און דאָס רייצט איהם um‏ אויף, 
אז ער פיה?ט װי צו קריצען סיט רי צייהן... ער Win den‏ כאפעו 
אָט די זון אין זיינע הענר, זי שליירערען אויף רער ערד, זי אין שטיקער 
צורייסען.. 

. . . . און den‏ נעסט זיך איהם אויסווייזען, אז זי ווארט אויף 
איהם... m‏ אָס נעהט ער איבער די פעררעגענטע נאסען. דער רענעו 
נעהסט איהם דורך, nu‏ אלץ איז אזוי נרוי און שווער, און ער נעהט און 
es‏ עס זט אייס יס ;—— —— — — — — 
— -- -- אוז אָט, דאכט זיך, עפענט זיך פאר איהס זיין טונקעי 
לער צ'מער און זי שפריננט איהם אנטקענען. זי איז א לויטערע. In‏ 
סע אין איהר נלאטען ווייסען קלייר, den‏ נעמט זי ארום אזוי ציטעריג. 
em‏ אזוי vnn‏ און שלאנק... nu‏ עפעס ציטערינ-ווייסעס פלאטערט 
ווארעם אויף אין זיין הארצען. די אוינען נלאנצען איהם אויף און פער" 
ציהען זיב e‏ א נל'קליכער פייכטקייט; און זיינע ליפען צושטייכלען 
זיך פרישער און ריינער און א שיין פון ליעבע און פרייר צוניסט זיף 
am‏ זיין פנים און זי צושסייכעלט זיך צופרירען, וויי? זי האָט נאד 
פריהער נעוואוסט, אז ער װועט אזוי ערשטוינט wn‏ ווען ער ועט זי 
פלוצלונג, אין אַזאַ רענענדינען טאָנ, טרעפען ביי זיך אין צימער. און פאר 
זיינע אוינען קרינט דער רענען סיט du‏ א פרישקייט nu‏ זילבערנע 
ווייסקייט. און ער איז שוין ניט ru‏ ניו g‏ נאָר אין א זילבערנער 


דוד איגנאַטאָוו יו עס רעגענט 


דרויסען, he‏ מען שוויינט, איז מן non‏ דערמאַנט מען זיך אָן עפּעם. 

den --‏ איז מיט אייך, מיין פריינד 2 איהר האָט זיך דערמאַנט iN‏ 
עפּעס און den‏ דאָס דערצעהלען, איז den‏ מוטשעט איהר זיך 4 דער" 
צעהלט, איכ'?ל הערען. 

--- ניין ! ווייסט איהר אָבער װאָס 4 פריהער דערצעהלט איהר 
עפּעס, דערנאָך --- איך. נו 4 גוט ? 

den --‏ מאכט איהר זידך נאַריש. אָט זייט איהר דאָך ערשט געווען 
א קלונער: אז ס'איז אזוי אין דרויסען, דערמאַנט מען זיך... Y‏ עס 
דערמאַנט זיך אַן דער היים, hn‏ --- אין אנדערע זאכען און Wy‏ -- 
גלאט אזוי אן אינטערעסאנטע נארישקייט... אָט האָב N‏ א בעקאנטען, 
האָט ער מיר איינמאָל דערצעהלט, אז אין אזוינע טעג דערמאָנט זיך 
איהם זיין געליעבטע, זי קומט W‏ איהם, און זי שטעהט לעבען איהם, 
קוקט אויף איהם, און איז ביי זיך עפּעס אזוי שטאָלץ דערמיט, װאָס זי 
איז זיינע. און זי קוקט און זי שמייכעלט א גליקליכע. זי געהט Wu‏ 
איהם, טוליעט זידך איין אין איחם he‏ שמייכעלט. און װוי? זי --- ברונז'ט 
זי זיך כלומרשט אָן אויף איהם... און עפּעס מיט אזא שטאָלץ. זי אין 
שטאָלץ, וויי? זי odo‏ ער האָט זי ליעב. און וויי? זי פיהלט, אז זי איז 
זיינע, אין גאנצען זיינע, מיט איהר נאנצען לייב, מיט איהר גאנצער 
נשמה... שעהן N‏ ווען עס דאכט זיך איהם, אז זי זינגט מיט איהם, דאן 
צוזיננט ער זיך אזוי שיינענדיג, װוי די גאנצע וועלט װאָלט געווען זיינע... 
אזוי וי ער װאָלט וועלען מיט איינגעהאלטענע טענער שטי? אויפוועקען די 
נאנצע וועלט, זי אָנפילען מיט זון... און אזוי קען ער אָבזינגען א גאנ- 
צען טאָג און א נאכט, כאָטש אין דרויסען איבער די פענסטער און דעכער 
שמייסט דער ווינד מיט רעגען. און אמאָל רייסט ער זיך פּלוצלונג אב אין 
מיטען זינגען און צושמייכעלט זיך וי א קינד. דאָס --- זאָגט ער — האָט 
זי איהם פּלוצלונג ארויפגעליינט איהר האנד אויף זיינע ליפּען: זי ווי? 
 -‏ ניט ער זאָל זינגען, זי וויל --- ער זאָל שמייכלען — — — 
g‏ און ווען מיין פריינד דערצעהלט דאָס, זעהט ער עפּעס do‏ אזוי 
- = מאַדנע נליקליד; עס בעווייזען זיךּ איהם אזש טרעהרען be‏ די wum‏ 
te‏ זיין שטימע נעמט נערוועז קלינגען. 
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עם רענענט 


(אַ טעשה און נאָך אַ סעשה), 


-- ואס איז סיט אייך, בינעם } 

בינעם שוויינט. 

-- צו וועלכען טייווע? ! און אז עס רענענט אין דרויסען, דארף טען 
שוין זיין vu‏ כעס אויף דער נאנצער om‏ 

-- נאַרישקײיטען ! 

-- ואָס נאר שקייט }4 -- פרואווט זיך קאפלאן אלז אריינצוצי" / 
un‏ בינעמען hu‏ א er‏ -- 

שויז באלר צוויי סענ, אז בינעם, טיט וועלכען ער ארבייט ביי איין 
טיש, שטעהט אלץ אן אַנגע'ברונז'טער. און wu‏ האָט זיך רער הערנסט 
טאַקע שויז ארייננענעסען אין די ביינער. --- כאפסט א קוק רורכ'ן Dur‏ 
טער -- רענען אַרער ניט רענען, נאַר עפעס am‏ א נרויער, שווערער ‏ 
דרויסען העננט נערוועז איבער דעכער, דעכער nu‏ רעכער. און ראָס vn‏ 
די וועלט ! פוי, צום טייפע? ! בינעם ! ! 

— ו!? ' 


-- נאַמיר עפעס זיננען ! 

1 mam: נוט‎ -- 

-- אַבער איהר רערט דאָך ויא נעכטינער, פונקט m‏ איהו װאַלט / 
אין נאנצען Ur:‏ אן אויסנעליידינטער -- -- -- אויף מיין Dun‏ 


-- איז װאָס wu vm‏ האַבען } --- הויבט שוין בינעם em‏ זיין / 
קאָפּ סיט א נעצוואוננענעם שמייכעל nm‏ די ליפען. 

-- נו, אדרבה, דערצעהלט, ווענען den‏ טראכט איהר, --- Dur‏ 
קאפלאן, -- איהר טראכט דאָך עפעס. ס'איז אינטערעסאנט, אויף סיין 
װאַרט. איהר דערמאַנט זיך דאָך מן הפתם iu‏ עפּעס; m‏ ס'איז vn m‏ 


116 


דוד איגנאַטאָוו דאָט גאָלדענץ אינגעלע 


זי טהוט אָן דאָס קלייד און געהט צו צום שפּינע? מיט דעם חישק 
צו דערקאַנען אין זיך נאָך יי ענע רח?ל------ באלד war‏ צושמי- 
כּעלט זי זיך ho hm‏ דעם נארעשען איינפאל, 

צוויי רח?'ס -- טראכט זי, --- עס זיינען געװאָרען צוויי רחל'ס. 
און איינע d‏ זיי שטעהט איצט ביים שפּינעל און שמייכעלט.., 

-- ובונו 5% עולם! צ ו א יז דע | ד אַ ס ?ע ב ען 
א מע שה}1. 


פארנאכט. 
5 שמעון'ס הארץ איז ברייט און אָפען. — 
גרויסע ברוינליד-גרויע, ווייטע פעלדער שפּרייטען זיך פון הימע? 
w‏ הימעל. 
ער זיצט אויף אן אָפּנעבראכענעם שטיין. 
און כאָטש ער האלט זיין קאָפּ he‏ זיינע אוינען עטװאָס אראָם- 
נעלאָזען צו זיינע קניען, זעהט ער פאר זיך דאָך די נאנצע ברייט און ווייט. 
און די in‏ װאָס קאטשעט זיך דאָרט אראָפּ צום ברעג. 
שטילע פאנראכטינע קלאננען ווינען זיך איבער דער ווייטקייט. 
דרעמלען he hm‏ וועקען זיך — -= — — 
מירע קלאננען. קלאננען פון אונענדליכער גוטסקייט, פון אונענר- 
ליכער נאַָהענטקייט און ווייטקייט. 
און ערנעץ ארויף, אויפ'ז ברעג פון הימע? בעווייזט זיך דער בלינ- 
דער מיט זיין נאָלדען אינגעלע. 
-- אינגעלע, אינגעלע ! N‏ איז דיין טאַטע wn ne L‏ איז דיין 


מאמע 4 — — ——— — = = = יע יי שיט 226 2 — 


טע 6 יק צן א אט . 
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אל . ואס נטלרקוע אונגעלץ 
און ראס איננעלע איז טאקע נעסומען צום כרעג hu‏ איז ארויף אויף 
דער סרוקעניש און זיך nom‏ סלעטערען mm‏ שטיין, nu‏ איז ארו'ף 
Aru u‏ 
-- אינגעלע } סיין נאַלרען איננעלע! 


יאָהרען פליהען. 

יאַהרען שפריננען װוי פערשייטע קינרער. 

רח? איז א נוטע, איבערנענעבענע פרוי צו איהר טאן. נאָר ווען ניט 
ווע רערסאַנט זי זיך hum‏ א סעשה, dun m‏ איז נעווען א נאַר, א 
בחור eum‏ האָט זיך אין איהר פערליעבט. 

װוי שעהן דער נאַר vun‏ דאָס געקאַנט ליענען | -= -= -= == == 

ער האָט זי u dw hum‏ נוטע סעלות נאַד וועלכע ער bun‏ 
שטענריג Dom‏ 

און טאקע נאַר אנרערש האָט זי רעמאַלט אויסנעזעהן.. Dua‏ אַבער 
צולאכט זי M‏ : 

-- כא, כא ! סארא נאַר ער איז נעווען. --- דאָס לעבען איז דאָך ניט 
קיין מעשה, דאָס לעבען איז ניט קיין nere‏ 

עס טרעפט אויך, אז שמעון'ס בליקען צושפאלטען איהר רעם שלאַף 
אין מיטען רער נאכט. 

אמאָל נעהסט זי איבער דעם פון שלאָף שטייכלען, hu‏ אמאָ? bun‏ 
זי זיךף איבער רעם אויף פון שלאַף א צושראַקענע —— —— — — 
דאן לינט זי אזוי א לענגערע וויילע און קוקט פאר זיך אין רער פינסי 
טערניש סיט צושראַקענע hm‏ נאַר Dua‏ כאפט זי זיד... nu‏ נעהסט 
: 

reren‏ נארישע נעראנקען איהר קריכען ראָס bu‏ קאָם. און 
אויב u‏ מאן איז נעבען איהר, נעהסט זי זיף „re‏ פרעסען צו 
איהס -- -- — 

den‏ פאלט איהר yum‏ איין אויפצוזוכען איהר פייכט נעקעס" 
כעלט קלייד, דאָס קלייד אויף וועמעס קעסטעלעף שטעון'ס בליקען פלע- 
נען זיך אזוי רייך צושפיעלען. -- 
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N‏ איגנאַטאָווֹ g‏ דאָס גאָלרענע אינגעלע 


אויפ'ן ווייסען פעלד, פּאשען זיך ווייסע שאף, 

און אָט ND‏ דער בליק פון דער נעשטאלט אוֹיף די שאָף און וי דורך 
א כישוף ווערט פון זיי ווייסע לייבען -- -- -- אן אנדער בליק און פון 
רי לייבען ווערען צוריק „Ad‏ 

און דער זוכער ho‏ גאָלדענעם אינגעלע האָט פּערשטאַנען אז דאָס 
זעהט ער דעם ריכטיגען סימן... און װי נאָר ער האָט געעפענט די אויגען 
האָט ער פאר זיך טאקע גלייך דערזעהן דעם שטיין. 

טרערען פון פרייד און גליק האָבען זיך אין זיינע אוינען געוויזען. 

און גאנץ פריה, וי נאָר די זון איז אויפגעגאנגען איבער'ן ווייטען 
וואסער, איז ער ארויף אויף דעם פער'כשופ'טען שטיין און מיט א װויל" 
דער ליידענשאפט זיך איינגענעסען אין איהר מיט זיינע בליקען. 

די זון האָט זיך צוגליהט, זיך צוברענט אלץ פלאמיגער h‏ הייסער. 
ער אבער ben‏ אין איהר אלץ געקוקט און געקוקט... 

און אזוי דעם נאנצען טאָג, ביז פארנאכט, בין -- -- — ביז די 
אוינען זיינען איהם אויסגערונען — — — 

ער R‏ בלינד געװאָרען. 

נאָך אזוי פיע? יאָהרען פון מיה, פון האָפען און שטרעבען צו זעהען 

דאָס נאָלדענע איננעלע, האָט ער גאר אינגאנצען פּערלאָרען רי מענליב- 
קייט צו זעהן. א א א —— אי יי —— —— — — — 

אָבער לאנג האָט זיין פערצווייפלונג ניט אָנגעהאלטען, וויי?ל א 
מינוט, א רגע נאָך דעם mn‏ ער R‏ בלינד געװאָרען, האָט ער דערזעהן 
װי אינ'ם וואסער געהט צו איהם דאָס גאָלדענע אינגעלע, זיין גאָלדען 
אינגעלע ! -- עס נעהט צו איהם ! דאָס וואסער -- זעהט ער --- קנייטשט 
זיד עטװאָס איבער'ן אינגעלס גאָלֶר-געלאָקטען קאָפּ, און איבער'ן וואסער 
בלייבט נאָך איהם א לאנגער פּאס פון ווייכע, נאַָלדענע רינגען. -- — — 

בלינדער ! אז דו ביזט בלינד, צי איז דאָס אמת, אז דו זעהסט ראָט 
נאָלרענע אינגעלע ? — —ͤ—ñ— d‏ 

אָכער, צי דארף מען איהם נאָר פרעגען אַזאַ שאלה? -- אז אט 
זעהט ער דאָך פאָרט דאָס נאָלדענע איננעלע, אָט געהט דאָס אינ'ם ווא" 
פּער, אָט קומט דאָס צום „un‏ 
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אד ane‏ ראָס גשלרענע אינגעלן 


צינע שטיינער האַבען נענוסען נייז שטעכען זיינע הענר hu‏ פיס. אוו 
re‏ 

ער אַבער האָט ניט eum‏ צו נעהן אלץ ווייטער און ווייטער, 

און ווען ער האָט פאר זיך נעפונען א ליירינען פלאז, איז שוין נעי 
ווע נאכט. 

רי לבנח איז שוין לאנג אוסנעשוואוסען א'בער'ן וואסער, א יונגע 
א ציטערדיניפרישע. 

ער האָט זיך צונעזעצט און א מיערער נענומען קוקען פאר זיף איי 
כער'ן נרייסען, ווייטען וואסער, אויף דער den ua‏ האָט פונקט אנטי 
קענען איהם ארויסגעקוקט פונ'ם וואסער. 

אין א וויילע ארום האַבען זיך ביי איהם Dim rem‏ 

אָבער מיט פערטאכטע אוינען זעהט ער נאָך Du‏ רי לבנה, ראָס 
וואסער -- -- -- די לננה נעהסט ווערען נרעסער און נרעסער — — 
און אָט בעווייזען זיך איבער איהר צוויי שטראהלענרינע הערנער... און עס 
ווערט פון דער לבנה א הויכע, א שטארקע נעשטאלט. -= -- -= == == 

די צוויי צושטראהלטע הערנער שפארען זיך ארויס פון רער נע" 
שמאַלטס שטערען. 

רי נעשטאלם vu‏ אין נאנצען no‏ לבנה"זילכער bu‏ א שטיל 
פערשטערענטער rem‏ איז זיין קלייר. און א הויכער שטעקען איז vn‏ 
זַיין האנר. 

א נרויס און ברייט צואוואקסענע dra hu uz‏ אזעלכע צוויי 
ווילרצואוואקסענע ברעמען, װאָס כאָטש זיי זיינען נרויס, פערדעקען זיי 
ראַך ניט די Irm‏ 

און רי אוינען קוקען ארויס אזוי סורא'רינ נרויס און unn um‏ 
5יך Dm‏ 

דאָס וואסער wu vun‏ און די ריעזינע לבנהינעשטאלט סיט רי 
צושטראהלטע הערנער, זעהט זיך ארויס לויטער nu‏ שטארק. 

ווייט אינ'ם וואסער אונטער די כטעט באַרוועסע פיס פון רער נע" 
שטאַלט שפרייט זיך א ווייס פעלר. 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס גאָלדטגע אינגעלע 

און נאָך דעם, איז װוי נאָר די זון װועט אויפנעהן be‏ איין dy‏ הי" 
מע?, װאָס איבער'ן וואסער, זאָל ער ארויפקריכען אויפ'ן שטיין און זאָל 
זיך איינעסען מיט זיינע אוינען אין דער זון און ער זאָל פון איהר 
ניט אראָפּנעהמען די אויגען ביז ND‏ נאכט. 

און ערשט דאן ווען די זון dyn‏ זיך אין דיר אויף אזוי מיע? ne‏ 
אזוי שטארק אריינשפּיעגלען, װעסטו פאר זיך דערזעהן דיין גאָלדען 
אינגעלע. 

-- געדיינק אבער, מיין פריינד---זאַנט צו איהם ווידער דער בלינדער--- 
געדיינק אז דער וועג איז זעהר און זעהר א שווערער. א סך ווערען נלייך 
מיעד און קערען זיך אום, א סך געהען און נעהען ביז זיי הערען אויף צו 
גלויבען אז מען קאָן גאָר אהין ווען קומען -- -- --- ניעבען זיי א מאד 
מיט דער האנט און לאָזען זיך צוריק, און געדיינק אויך, אז צו קוקען 
אין דער זון איז שווער, איז זעהר, זעהר שווער. 

: דער זוכער פון גאָלדען אינגעלע ענטפערט‎ Was 

-- האָב ניט קיין מורא, דו נוטער בלינדער ! און פאר דיין קלונער 
עצה זיי געבענשט, זיי מיר טויזענר מאָל געבענשט! גיעב מיר דיין 
האנד, און גיעב מיר דיין ברכה. 

ווארעם den‏ איהם דער בלינדער זיין האנד נעגעבען און dog‏ ווא- 
רעם געבענשט, IN‏ איהם נאָך עטליכע טריט בענלייט, A‏ זיי זיינען 
צוגעקומען צו א פּלאץ וואו די ווענען שיידען זיך, האָבען זיי זיך געזעגענט 
און האָבען זיך צושיידט. 

לאנג האָט ער נאָךּ דעם געוואנדערט a‏ ער dn‏ אויפנעזוכט דאָס 
קאנד; לאנג איזן ער נאָך דעם געגאנגען ביי דעם ברעג IR dyn h‏ 
ענדליך גרויסען וואסער --- טאָג איין, טאָג אויס. 

א id‏ ווייסע שיפען האָט ער נעזעהען דורכשווימען איבער'ז וואסער 
ארויף און אראָב און דאָס וואסער איז אזוי גרויס, אז די גרעסטע שיפען 
זעהען dp‏ אויס די גרויס m‏ גענז -- — — 

און דער ברעג ben‏ זיך פאר איהם אלץ נעצויגען ווילד און וו סט, 
אָהן א %% „ Id‏ א סוף, 

ב ז איינמאָל איז ער צונעקומען צו א פּלאץ, זואו דערנער און Ie‏ 
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mum.‏ ציים איז ער אזוי u huren‏ פערשטיינערטער און 
סיט ווילרע, צושראַקענע בליקען נעשטאַכען דאָס פרעטרע אינגעלע Dun‏ 
האָט זיך un‏ איהם ארויסנעפרעסט פון רער דונקעלהייט, ü‏ רעם un‏ 
ער א שרעקליכען שטייכעל נעטהאַן -- -- -- און אזוי שטייכלענרינ vn‏ 
ער צונענאננען צום בילר און האָט אויפנעהויבען זיין nu un‏ טיט זיין 
פויסט דערלאננט um‏ בייזען קלאפ אינ'ם איננעלע, אז ראָס נאנצע בילר 
איז אין שטיסלעך צופלוינען. — — — — : — 

לאנג האָט ער נאַך דעם נעוואנרערט איינער אליין, א פערניטער- 
טער, ניז איין סאַל האָט ער צווישען ווייטע ווענען, ביי א וועג רערועהן 
א בלינרען בעטלער. 

איו א הם אייננעפאלען זיך wum‏ צו אָט דעם בלינרען. 

האָט איהם דער בלינרער בעטלער אויסנעהערט און האָט צו איהם 
געזאַנט : 


זיי nom‏ אז די וועלט איז % סיט וויסטע טעג און שווארצע 
r:‏ האָט נאָט רערפאר נעגעבען די זון סיט איהר hu Du‏ דרי לבנה 
סיט איהר זילבער. 


און nene‏ ווילען ווייס נים נעהן, בענענענט זיי רער סלונער א+ 
טער. ער איז me‏ און ער סיינט יערענס טובת, און ער האָט um‏ ריין 
טובה נעמיינם, 


אויף דער וועלט זיינען unn‏ פאראנען dun mam‏ קלונע nu‏ זע" 
הענדינע ווייסען נים, און קינרער און בלינרע ווייסען יאַ.. 

און נאַכרעם האָט רער בעטלער איהם dum‏ או ער זאָל נעהען 
צו דעם טייך dun‏ אין יענעם און יענעם לאנר. -- דאָס איז דאָס לאנד no‏ 
אלע לענדער. די וואסער צוניסט זיך און צושפּרייט זיך פון דאַרט איבער 
דער נאנצער וועלט, דאַרטען זאָל ער נעהן ביים m‏ לאנג און m‏ 
וויים ביז ער וועט קומען צו א פלאץ um‏ פון שאָף ווערען לייבען no nu‏ 
לייבען ווירער 1 

דאַרטען זאָל ער אויפזוכען יענעם און יענעם שטיין. 

נעבען שטיין וועט איהם שוין נעגעבען ווערען דער ריכטינער סיטן. 


א אלל א א אלא אע א א 25 7555 0 C0000 ²˙T ˙—⁰ ʃ⁶..˙Üit‏ 
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דוד איגנאַטאָוו דאָס גאָלדענע אינגעלע 
ארױיסנעפּרעסט א כישופ'דיג שיינענדינע זון, געמאכט פון די שעהנסטע 
דיאמאנטען, װאָס די וועלט פערמאָגט, he‏ אונטען און אין מיטען זיי- 
נען די שטראהלען פון דער זון זיך עפּעס אזוי מאָדנע צונויפגעקומען z‏ 
זידּ איבערגעפּלאַנטערט do‏ קווייטען פון צופלאָסענעם גאָלד און זיל- 
בער און מיט קווייטען פון פערשיעדענע פארבינע, טייערע שטיינער, de‏ 
עס האָט אויסנעזעהען וי פון צווישען די פּאַלִירטע בליע שטיינער, 
שפּארט זיך ארויס א גליקליך שיינענדיג אינגעלע. 

לאנג den‏ ער געווארט Wa‏ דאָס אינגעלע dyn‏ פארטיג ווערען. 

און ווען עס איז פארטיג געװאַָרען den‏ מען דאָס אֶהן זיין וויסען 
נעבראכט אין דעם צוגענרייטען צימער. 

אין ציייער איז געווען לייידג און האלב טונקעל. 

און פון דער דונקעלהייט האָט זיך דאָס בלויע %„ מיט'ן דיא- 
מאנטענעם איננעלע ארױסגעפּרעסט װי ho‏ אונטער א פערכישופ'טען 
שלייער. 

ben d h‏ מען איהם דערלאנגט דעם שליסע? און מען האָט איהם 
אָנגעזאַנט, אז עס e‏ שוין פארטיג, IR‏ דאָס גאָלדענע אינגעלע, ווארט 
שוין win‏ איהם אין יענעם צימער. 


מיט א ציטערדיגער האנט האָט ער גענומען דעם שליסעל און מיט 
א שטארק קלאפּענדיג הארץ האָט ער זיך געלאָזט צום צימער, און ווען 
ער ben‏ ארייננעליינט דעם שליסע? אין שלאָס פון טיהר, האָט איהם 
אין הארצען נענומען wise‏ וי מיט שווערע האמערס. -- אַט-אָט ! 
און ער װועט זעהן דאָס נאָלדען אינגעלע. אלעס אין איהם איז מיט אמאָל 
אי ליעבער, אי פרישער נעװואָרען. --- ווייל עפּעס א קליינינקייט ! --- נאָך 
אזוי פיע? יאַהרען פון שווערען ביינקען, פון מיה און פון פּיין — — --- 
טרערען האָבען אויפגעגלאנצט אין זיינע אוינען, די הענט האָבען זיך 
איהם נענומען נאָך ציטערדיגער טרייסלען, 


אבער אז ער האָט נעעפענט די טיהר, איז װוי נאָר ער האָט אריבער" 
נעשפּאנט די y‏ און דערזעהן dyn‏ % איז ער וי פערשטיינערט 
n‏ -- -- -- ! 
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אום א נאַלדען איננעלע, איך zun‏ זיך נעלשוט צו רעם, אכער dun wo‏ 
סיד נעכאפט אוים'ן סיטען, און פון ראן e‏ זוך vn‏ און nu m‏ % ניט 
נעפינען דאָס נאלרענע איננעלע -- קלונער אלטער ! Wen‏ סיר זאַנען, 
וי איך קאַן ווירער זעהן דאָס נאַלרען אינגעלע ז 

דער קלונער אלטער dun‏ אויפנעהויבען זיינע לאננע נרויע כרעסעו 
vu‏ כעטראכט רעם סאַרנעם bim‏ סאן, סיט רי ניסטרע שווארצע n‏ 
גען -- -= -- -- 

-- קינר איינס -- זאַנט רער אלטער -- wenn em‏ זיךף אייננע- 
רערט !! -- דו ביוט דאָך שוין אַ רערוואקסענער סענש, ווייסטו רע 
נים אז אזוינע hm‏ זיינען בלויז איינגערערטע, אויסנעטראכטע + 

-- קלונער אלטער ! דו הערסט ראָך אז דאָס איז ניט אייננערערט, 
ניט אויסנעטראכט, דו הערסט m‏ איך האָב דאָס אַ יין (נע'- 
1ע ה |, איך שוער דיר, איך שווער vu m‏ האָב דאָס אליין נע- 
Irm‏ 

דאַ האָט דער אלטער פון דאָס ניי אויפמנעצוינען רי לאננע, נרויע 
ברעמען פון איבער זיינע אוינען nu‏ זיך לאנג pu‏ נוט אייננעקוסט אין 
רעם יונגעו מאַן -- -- -- -- אוּן נאַך דעם זאַנט ער צו איהם ; 

-- וואויל מיין קינר ! -- zun vun‏ פאר דיר א wu‏ עצה. N‏ 
ביזם נאַך יונג nu‏ שטארק און די וועלט איז ברייט און נרויס, לאו זיף 
אריין bu‏ איהר, n rem nun‏ א סף nu u‏ זילבער, דיאמאנ- 
טעז און טייערע שטיינער. נאָף דעם װועסטו זיך ווענרען צוּ א נוטען m‏ 
ניסער, װעט ער דיר פון דיינע אוצרות mur‏ דאָס נאַלרענע yum‏ 

vu ארייננעווארפען‎ m ער נעפאַלנט רעם אלטען, און האָט‎ vun 
זיף נענומען פלייסינג ארבייטען, האנרי‎ hu דער ברייטער, גרויסער וועלט‎ 
לען, וואנרלען.‎ 


אזוי זיינען אוועק יאַהרען, און יאַהרען נאַך יאַהרען, ביו ער האָט 


סיט שוערער wo‏ אַנגעזאסעלט גרויסע רייכע אוצרות. 

נאָךּ דעם האָט ער זיך אויסנעשר עבען דעם בעסטען נאַלר-שטיר 
פֿון דער וועלט און יענער bun‏ פאר איהם נעמאכט א וואונרערליךף שעחן 
בילר פון טייערע בלויע שטיינער. אין סיטען פון רעם בילר האָט זיף 


* 


הוד איגנאַטאָוו דאָס גאָלדענע אינגעלע 


איהם ליעב ? אז ער זעהט דאָך, װי אָט געהט זי צו איהם di he‏ אזוי 
פיע? געזונטער, פרישער ליעבע. : 

--- מיין פריינד ! מיין ליעבער, מיין ליכטינער פריינד ! הערסט ?--- 

: עס נעהמט זיך פּלאָנטערען‎ he 

ערגעץ צוויעשן טייכען ביי א טייך האָבען נגעוואוינט א טאַטע מיט אַ 
מאמע און זיי האָבען נגעהאט איין איינציג קינד — א קליין אינגעלע. 

איין מאָל איז דאָס אינגעלע צוגעגאנגען צום טייך און דערזעהן וי 
אינ'ם וואסער שפּאציערט זיך אום א גאָלדען אינגעלע. 

-- איננעלע, אינגעלע! האָט ער אויסנגעשריען און dip‏ אויסנע- 
שטרעקטע הענטלעך זיך א לאָז געטהאָן צו דעם גאָלדען אינגעלע. 

גוטע מענשען האָבען דערזעהען, וי דאָס % N‏ אריינגעפאלען 
אין וואסער, האָבען זיי דאָס ארויסגעראטעוועט און געבראכט צוריק צו 
זיין טאַטען צו זיין מאמען, 

דאָס קינד איז עטליכע טעג געלעגען קראנק he‏ נאָך דעם, ווען ער 
איז צוריק געזונט געװאָרען, האָט den den‏ ווידער גענומען ציהען צום 
טייך : -- ער װוי? צום גאָלדען אינגעלע — — -- 
: טאַטעדמאמע האָבען א קוק געטהאָן, אז ס'איז שלעכט, האָבען זיי 

זיך דערשראָקען און האָבען פארלאָזט די שטאָדט מיט די טייכען he‏ האָבען 

זיך בעזעצט אין א שטאָדט dy u‏ איז ניטאָ קיין טייכען. 

i‏ דאָס קינד איז דאָרט געװאַקסען מיט א שטענריג ביינקען נאָכ'ן 
נאַלדענעם אינגעלע. 

ווען ער איז עלטער געװאָרען, האָט ער פערלאָזען טאטע-מאמע hee‏ 
זיך געלאָזט אויף דער וועלט זוכען דאָס גאָלדען אינגעלע. 

קאנג האָט ער געוואנדערט פון שטאָדט צו שטארט, פון לאנד 
צו קאנד, געזוכט און געזוכט h‏ אלץ ניט געקאַנט געפינען דאָס N‏ 
דען אינגעלע. 

איין מאָל כעגעגענט ער א קלוגען אלטען. 

-- קלונער אלטער ! אמאָל, איך A ha‏ געווען א קינד, בין PR‏ 
צונעגאנגען W‏ ברעג פון א טייך, די זון האָט זיך נאָר װאָס אויפנעהוי" 
בען איבער'ן וואסער און איך האָב דערזעהן וי אין'ם וואסער געהט 
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wers‏ און שסייכעלט סיט mn‏ פיע? נליק, אז ער ווערט (לייף 
פערנוסען און Dua vors‏ שטייכלען סיט'ן אינגעל'ס ליעבען נליקליכען 
שטייבעל. 

אזוי שסייכעלט ער לאנג, ניט צועפענענרינ די אוינען און אין זיין 
שטייכע? פערנעהט ראָס אינגעלע און Du un‏ ווירער נעבוירען ! 

-- איננעלע, איננעלע ! un un‏ ריין rer‏ און un‏ אי ריין 
מאטע } 

און דאָס אינגעלע לאכט u‏ און שטיפט -- אָט פערשווינרט ראָס 
און אָס קוסט דאָס Vu‏ ווירער ארויס פון דער פינסטערניס M‏ אלץ 
שפיעלענרינ סיט איהם און סיט'ן כישופ'דינען ווייסען ליילאןך -= -= -= 

און ער שטייכעלט nu‏ שטייכעלט צום קינר און זיין הארץ ציטערט 
אלע סאל אויף און פרענט : 

-- איננעלע, אינגעלע ! un‏ איז pu‏ טאַטע } און un‏ איז ריין 
מאטע} = - -- 

און un‏ שלאַפט ער איין שטייכלענרינ. 

און נאנץ פריה, ווען ער כאפט זיך אויף מון nude‏ איז, װוי נאַר ער 
עעפנט אױיף די אוינען רערזעהט ער. --- רח? נעהט צו איהם. 

ער צושטייכעלט זיך איהר אנטקענען nu‏ זי האלט קלונ hu‏ שטאַלץ 
איין איהר שסייכעל — -- — 


עפעס איז זי נאַר אי שעהנער, אי ליעבער נעװאָרען. 


זי איז אין איהר לייכטדנעקעסטעלטען קלייד. און איהרע יונענרליכע, 
פיירעלטע פארטען פרעסען זיך ארויס כישופ'רינער, רונדער און שלאנ- 
קער. און עפעס אזא wurm‏ מאַרנעזדפרישקייט טראַנט זי סיט 
זיך, װוי זי װאַלט זיך דאָס ביז איצט אין טהוי n‏ -- -- -- == 
און דער שמייכעל, וועלכען זי פרואווט M‏ איינהאלטען קוקט ארויס n‏ 
איהרע שעהנע hem‏ נליטשט no mu m‏ ארויס no‏ איהו יערער 
בעוועגונג, פון יערען פאלר, פון יערען קעסטע? פון איהר נעפאסטען 
* 

צי דארף ער נאַר פרענען אויב זי קען ליעב האָבען 4 און צי זי האָט 


חוד איגנאַטאָוו דאָס גאָלדענע אינגעלע 


-- גאָט מיינער ! --- דאָס זענען דאָך טאקע רח?'ס אוינען. לענגליכע 
קלאָהרע ווייסלען, פון וועלכע עס פּרעסען זיך שארף ארויס צוויי De‏ 
לעוודינע, טונקע?-ברוינע וויינשעל, מיט טיעפע שווארצע אפּלען !... 

און ער קוקט אויף די אויגען, קוקט און וואונדערט זיך --- וי שטאַרק 
איהרע אוינען קוקען דאָס ארויס פון זיינע... 

און ער דערזעהט און דערפיהלט זי אין zn‏ זי קוקט דאָס איצט 
ארויס ho‏ איהם,, 

און ביי דער נאכט אויף זיין נעלענער, ער שלאָמט נאָך ניט, פּלוצ* 
לונג ניט זיך אין איהם עפּעס מיט „Nox‏ א שלאנקען, א ווי?דען ריס. 
דאָס האָט זי זיך אין איהם אזא ציה געטהאָן, ער איז דאָס בלוין א מין 
געוועב אין וועלכען זי האָט זיך אריינגעוועבט און אָט האָט זי זיך איינז 
געווארעמט אין איהר געוועב און זיך מיט dx‏ א ציה נעטהאָן, וי 
איהר װאָלט זיך וועלען גרעסער ווערען, װוי איהר װאָלט זיך וועלען בע- 
פער דערפיהלען דאָס געוועב ארום זיך. 


נאָר איין מאָל אין אַוענד, אויפ'ן פייער פון דער לאָמפּ זיינען שוין 
א סדך שעה'ן פערברענט נעװאָרען. קוקט ער זיך אום -- -- -- -- he‏ 
דערפיהלט אויף זיך בלויז, זיין אייגען „ זיינע איינענע ביינער — 
ער איז מיעד, צובראַכען, N‏ דאָס איז דערפאר De‏ ער איז מיער, צו" 
בראָכען. 

ער הויבט זיך אויף, גיט א קנייטש מיט די אקסלען : 

-- איך pa‏ קראנק ? צי דער טייווע? ווייסט dy‏ מיט מיר איז ! 9 

ער פערלעשט די לאָמפּ און לאָזט זיך צום בעט in,,‏ איהר"... 

וי נאָר ער ליינט זיך אריין be‏ בעט און מאכט צו די אוינען, בע- 
זוייזט J‏ פאר איהם א קליין, שמייכלענדיג אינגעלע — -- — — === 

ארום איז פינסטער, נאָר דאָס אינגעלע פּרעסט זיך ארויס פון דער 
פינסטערניש קלאָהר און לויטער און שמייכעלט און רייסט dip‏ איין 
הענטע? דעם dy‏ פון א קלאָהר ווייסען ליילאך, װאָס עס האָט פון קאפּרין 
און he‏ חן וועגען אריינגענומען אין מוי? אריין, און דאָס צווייטע הענ- 
טע? טראגט עס צו זיינע ליפּען און קוקט דערביי צו איהם nn‏ קינ- 
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reren 
נעכט‎ 

נאכט נאָך נאכט ליענט ער דורף hu‏ בעט טיט פערמאכטע אוינען, 
וי א פער'חלום'טער, א פערווענטער אין עפעס א נעריכטער נאַלרענער 
נעז, די נעז וועבט זיך ארויס, װוי א נאַלדענער שפינוועב, פון רי ווענט, 
פון דער סטעליע און רערנרייכט ביז איהם. און ער פינט נעראנקענלשו, 
ווילענלשו. זיינע נגעראנקען און זיין ווילען wann‏ זיך פערפלאַנטערט 
אין דער נעדיכטער נאַלרענער נעץ. און ער קאן אפילו סיט קיין האנט 
נים קיין ריהר טהאַן, און קאַן אפילו קיין אוינ ניט עמענען... און רי נעץ 
צונליהט זיד un‏ אזוי, או עס טריקענט דאָס בלוט, עס טריקענט זי דער 
פארד אין די ביינער, 

און אזוי נאכט u‏ נאכט, 

און עס טרעפט, אז ווען ער bew‏ אין אבענד אהיים און דערזעהט 
די בעט דערטרעקט ער זיך פאר איהר... און ער לויפט א צורייצטער ארוים 
אין נאס. 

-- אַבער וואוהין 4 

-- און פאר dun‏ 

-- און u‏ וועמען ?4 

-- כארכא ! 

rr 
2 

און פאר den‏ האָס ער ביים ארויסנעהן אאז שטארקען p‏ נע* 
מהאַן מיט רער טיהר 1... 

מיט אמאַל אָבער האָט זיף bu‏ איהם אלעס נגעענרערט! 

ער איז רוהינ און נעלייטערט נעװאָרען. 

נראד דעמאַלט, ווען ער האָט שוין פערשטאַנען אז אלעס pe vu‏ 
לאַרעז, איז זי װי דורך א כשהף un‏ איהם נעקומען, איז זי װי דוד א 
כשוף סיט איין r‏ און פאר d Hu‏ זיינע געװואָרען.-. 

אָט נעהט ער צו צום שפינעל, קוקט אין איהם אריין און רערזעהט vn‏ 
שפינעל איהרע אוינען ! 


דוד איגנאַטאָוו דאָס גאָלדענע אינגעלע 


טער נאַרישקייט :---א קלונער האָט מיר אמאָל געזאָגט אז ניין-און-ניינציג 
פּראַצענט פון אונזערע היינטיגע מיידלעך קענען ווערען ווייבער „Do‏ 
כמעט, יעדען מאן, -- נו, שמייכעלט זיך מיר... 

זי האָט אויפגעציטערט און איז באלד דערויף, שמייכלענדיג, n‏ 
רויט געװאָרען, זיך נאָך שלאננישער און שטאָלצער א בוינינען ציה גע" 
טהאָן, איהם אָננעקוקט א וויילע און שמייכלענדיג, שטאָלץ פערלאָוט 
דאָס צ'מער, 

נאָך דעם האָט ער א לאננע צייט געלאכט פון זיך אליין : 

אָט האָסטו דיר, דו נאַרישער בחור ! אזוי פיע? יאַהרען נעווארט 
און געביינקט, געציטערט h‏ געהאָפט און געגלויבט, & דאָס pe‏ רי 
געשטאַלט, אז דאָס אין דער חלום פון דיין יוגענד, און איצט איז ho‏ 
דיין איין ריהר אלץ צושאָטען נגעװאָרען. ניטאָ... נאָר ניט... כאַדכאַ! 
אוּן װאָס איז מיט דיר, דו נארעש הארץ ?... עס איז דאָך שוין מעהר Ni‏ 
ניטאָ!? 

דאָס הארץ Warn‏ האָט זיך צעווארעמט מיט עפּעס א מין פארבי- 
פענער, צונליהטער ביטערקייט, און די ביטערקייט האָט גענומען שטראַָ- 
מען אין אלע אָדערען. 

-- פ'אַרא נארעש הארץ, ס'אַראַ נארעש הארץ} 


און MN‏ האַָבען גענומען געהן טעג נאָך טעג. 


עס טרעפט -- ער איז, דאכט זיך ,פערנומען מיט דער אָדער יענער 
ארבייט, צו מיט דעם אָדער יענעם מענשען, פּלוצלונג אבער דערפיהלט 
ער -- דאָס הארץ ברענט, dy M‏ װאָלט געווען אָנגעפילהט מיט iN‏ 
טע קויה?ען און אָט ווערט דאָס מיט אמאָל פערפרוירען און נעהמט אזוי 
שטעכעדיג פּרעסען, MN‏ עס װאָלט א שארפע שטיק אייז געווען... אָדער 
עס צוגעהט און ווערט גאָר אינגאנצען צושוואומען. א ליינגערע צייט D‏ 
גאָר ניטאַ קיין הארץ... און אָט bon‏ זיך דאָס WN‏ אָפּ... ער װאָלט 
ארויסנענומען דאָס הארץ און װאָלט דאָס אוועקגעגעבען דער קאץ, די 
קאַץ װאָלט דאָס געפרעסען און ער װאָלט דערביי נעשמייכעלט : 

-- זאָל זי דיך פרעסען, זאָל זי דיך פרעסען ! 
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. ראָס גשַלרענץ אינגעלץ 


איהר האָט זיך נענוסען וועלען עס זאָל זיין mu‏ און ניט אזוי... n‏ פאר 
dun‏ סאקע ניט אווי 1... סאר Wan dun‏ יא enn‏ 

ליעבע, פערשטעהט זין, איז זעהר א נוטע ואך, און זיינע פייער- 
רינע בליקען, nu‏ זיינע הייסע קושען, nu‏ זיינע ליירענטאפטליכע ארומ" 
נעהסתנען, דאָס אי ראָך טאקע um‏ נעזונט און נוט. ער פערסאַנט ראַף 
אין זיך אזוי פיעל ליעבע. נעבען איהם ציטערט זי דאָך טאקע un‏ אָפט 
אויף און ווערט אזוי אָסט רוים... און דערצו טאקע - פאָרט איא na‏ 
אבער ווער ווייס צי פון איהם וועט נאָך עפעס ווערען 1... ווער קען mn‏ 
סען 1... אפשר יא, און ern‏ ניס. rr hu‏ טאקע „en‏ און m‏ 
baun‏ זיך איהר אזא פאסענרער מענש... hu‏ פונקט דאן פאלט איהם נאַף 
נאַר איין אויפצונעבען דעם אוניווערסיטעט !.. 

װי דערשואַקען און m‏ בלאס זי א ז דאָס פונרעסטווענען wum‏ 
ווען זי האָט דערהערט, m‏ ער האָט טאקע פערלאָוען רעם אוניווערסי- 
טעט. 

אַבער שמעון !... װאָס הייסט! 1 -- פרענט זי איהם איבער m‏ או 
אונטערנגעשאַסענע. 

ער ענטפערט ניט. קוקט זי בלויז אָן סיט א פערשמייכעלטען ערענסט. 
זי זעהט דאָס שלעכט און רערט זיך ווייסער, ווערענרינ אלץ בלאסער, 
אויפגערענטער. 

-- װאָס הייסט איהר פערלאַזט א'צט em‏ אוניװוערסיטעט! }.. 
עס איז דאָך שוין אייער ל?עצטער טערמין, איהר האָט דאָך dd‏ הכ? a‏ 
נאָך עטליכע װאַכען... װי פאלט דאָס אייך נאַר איין 1... פטר'ן n m‏ 
בייט פון יאַהרען טיט איין -- -- — 

און פלוצלונג בלייבט זי שטעהן, קוקט איהם n‏ און ווערט סיט 
אמאַל רויט... און אָט שפריננם זי אויף : 

-- כאיכא ! אייך, אפּנים, דאכט זיך נאָך אלז, dun m‏ לעבען א ז 
א מעשת... און דעוביי האָט זיף איהר פינור um‏ שלאנניש א ציהינע- 
מהאַן, װי זי den‏ איננאנצען נעווען פון שלאננעדרינגען. 

ער בענענענם זיך סיט איהרע בליקען און זאַנט שטייכלענרינ ; 

-- נעהסט ניט פאר אוסנוט טיין שמייכעל, דאָס איז איבער א פוס" 


חול אוגנאַטשאָו d‏ גאָלדענע אינגעלע 


אז עפּעס ריינס און אונשולדינס, עפּעס אזוינס, איבער װאָס מיר האָבען 
אזוי קינדעריש נעציטערט, װאָס מיר האָבען אזוי פיע? יאָהרען לאנג גע- 
היט, dyn‏ זיך איצט dip‏ אמאָל אַפּרײיסען פון אונז און dyn‏ אוועק- 
פליהען! ? רחל, רח?!.. 

און פלוצלונג. א ווילדער ריס, א ווילדער כאפּ, M‏ אין איהם װאָלט 
א ווילדער לייב, א ווילדער טיגער אויפגעשטאַנען... 

און n‏ ווארעם, און װי דין עס איז די הויט פון איהר לייב } 

--- מיין פריינד ! מיין ווארעמער, מיין צארטער פריינד ! 

,מיין קלאַהרער, מיין ווייסער, מיין לויטערער פריינד } 

,מיין רח?! רח?ל!! 

און מיט וויפיע? ליעבע עס דריננט אריין אין אלע זיינע אָדערען 
דאָס ווארימע ציהען זיך פון איהר באזיידינטען לייב... 

,מיין שעהנער, מיין ריינער, מיין ליכטינער פריינד ! 


קלונע מענשען זאָגען, אז דאָס זענען נאַרישע פיידען. אז די צייט 
he‏ דאָס לעבען צורייבען אזעלכע זאכען אין שטויב, 

,קלונע מענשען" ! װוי גוט זיי ווייסען דאָס פון אלץ, און hn‏ וואוי? 
עס איז זיי וויי? זיי ווייסען. ער אבער ווייסט, אז ער איז א נאַר. און de‏ 
ווען אמילו צייט he‏ לעבען זאָלען דאָס אין שטויב צורייבען, y‏ זיך 
געוויס אינ'ם שטויב באָדען, וועט ער זי געוויס זיך פונ'ם שטויב פון דאָס 
ניי בעשאפען, און ווידער וועט זי פאר איהם שטעהן א ריינע, א שעהנע, 
און ווידער װועט זיך זיין בלוט אזוי אויפקאַכען,. און אויפציטערען װעט 
דאָס הארץ he‏ רופען : מיין רח? ! רח? ! ! מיין פריינד } מיין ווארעטער, 
מיין ווייסער, טיין שטאָלצער פריינד ! 


און װוי האָט דען אנדערש געקאַנט זיין ? 

זי איז דאָך ניט קיין פּשוט'ע מיידעל, װאָס קאָן זיך פערליעבען נגע= 
זונט און שטארק, זי איז דאָך א מיידע? DN‏ ווייסט אז דאָס לעבען איז 
ניט קיין מעשה... אמת, די ביכער און דער עולם צווישען וועלכען זי האָט 
זיך נעררעהט, האָבען זי געמאכט aN‏ אונבעהאַלפען, וואקלענדיג, 
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דאָס נאלדענע אינגעלע 
(6 קאפיטעל און : .אַטאָל איו געווען 6 נאר"). 


זיין הארץ האָס זיך אזוי נאָריש nu‏ ווילר נעראַנגעלט, nu‏ פון du‏ 
צרטאָל פלענט ער אין זיך דערהערען משונענע אויסרופען אז ער פלענט 
אויפציטערען nes‏ כעס. 

פלוצלונג פלענט ער אין זיך דערפיהלען א בעווענונג m‏ עפעס dun‏ 
איז תונגעריג און ווילרצורייצט den‏ אין umu‏ סיט אמאַל אוימנע- 
שפרוננען און זיך צושרינען אזוי סורא'דינ. אז עס דאכט זיך אַטיאָט, און 
עס פלאצען איהם די אַרערען אין האלו : 

-- איך בין דאָך אזוי סייוועליש יונג און איהר לייכ איו ראד אווי 
װי א ליכט פאר די bum‏ אזוי װוי א ליכט פאר רי אוינען ! 

און אָט דערזעהט ער זיךף סיט איהר hu‏ א ליכטיניבעלויכטענעם 
צימער. א האלב אַפענע טיהר פיהרט אין א צווייטען, א טונקעלען.. 

זי איז hu‏ איהר לייכטינעקעסטעלטען קלייד, װאָס מאכט זי אווי 
כשופ'דינ-יונג um bu‏ שלאננישינראציעו. ׂ 

זיי ווייסען ביירע, אז נעקומען זענען זיי אהער צו פערברייננען א 
נאכט, א משונענע, א ווילרע. 

דאָס ווייס אפילו די הויט אויף זייערע לייבער... 

נאַר איידער n‏ שפאנען אריבער אינ'ם טונקעלען צימער כאפט ער 
אַן סיט זיינע ביירע הענט איהר שעהנעם קאָפּ. אן אויפרענענרע ווארעמד 
קייט פילם סיט אמאַל אַן זיינע אוינען nu‏ נעהמט פון זיי ארויסטטראה- 
לען מיט א פייכטען נלאנץ : 

Wem סיר נעהען דאַ טהאָן} צו‎ om רח?! צו ווייסטו‎ zm 


דוח איגנאַטאָוו גאָט בעהיט און בעשיץ 
מיר. לענסט ארו ף דיין האנד אויף מיין אקסעל, שפּארסט אויך צו דיין 
קאָפּ. שטי?. דער רינג איבער מיין קאָפּ ווערט גרעסער, ווערט גענוג פאר 
אונז ביידען. שלאָף איין, מיין קינד. שלאָף איין. זיי רוהיג. --- גאָט בע- 


היט און בעשיץ ריך, קינר, 
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לענגליכען, רונרען קערפער, האָט אויסנעשטרעקט רעם האלו, צעעפענט 
דאָס סוי? nu‏ האָט זיך פון סיעפען n‏ הילכיניהויך צעשריען. נאַכרעם 
hen‏ זיינע סטארקע פיס נענוסען u m‏ סיט כעס רייסען און שליי- 
רערן רי ערד פון אונטער זיך, און אָט איז ער ווירער נעבליבען שטעחן, 
ייז א הויב נעטאַן דעם קאַפּ און nom‏ קוקען ווייט פאר Dua: M‏ 
רייסט ער זיך סיס פערדראָס אב און לאַזט זיך א צערייצטער לויפען 
איבער דער rom‏ ווייט, וי ער ואַלט וועלען זיך אַברייסען nu‏ ארי" 
בערשוויסען רי ערד און אריינפ?יהע! סיט dn‏ ערניץ ווייט אהין אין 
דער בלויקיים. א סינום, א רנע, איירער ער רייסט zu m‏ האָט איהם 
עסיצער וי א לעבערינען אין קופער גענאַסען. 


עס איז שפעט ביינאכט. דאָס ליכט דערברענט. איך קוק זיך אום. רעס 
פערדס שאַטען איז אין א פארנרעסערטער נרויס ארוימנעשוואומען אוים'ן 
וואנם, den‏ אנטקענען סיר. א וויילע סוק איך דערויף, דערנאָך ניב איף 
א שסייכעל, am‏ זיך num‏ פערלעש ראָס ליכט. דער שיין פון רער 
לבנה שפארט זיך אריין דורכ'ן פענסטער, אין מיין ציטער, שפינעלט מיר 
אויס rem‏ וואנט דעם כלומעױטאַפ סיט די שוין לאנג פערדארטע Wa‏ 
מען. א וויילע קוק איך אויף די אויסנגעשאַטענע בלומען -- וי שאַרף זיי 
זעהען זיך tem m‏ וואנם ! װי זיי װאַלטען אויף איהר נעוואקסען. 
באלר קעהר vu‏ זיך אב און נעה צו צום פענסטער. דאָס פענסטער קוקט 
ארויס אויף une‏ און טויזענרער טורעמס און דעכער, װאָס שימערן 
אין בלויקיים nu‏ לבנח"שיין. 


איך װאַלט וועמען איצט דערצעהלען א מעשה פון dun den. dyn‏ 
נעהאט א נאַלדענע זון --- װוי ער האָט זיין זון צו דער ערד נעשליירערט, 
זי אין שטיקער צעבראַכען, איצט נעהט ער ארום זיין נאנצען לעבען nu‏ 
קלייבט, m‏ א בעטלער, שטיקלעך זון, --- שטיקלעך m‏ -- -- -- נאַר 
ניין. --- זילבעריווייסע שטראהלען, שטראהלען פון דער אייבינער מעשה, 
den‏ שפּרייט זיךּ vm‏ און bm‏ אין דער בלויקייט, dun‏ איבער Du‏ 
מען, העננען אין vm zun‏ איבער מיין קאָפּ. u‏ זיץ ביים פענס- 
טער. דו קומסט אריין nu‏ זעצסט m‏ שטי? און איבערנענעבען נעבען 
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ווייט אונטער מיר. פאר מיינע אוינען איז דער ים. אויף מיילען און n‏ 
לען קאטשען זיך לאנגע גרויסע כװאַליעס, װאָס שפּריצען מיט שניי און 
מיט זון. דאָ און דאָרטען פליהען אום ווייסע ים-פויגלען, זעצען זיך אויף די 
כּװאַליעס, פּאטשען אויף און פליהען ווייטער. Da N‏ אינגאנצען וי 
פערפרוירען. /נאָר ווארים זענען מיינע אויגען, ווארים איז מיין הארץ, 
און איך ציטער און בעט ND‏ דיר, קינד. — &„ גאָט בעהיט UN‏ בעשיץ 
דיך, קינד! 
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: Db שטע? מיר‎ N איצטער שפּעט ביינאכט.‎ N 

עס עפענט זיך e‏ די טיר פון דיין חדר. עס קומט אריין דיין 
מאמע מיט א ליכט אין האנד, זעהן, צי ס'שלאָפט כאָטש היינט איהר 
קינד. דו האלסט צונעמאכט דיינע N‏ גען --- עס זאָל די מאמע מיינען, IN‏ 
ö‏ דו שלאָפּסט. זי בוינט זיך איבער דיר : אך, גאָט ! זעה, RM‏ זיי האָבען 
געמאכט פון מיין קינד ! זי דערמאַנט מיין נאָמען, אפשר אויף זיינעם, 
6 און שעלט אונז מיט וויסטע פינסטערע יאַהרען. M‏ ציטערסט אויף, 
1 עפענסט דיינע אויגען ! — אך, מאמע ! מאמע ! 
l‏ — קינד ! — גאָט איז מיט דיר ! א ך האָב געמיינט, N‏ שלאָפּסט... 
איך װעל מעהר נישט שעלטען... איך וויין נישט, ניין ! שלאָף איין, מיין 
קינד. דו דארפסט דאָך מאָרגען פריה אויפשטעהן ! אך % 1 גאָט בע- 
היט און בעשיץ דיף, קינד ! 
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עס איז שפּעט ביינאכט. אויף מיין טיש שטעהט אויף א קופּערנעם 
פּיעדעסטאַ? אן אומבעצוימטעד ווילדער פערד פון קופּער — א מתנה פון 
א פריינד, 

עס זעהט אויס — עס איז געווען פארנאכט, ארויף איבער דער 
ווילדער סטעפּ, ביים ברעג, װאָס נרעניצט זיך מיט'ן הימע?, האָט זיך be‏ 
איהר גאנצער נרויס צעשפּיעלט א נרויסע זון. א שארפער בענקען האָט 
דאן גענומען רייצען די הייסע בלוטען פון דעם ווילדען, שטארקען yd‏ 
ער האָט אויפגעשטעלט די אויערן, װוי עפּיס האָרכענדיג, ער האָט אויס- 
גענלאַצט זיינע אוינען, װי עפּיס זעהענדיג. ער האָט אויסגעצוינען זיין 


דוה renne‏ יס או 


-- אינטערעסאנט ! -- een‏ איז אייער סיינונג וועגען Ipo‏ 

-- װאָס 1 איהר אינטערוויואירט ! | 

-- יאַ. 

-- 6, ווען פרויען nom‏ הערען סיין סיינונג ווענען m‏ ווא 
מען n‏ סיך נעלינטטשט. -- A Wen‏ 

-- ט, און פון זי } -- פרענט ער ניי ריר, 

-- פון דאַ זענענרינע רערט ben he‏ -- סישט ויף n‏ 
אריין, 

-- װאָס איז, איהר מיינט, איך בין קיין פרוי נישט } -- va vn‏ 
א פרוי, -- זאַנסטו אָב מיט א טאַן, וי דו װאַלסט אונו אלעטען ru‏ 
כערט na‏ געװאַרענט. 

-- קוסט ראַך אויס -- זאנ איך --- אז אייער מיינונג ווענען פרויעו 
איז נים פיעל בעסער פון מיינער } 

-- נעפער נעוויס נישט--ענטפערסטו, נישט קוקענרינג אויף סון, 

און די אלע ווערטער דיינע ווערען בענלייט טיט א unde‏ חנ'שור 
דינען פרויען - שמייכעל. דו זעהסט סיר אויס, m‏ א יונגע שטאַלצע כיי 
כינין, dun‏ זיצט um wm‏ טראַן hu‏ קינינט, nu‏ נגעוועלטינט, אוו 
משפט. 

דאָס אלץ איז wr:‏ נאָך אין יענעם זומער. און נעווען איז ראָס שוין 
דעמאָלט, ווען דו פלענסט מעהר שוין קיינמאָל ניט וועלען סיטפאַהרען באַי 
דען זיך ביים ברענ פון ים. פארװואָס wn‏ פער'עקשנ'ט 1 פארוואָס ווילסטו 
אהין ניט פאַהרען מעהר 1 -- -- -- אָט, zn‏ איך זיך דאַרטען ניט לאנג 
צוריק נעבאַרען. u‏ האָב זיך דאַרטען באַרענדיג בעקאנט סיט א שענער 
נאַלדענער מיירעל. איך Fu zun‏ באָרען נעשמאק נענעסען און נע" 
טרונקען. און נאַכדעם n pa‏ ווידער צו צום ברענ. טיין נאַלרען טיירע?ל 
האָט זיך Wurz: u:‏ איך זעה, זי שטעלט זיב אָב. זי ררעהט ארום 
wn‏ נאַלדענעם קאפ --- זי זוכט dw. o‏ אהער, מיין ליעבע סיר 
דעל ! װער האָט דאָס ריף געבוירען אזא קלאַרע, א נאַלרענע!" נאָה 
פלוצלונג דערמאַן איך זיך אַן דיר, און דער ברעג טיט דער מיירע?, טיט 
זיינע טויזענרער אנרערע פרויען און טענער, שוויסט טיט אמאָל אַוװעס 
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און אמאָל ווי?לט זיך איהו פערליעבע! אין זיך דעם אָדער יענעם צוליעב 
א געוויסער אויסרעכענונג. N‏ בפרט IN‏ אַזאַ מיידע?, װאָס פּערמאַנט 
א ניכטערן פערשטאנד, וי זי. א מיידע?, ביי וועלכער בלויז א „yd‏ 
מענטאלט אָפּערע רופט ארויס געדאנקען, אז אפשר & פאָרט דאָ ליעבע? 
-- איז פארװאָס זאָל. זי זיך פערבינדען מיט אזא נאַר, N‏ איך ? ! פאר- 
dy‏ טאקע ניט בּעסער ווערען די ווייב פון א קלונען, צי כאָטש פון אַ 
מאן א דאָקטאר 3 — -- — אבער זי איז דאָך אזא שטאַלצע, און זי ווייס 
דאָך געוויס, װאָס מען דערצעהלט זיך אַן פון זיינע .טרעפונגען !" -- 
אָבער וועלכער מאן איז ריין ? און וועלכע פרוי איז דאָס WIN‏ אזוי פיעל 
שטאָלץ 4 -- == — 

און ביידערנאכט אין מיין צימער. איך דרעה זיך ארום ארויף און 
אראָב, און טראכט : --- צי ווייס איך יאָ, צי ווייס איך ניט ? 

איך דערמאַן זיך: מיר זענען נגעזעסען א קאַמפּאניע פון עטליכע 
פריינד, עס איז געקומען צוֹ רייד, און איך האָב זיך אָבגערופען : עס זענען 
פארהאן מענער נעזונטע, ניט קיין מיאוס'ע, נאָר עפּיס אזעלכע ווייכע, 
J‏ פרויען קאַנען זיך אין זיי קיינמאָ? ניט פערליעבען, נאָר עס זענען פאר- 
האַן גענוג פרויען, װאָס ווילען זינדינען, זיי בענוצען זיך מיט אָט די מע- 
נער. אוּן די ווייכע יונגע לייטלעך געהען נאַכדעם ארום מיט'ן געדאנק, 
אַז זיי האַבען , ערפאָלג" ביי פרויען. ע ר N R‏ דערביי געזעסען. 
און דו -- ווען N‏ האָב דאָס גע;אָנט, האָב איך זיך נאָר אָן דיר פערגע- 
פען --- נאָר פּלוצלונג דערהער איך דיין נערוועזען, כמעט היסטערישען 
?אכען, איין האנד האלסטו אויפ'ן ברוסט עטװאָס העכער פון קאָרסעט 
און בוינסט זיך אזש אויף די וייטען פון לאכען. איך קוק דיך i‏ דו 
ווערסט בלאס h‏ רויט און כאפּסט אָן מיין האנד און 'שרייסט : 

-- אויסגעצייכענט ! אויסגעצייכענט! -- -- -- -- איך האָב זִיך 
דערשראָקען. קינד ! דו ביזט -אָך אלע מא? אזוי קלוג, און דאָ פּלוצלונג -- 

אך, גאָט בעהיט און בעשיץ דיך, קינד ! 

אידך האָב דיר א שארפען דריק געטהאָן ביים האנד. דו den‏ צי- 
טער נעטאָן, און אָבגעריסען דיין לאכען אין מיטען. איך האָב געװאָלט 
פערנלעטען, און פרעג זיך, ווענדענדיג צו דיר מיט א שפּאסינ-פרעהליכען 
געלעכטער : 
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סיט כעס. nu‏ פיח? וי זיך איינצובייסען אין סיין איינען % hu‏ סיחל, 
או סיינע אוינען ווערען %% סיט e‏ -- -- און פארוואשס un‏ 


איך זי נישט נעבעסען אויף היינט אין אַפערע } -- אף, ווייס סיו רעה 


שווארצער יאַהר ! און פארװאָס האָט זי דערסאַנט זיין נאַמען 1 un‏ ראָס 
געוען א ben‏ — .א צופא? ! -- ביי איהר א צוסא? !* -- שרייט 
עס אין סיר אויס סיט נאל, און עס ber‏ סיר ווערען פראַסטיניקאלט. 
איך נעהם טראכטען פערשיידענע ווענען, ווי, און פארװאָס ריר Wi un‏ 
געלוינט צו דערסאַנען זיין נאַמען. Wwe nu‏ שטע? איך m‏ סיט 
שרעק אָנ אויף דעם נעראנק : 

ווי, אז זי זוכט דאָס נאַר צו ווערען ווירער נאַהענט do‏ מיר, װאָרים 
דורכרעם ועט צו איהר ווערען נעהענטער רער קרייז פון h‏ בעקאני 
טע, און דאן וועט זי, מענליך, אויך איהם טרעפען } } -- -- -- כא, כא ! 
אזוי נאַר ! איז דאָס מענליך, אז דיך לאַקט די זינר } צי דו האָסט דעוביי 
אפשר אנדערע פיאוס'ע, ווערעמדינע אויסרעכענוננען }* -- — == == 

: נעטראכט‎ an vn 

lun.‏ טיט ואס כּין איך אזוי זיכער, אז זי האָט נעזינרינט F‏ אפשר 
zun‏ איך זיך דאָס די נאנצע dero‏ בלויז איינגערערט } ! דאָס אלץ vn‏ 
דאָך בלויז נעבויט mu‏ סיין אַנשטױסען זיך! קיינער האָט en‏ דאָס 
סיר אויף קלאַר נישט נעזאַנט ! אפשר שרייכ איך דאָס איהר אוסזיסט צוֹ 
א מעשה, װאָס ער האָט טיר דערצעהלט } און ער קאַן דאָך איבערהויפט 
דערצעהלען א לינען. ער האָט דאָך סיר שוין א פּאַר סאל איבערנעביטען 
די איינענע נעשיכטע: אָט איז דאָס פארנעקומען hu un‏ ביים Mu‏ 
ים. און u‏ --- נאַר שפּעט ביינאכט, נאַכ'ן טעאטער bu nu‏ שטאָרט. 
פארואָס האָב איך זיך אריינגענומען אָט דעם נארישען נעראנק אין aud‏ 
פארוואָס 'm‏ איך ניט טראכטען, אז אפשר האָט זי איהם ליעב }" -- 
ליעב !* שרייט עס אין מיר אויס סיט א ביטערן נעלעכטעו. -- ז י 
האָםס איה ם ליעב!}! און אפשר} וער ווייס } ווער קאַן דאָס om‏ 
די ווענען פון א פרוי 1 nu‏ פארװואָס דאכט f‏ מיר dom‏ אז wo‏ קאַן 
זיף אין du‏ נישט פערליעבען f‏ און dun‏ איז m‏ ביי א פרוי ליעבע } 
אמאל ווילט זיך א פרוי ווערען די m‏ פון דעם, den‏ זי האָט ליעב, 
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Pe ! בעשיץ , קינד‎ he נאָט בעהיט‎ AN ווייט פון מיר. קינד,‎ un 
פיה?, אז אין מיין פערד שלאָגט שוין די לעצטע מאָס כח. די אוינען ביי‎ 
— — ————— איהם און אויך ביי מיר ניסען זיך אָן מיט בלוט.‎ 
נאכט. עס שיינט איבער איהם די לבנה, א פולע, אַ‎ N אין וואלד‎ 
zn רונדע. איהר זילבער שפּינט זיך אין דער לופט אויפ'ן ברייטען‎ 
צווישען די בוימער, איבער וועלכען מיר פאָהרען. דער פערד אין‎ den 
נאָס און מיעד און ניסט פון מאָל צו מאָל. און גאָט ! װי שען עס פּאַסט‎ 
אָט די צויי‎ Jun דיר אָט דאָס זיידען קלייד ! װי רייך עס שפּרײטען‎ 
נרויסע, מיט ווייסען געוועב פערצוינענע לאצען ! װי נוט און וי ווא-‎ 
רים עס פיהלט זיך פון אונטער'ן נלאטען זייד דיין רונדע ווייכע האנר‎ 
איצטער ביים שיין‎ da און דיין שטאָלצער פרייער האלז ! װי שען דו‎ 
װער? --- נאָט! צי פערגיט‎ Worm פון דער לבנה !... צי זעהט אונז‎ | 
קינד, די שווערסטע זינד זענען די, װאָס מען קאָן‎ --- f ער שווערע זינד‎ - 
זיך אליין נישט פערגעבען. זיי זיך אליין, קינד, מוח? דיין זינד און דאן‎ - , 
ביזט מעהר פאר קיינעם ניט זינריג.‎ M ווערסטו ריין געלייטערט, און‎ - 
זעה נאָר, אָט קומען מיר דאָך שוין פון וואלד ארויס ! אט איז דאָך שוין‎ 
אונזער נלאטע, גרויע הויז. זעהסט, װוי הויך און שען עס פלאטערט‎ - { 
די גרויסע פּאָהן אויף אונזער ווייסען פאָהןדשטעקען 4 איך האָב פאר'ן‎ = , 
אָבפּאַָהרען אָנגעזאָגט, מען זאָל פערציהען די פּאָהן. איך האָב געוואוסט,‎ 
אז היינט קום איך צוריק מיט דיר --- עמיצער האָט זיךּ איבער מיר לעצ-‎ = , 
dmg איין האנד האָט ער געהאלטען זאלץ און‎ be טע נאכט נעבויגען,‎ 
געזאַנט: --- נאָט בע-‎ bn hee אין דער צווייטער א קלאָרע ווייסע נאנז,‎ - - 
! בעשיץ דיך, קינר‎ b וׂ היט‎ 
: איך האָב געטראכט‎ ö 
װי שרעקליך דו זעהסט איצטער אויס ! און איך האָב נאָך היינט‎ f 
אין דערפּריה זיך געבאָדען, זיך פּארפומירט. איך באָד זיך דאָך אלע מאָל‎ 
אין אַוענד. פארװאָס האָב איך דאָס פּלוצלונג היינט געטאָן אין‎ 53 
פרישקייט,‎ ip דערפריה ? כדי איך זאָל דיך בעסער קענען רייצען מיט‎ 
אויס‎ NR מיט מיין מונטערקייט ? ,וי בייז, װוי שלעכט איך בין !* שריי‎ 
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סינע! טשו, װוי דו וװואשלסט זיך נעווש?לט סיט סיר איבערבעטען, ווייוען, 
אז דו ניוט אויף סיר ניט ברונו: 

-- פארוואס דערצעהלט איהר סיר ניטט עפיס פון אייערע בעי 
קאנטע 1 dun‏ סאכען זיי דאָרט אלע 1 איך zun‏ זיי דאַך שוין un‏ לאנג 
נישט נעזעהן, 

-- וועסען סיינט איהר } -- פרעג An‏ 

-- איד 'm‏ -- זאַנגסטו סיר אלן אין רעסועלבען טאַן un‏ 
vers:‏ סיר רעכענען דעם, יענעם, און צווישען זיי רערסאַנסטו m‏ 
זיין re:‏ == -- -- 

-- א, דער רוח האָט un‏ קיינעם פון זיי נישט נעכאפט -- zun‏ 
איך דיר נעענספערט נלייכנילטינ. אבער נאָט סיינער ! פארװואָס Won‏ 
אויך זיין נאַסמען דערמאַנט 4 פארװאָס um won‏ זיין נאָטמען רער" 
מאַנט... 

דעם נאנצען נאַכמיסאנ בין איך נעוען זעהר נערוועו. און נער- 
וועזערהייד, zn‏ איך נעארבייט פאר דריי, און אין רער אוכייט ויף 
איננאנצען פערנעסען. איך האָב נעטראכט : 

איך mud‏ אויף סיין נעשווינרען, שװאַרצען פערד. אָט n pa‏ 
אַריין אין א געריכטען vn. un‏ ווייס, rem um‏ זיך פערבלאַנרושעט 
אין א נעדיכטען וואלד. אין סמיטען פון דעם ניכסטען לויף הויבט זיר א 
פּאַר סאל ure wn‏ אויף די הינטערשטע פיס, שפריננט טיט טיה 
אַריבער טיעפע נראַבענס און לויפט סיט סיר אלז נעשווינרער און Im‏ 
טער, ביז -- אָט זענען סיר ארויף אויף א ברייטען פרייען un‏ און אט 
נעהסטו ארויס אוים'ן um‏ נעהסט און om‏ איך זאָל דיך אַניאַנען, 
אַבער סייזן פערד לויפט און לויפט און קען דיך ניט אַניאָנען. סיין פערר 


רייסט זיךף פון דער הויט. אָט, אָס --- און vn‏ בין שוין נעבען ריר. באלר / 


אָבער ווערסטו ווידער mi‏ אזוי וויים פון סיר, װי bun mu um‏ 
זאַנען, דו אנטלויפסט -- אבער לויפען קענסטו נישט, אפילו N un‏ 
װאַלסט וועלען. וויי? דער ווייסער זיירענער שארף איז ארומנענומען נאָר 
עטװאָס נירערינער פון דיינע קניהען. און דערצו זעה איך --- דו שטעלסט 
זִיף נאָך פון סאַל צו סאל אומיסטען אַב. m‏ נור איף קום, ווערסטו 
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קאַן זיך נישט אָבשטעלען) --- דער ווינט בלאָזט אריבער דעם פערדס 
גריווע, אריבער זיין קאָפּ --- he‏ עס דאכט זיך מיר, אז דעם פערד האָט 
מיר דער ווינט געבראכט... אויפ'ן פערדס שטערן איז פאַרהאַן א % 
פיכער ווייסער פלעק, און אויך אויף זיין % איז פארהאן א ווייסער 
פלעק. און מיר דאכט זיך U‏ -- דער פערד R‏ ווייס, נאָר מען האָט 
איבער איהם אריבערגעווארפען א שווארצע פע?, און אז אָט וװועט דער 
פערד אויפציטערן, א שפּרונג טון און ארויספליהען פון זיין שווארצער 
פע? און װועט בלייבען פאר מיר שטעהן א ווייסער, א לויטערער. אך, וי 
גוט דאָס װאָלט געווען ! — א גרויע הויז ביי א ברייטען וועג, ווייסע 
פענסטער... איד זעץ זיך ארויף אויף מיין שווארצען פערד, און פון ליע- 
בע צו מיר, ניט אויף איהם אזש זיין דינע פעל א ציטער. מיר פאָהרען 
אָב, און וי נאָר איך ניב זיך א בויג צו זיין קאָפּ, שפּיצט ער אויף די 
אויערן, צעשפּרײט די נאָזלעכער, ציהט זיך d‏ און געמט זיך טראַָ- 
גען איבער'ז ברייטען וועג. מיר מיידען פעלדער, וועלדער, בערנ! -- 
אידך פיה?, װוי מיר װאָלטען פליהען איבער'ן ווינט ! זיין בויך איז אויס- 
געצויגען, זיין גריווע פלאטערט מיר אין פּנים, איך ווי? זיך צובוינען 
און קושען זיין שעהנעם אויסגעשטרעקטען האלז. מיין גוטער, קלונער 
פערד ! ————— — 


דיין ציטערן, דיין בלאס ווערען, און אפשר דאָס, װאָס דו האָסט א 
פערציטערטע גענומען שרייען העכער פון מיר! --- , אָבער yz‏ שוין, 
גענונ ! --- איך הער, איך זעה, װוי איהר לויפט אויפ'ן פערד ! צי דאָס 
איז נאָך קארג פאר אייך ? „ . 

אידךּ האָב ארויסנעלאָזט דיין האנד פון מיינער און האָב זיך אבנע- 
שטעלט... 


נאָט מיינער ! den‏ האָב Pie‏ געװאָלט פון דיר? דו ליידסט דען 
ווענינ ? און פארװאָס Den‏ דיך איבערהויפּט אזוי שטארק געארט און 
אויפנערעגט די מעשה מיט'ן פערד ? צי איז דאָס מענליך, אז דו ביזט 
נעװאָרען אייפערזיכטיג ? אך, קינד ! נאָט בעהיט און בעשיץ דיך, קינד ! 
פאר'ן אוועקנעהן האָסטו ביי מיר געפרענגט מיט א כלומרשט-שפּא- 


1 


ער יי יי 
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עקעלדינ | -- און בשעת איך רער ראָס, האלט איך ריך פעסט אונטער'ן 
אַרעם, bun vn m‏ סורא נעהאט, או דער ווינט זאָל ריך נישט אַבריו- 


סען פון סיר, vn hu‏ פיה?, או סיין הארץ רייסט n‏ או ניט נאַר 


סיין מוי?, נאַר איננאנצען he‏ בלוט שרייט איצט, אז אט שפרינג איף 
ארויס פון זיך אליין, 

איך דערשרעק זיך און zu‏ סים dn‏ א שפרונג mm‏ א פלוצלונ- 
דינען נעראנק: 

-- אך, וי נוט עס װאַלט נעווען א נלאטע, נרויע um‏ סיט א 
שווארצען פערד, ערניץ ביי א ברייסען ln‏ א נרויע im‏ סיט ווייסע 
פענסטער, סיט צוויי נרויסע, נרויע זיילען פאר'ן ארייננאנג, סיט א 
הויכען, ווייסען פאַהנעןדשטעקען. און אין דעם hu vn bum um‏ סיין 
פערד ! און דער ur‏ האָט סיך dure‏ און הייס ליעב. רעם פערר'ס 
שווארצע פע? איז רין nu‏ נלאט, nu‏ זיינע שטארקע פול-בלוטינע אַרערן 
פרעסען זיך ארויס פון אונטער דער פע? און שפרייטען זיך און M‏ 
נען זיך איבער זיין לייב, איבער זיינע ענערנישע דינע פיס, איבער זיין 
שטארקען ברייטען un‏ איבער זיין שענעם קלונען Da n‏ זיינע 
גערוועדווילרע נאַזלעכער. און פארנאכט, tom un‏ הארצען Dun‏ 
אומעסיג און שווער, הייס איך מיין נוטען שווארצען דיענער סיר Dun‏ 
לען סיין פערד. און אליין נעם איך רערוויי? ארומשפאנען איבער טיין * 
מער, אהין nu‏ צוריק --- (ביי די לעצטע ווערטער zun‏ איך רערפיהלםט, 
װי א נרויל איז אריבער pu‏ לייב, אבער u zun u‏ פעסטער אוו 
ווארימער neun‏ פיהלען ריין um‏ אין מיינער און un‏ מעהר Wr‏ 
nu u‏ ליידענשאפטליכער nur:‏ דערצעהלען). --- דער נענער האלט 
שוין פאר'ן צוים oem‏ אָנגעזאַטעלטען פערר נעבען די צוויי זיילעו. איך, 
א פערנעסענער, שפאן נאָך ארום איבער'ן ציסמער, דער פערר אבער דער" 
זעהט v‏ דורכ'ן פענסטער, נעסט ער הירזשען, בייסט רעם צוים, ווילנים 
איינשטעהן אויף איין אָרט. איךף דערהער עס און נעה ארויס, נעם איבער 
דעם אומרוהינען פערד, א וויילע האלט pu‏ איהם פאר'ן צוים און קוס 
אויף איהם ! מיין פריינד ! סיין נוטער קלונער פריינד ! (ווירער vun‏ א 
נרוי? אריבער דיין לייב. און איך זעה -- דו oon‏ בלאסער, נאָר n‏ 
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--- אזעלכען, אז מען byn‏ איהם אפילו bw‏ קיין אייזענס פון קאָפּ 
נישט ארויסשלאָנען. 

-- איהר זענט, הייסט דאָס, נאריש yz‏ 

— 18 אביסעל נארישער --- ענטפער PR‏ 

-- נו, און דאָס לעבען ? 

-- דאָס לעבען איז, װי א פרוי --- קלוג און אויסגערעכענט. -- 
רעד איך ארויס, און מיר ווערט מיט אמאָל קאלט אונטער'ן הארצען. 

-- דוּ ביזט בלאס געװאָרען. און איך האָב א טראכט געטאַן: 
,װאָלט DN‏ זיך בעסער דעם צונג אָבגעביסען." 

איך דערזעה, דו ביזט אין דיין אלטען באַרדאָ-קלײד, דאָס קלייר 
אין וועלכען איך האָב דיך צום ערשטען מאָל ארומגענומען. NN‏ פּרוב 
זיך ראטעווען און בייט dip‏ אמאָל אונזער שמועס. oN‏ פרענ : 

-- װאָס, ביי אייך לעבט נ A8‏ דאָס קלייד?! 

--- װאָס איז, עס געפעלט אייך נישט 4 פרעגסטו א צופרידענע, 
נאָר מיט א טאָן, מיט וועלכעז מען ווענדט זיך צו א קינד, 

-- אמת גערעדט --- ענטפער WN‏ --- קען זיין, אז דאָס קלייר גע- 
פעלט מיר אפשר ניט אזוי שטארק. נאָר איך קניה פאר איהר היסטאָרו- 
שען ווערט -- -- -- 

דו שווייגסט. און איך ניב א טראכט: נאָט מיינער, װאָס פאר א 
נאַר איך בין ! און דער ווינט רייסט און בלאָזט, און מיר דוכט זיך, דער 
ווינט טראָגט אונז כמעט רייטענדיג. 

-- אך, צום טייווע?, M‏ אלץ איז נאַריש, M‏ נאריש ! -- שריי איך 
אויס פערצווייפעלט. 

--- װאָט, די וועלט איז נאריש ? --- פרעגסטו, וי דו b den‏ 
וועלען ארויסהעלפען אריינצונעהן אין א בעקוועמערן נעשפּרעך. 

-- די וועלט 12 --- שריי איך אויס di‏ א שמייכע?, און כאָטש 
איך שמייכע?, דערפיה? איך דאָך, אז אין מיר ברענט שוין א ביטערער 
כּעס, און עס נעמט פון מיר איבערגעוואלד רעדען; --- די וועלט & 
שען, די וועלט איז אונענדליך שען, נאָר די מענשען ! מיט זייער קלונ- 
שאפט, מיט זייער ווערעמדיגען פּערשטאַנד. זיי זענען אזוי בלאָטיג, אזוי 
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נענרע איז אונזערע, נאַר סיר um‏ איהרע. em pu‏ סיר wem‏ 
פון איהר, אי נאַך אלז נאַר נים אנטקענען איהר נאנצער נרייס. סיר 
סווזען זיז אויפהויכען צו איתר, הערען און wer‏ און לעבעו אין איחר 
נאַסעז, דעטאלט נעהעפטען סיר זיך סיט איחר, רעסאַלט ווערען סיר א 
סיי? פוז איהר לאנר. דעטאַלט ווערען סיר א טיי? פון רעם נרויסען לאנר, 
פון רעם וואונרערבארען לאנר, פון רעם לאַנר פון אלע לענרער... 


-- צַ יא, ווינט } ! : 


זיי זאַנען, זי איז טוין סעתר נישט שען. -- ווען רער טאָג איו 
פערװואַלקענט, הייסט דאָס, אז די זון האָט אויפנעהערט שיינען 1 -- נא" 
ראֲנים ! און וי צופרירען vu‏ בין ראָס פון דעם, n den‏ װוע? זי איצט 
טרעפען ! פונקט איצט, pa vn um‏ אזוי נוט אויפנעלענט. און Ile‏ 
צוואנצינ טויזענר טייוואַלים אויף די שפיצען פון דיינע כװאַליעס, ווינט! 
-- שריי איך אויס צום בייזען om‏ א לאכענרינער, רערפאר dun‏ איף 
האָב דיך דערזעהן אַנקומען אנטקענען vn‏ 

א וויילע בין vun‏ צעמישט hu ww‏ בין שיער נישט נענליבען 
שטעהן u‏ איין zun vu m dun‏ זיך נעשטארקט און pa‏ מיט א 
טטען שסייכע? אויף די ליפען צונענאננען צו דיר און דיר Pom‏ 
שטרעקט d‏ האנר : 

-- האלא ! 

-- האלא ! 

זוי נאַר דו v rom‏ נעזעהן, ביזטו נלייך רויט נעװאָרען, און va‏ 
van‏ צונעקומען nu‏ האַסט מיר דערלאננט דיין האנר, ena‏ נאַף 
um‏ סאָל, איינס נאַכ'ן אנדערן, רוט נגעװאַרען. נאָט טיינער ! den‏ פון 
ריר איז געװאָרען !.-- 

אַבער איך פערנעס דאָס נלייך. דו פרענסט : 

--= נו, װאָס הערט זיךף עפיס נייעס } 

-- .נייעס" 4 -- פרעג איךּ איבער מונטער --- אויף den‏ דארף n‏ 
נייעם, אז איך zn‏ נאָך דאָס אלטע נישט פערנעסען 1.. 

.-} האָט, הייסט עס, א נוטען זכרון‎ wa 


דוה איגנאַטאָוו גאָט בעחיט און בעשיץ 


& האָב אָבגעגעסען. די שווערמוטיגקייט, den‏ האָט זיך me‏ מיר 
נעזאָלט ארויפרוקען, איז פערשוואונדען דורך די געשמאקע שפּייזען און 
דורך די צופֿרידענע בעגריסונגען פון עטליכע פריינד, װאָס זענען D‏ 
געקומען און האָבען זיך געזעצט ביי מיין טיש אָדער נאָהענט צו איהם. 
אידך האָב נענומען מיין טרויבען-זאפט און אריינגענאָסען דעם רויטען 
זאפט & א ניט פולער נלאָז קאלטע וואסער, dh‏ מיין קעלנערין האָט 
מיר * דעם צוועק דערלאנגט, און האָב אויסגעטרונקען דעם נוטען, קאל- 
טען טרונק און ha‏ א צופרידענער ארויס R‏ גאס, 

& גאס האָט געבלאָזען א ווינט און ben‏ בייז געריסען די שיל- 
דען, װאָס זענען צעהאננען איבער די מויערן, RN‏ האָב מיך דערפיהלט 
גוט פון דעם בייזדצערייצטען ווינט — כאָטש נעם און צעשפּרײט די 
הענט און לאָז זיךּ אריין אין זיינע שווערע כװאַליעס און גלעט זיי! — 
ווינט ! ווייסט ? -- איך געה זיך איצט בעגעגענען מיט איהר, און טרעף 
איך זי נישט אין גאס, רוף איך זי אראָב דורכ'ן טעלעפאָן — װאָס „Y‏ 
איד זאָגען ? --- היינט אויף דער נאכט שפּיעלט מען דאָך די אָפּערע, DRM‏ 
זי האָט מיר אמאָל געזאָגט, אז זי װאַלט זי וועלען הערען. נאָך אמאָל, די 
אָפּערע, ביי וועלכער איהר רונדער אקסע? האָט זיך אזוי ווארים און 
ליעב געפּרעסט אָן מיינעם. איהר שענער קאָפּ האָט זיך עטװאָס אַנגעבוי- 
גען אין איין זייט, און עטליכע איינצינע אָבנעשטאַנענע האָר wann‏ 
לייכט אָנגעריהרט מיין פּנים... און דערנאָך, געהענדינג אהיים, האָט זי 
אלץ n‏ אין פיבער גע'טענה'עט : 

-- הייסט דאָך דאָס, אז עס איז פאָרט דאָ ליעבע ! אמת'ע, אייבי- 
נע, ליעבע. און דערביי האָט זי אריינגעלעגט איהר en‏ אין מיינער 
און זיך אָנגעפּרעסט i‏ מיר מיט דער זיכערער איבערציינונג פון אמת, 
שטענדיג און אייביג... און זי האָט אלץ ווייטער נגערעדט : 
-- אך מיין גאָט, וויפיעל ליעבע ! וויפיע? ליעבע ! וויפיע? אמת'ע 
ריינקייט און נוטס מענשען פערמאָנען נאָך! זאָל זיין, אן דאָס De‏ 
אפילו בלויז אין דער לענענדע, אבער די לענענדע N‏ דאָך אויך אונזע- 
רע, אונזערע — -- 

--- ניין --- ענטפער איך, דריקענדיג איהר האנד --- נישט די לע" 
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יה , 0 ואָס כקהיס און Nen‏ 


סישען און rem‏ סיר -- -- uu zn‏ שוין פערשטאנען -= פערענ" 
רינט סיר די קעלנערין שוין ווירער סיט א שטיפערישען, נאַר פיעלריי 
סינען שטייכעל -- mm‏ איז צרות... 

און דערוויי?, אזוי רערענדיג סיט רער wn zun unn‏ איהר 
איבערנענעבען סיין כעשטעלונג. איך ha‏ נישט נעווען שטארק unn‏ 
און האָב אלץ נעקליבען נאַשערײען. א פּאַר נאשערייע; bun‏ סיר סיין 
צופרידערשטייכלענרינע קעלנערין אונטערנעואַנט, און סין רערסיט 
בעוויזען, אז זי נערענקט du vm‏ סיין נעשמאק. vn‏ בין פון רעם נעבל- 
בען צופרידען, בעזונרערס, ווען זי הש זיך צולעצט עפיס אזוי פלוצלונג 
און bn‏ 882 נעסאַן — . היינט איז ראָך דאַ ,קרעמבערי" 
פורינג" } 

-- טאַקע 1 --- האָב vu‏ אויסנעשריען א צופרירענער — נו, איו 
פרעסמבערי-פודינג" אין סמעטענע און -= — — 

-- און -- כאפט זי אונטער --- טרויבען-סאַס. 

-- הורא ! -- פאר דיר. -- האָב איך אויסנעשריען. 

ne‏ װי נאַר די קעלנערין איז אוועק, nu durn dow wu zun‏ אינ- 
נאנצען ווירער nom‏ טראכטען פון דיר, און פון דיר. ווענען רעם, 
וי דו האַסט זיך דערנירערינט nu‏ נעקומען bu unn‏ רעסטאָראן טיף 
זוכען. דיין שסטאַלץ איז סיר דאָך טייער. בעסער בוינ vu‏ סיין קאָפ, n‏ 
רער דו דיינעם. בעסער בוינ איך מיין קאָפּ צעהן סאָל, איירער דיין 1 
נער, שטאַלצער קאפ זאָל wn‏ נעבוינען ווערען. 

rom n‏ דען נישט נעוואוסט, zm m‏ דו טרעפסט סיף נישט, 
וועט סיר די קעלנערין רערפון דערצעהלען } צי אפשר ביזטו אומיסטען 
נעקומען טיט דער אויסרעכענונג } -- -- -- ביוט אפאר פריהער עטליכע 
נעכט נישט געשלאַפען, זיך מוטשענדינ און טראכטענדיג -- , צי איז ראָס 
vum.‏ האָב דיך שוין מעהר נישט ליעב 1* און um‏ טראכטענ- 
דיג און זיף סוטשענרינ, ביזטו סיט אמאַל, און נאַָר וי אָהן pu‏ וויסעו 
ארייננעפאלען אהער bu‏ רעסטאָראן און דערביי נעטראכט: rn,‏ 
מרעף איך איהם vn hu du‏ שטע? מיר mur‏ שווער דו האַסט נע 
ליטען : „ סינר! נאָט בעהיט און בעשיץ דיף, קינר} 
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דוח איגנאַמאָוו גאָט בעחהיט און בעשיץ 


בייט זעהר צופרידען און פלייסיג. ביי דער ארבייט האָב איך אלץ גע- 
טראכט און געשמייכעלט ווענען דיר. צו מיטאַג בין איך אוועק צוריק צו 
מיין אלטען רעסטאָראן, וואו מיר פלענען זיך אלע מאָל טרעפען. מיין 
קעלנערין האָט זיך מיט מיר זעהר דערפרעהט. זי האָט זיך פּשוט b‏ 
בּענקט נאָך מיר.-אויף איהר װאָרט זאָל איך איהר נלויבען, אז זי האָט 
נאָך מיר געבענקט. איינמאָל האָט זי מיין קאָפּ מיט די האָר, וי ביי א 
פּיאנאַישפּיעלער", אפילו אין חלום געזעהן. און פארװאָס בין איך אזוי 
לאנג נישט געווען ? 

איך ענטפער איהר שמייכלענדיג : --- „ איך האָב געוואוסט, אז 
ווען עס yy‏ אוועקנעהן אזוי פיע? צייט, װעל איך דיך מיט אמאָל אויף 
אזוי פיע? שענער טרעפען. 

-- אַ, איהר מיינט דאָס נישט. --- זאַנט זי שמייכלענריג. 

-- זיכער, — איהר קוקט איצט dom‏ א סך, א סך שענער, mn‏ * 
הער --- זאָג איך. 

און זי ענטפערט מיר לאכענדיג --- יאָ, ווען אייער , ליידי פריינד" 
װאָלט דאָס געהערט ! 

— איז de‏ װאָלט געווען ? 

-- זי װאָלט געװאָרען בלאס און רויט, וי אלעמאָל,.. 

-- איהר זעהט זי N‏ אָפט ? --- פרעג N‏ 

-- ניין, נאָך אייך איז זי אהער בלויז נאָך א D‏ טענ אריינגעקוד 
מען, נאָכדעם האָב איך זי שוין מעחר נישט געזעהן --- און איהר ווייסט, 
װאָס N‏ האָב שוין געטראכט ? 

-- װאָס ? --- פרעג PN‏ אלץ שמייכלענדינ. 

-- אז איהר den‏ שוין מיט איהר חתונה געהאט. 

-- נאָר ?... — פרעג N‏ --- און אלץ מיט אזא טאָן, m‏ איך װאָלט 
ויך נעשפּיעלט dw‏ איהר װוי מיט א קינד, 
= -- נאָר - ענטפערט זי, שוין ווערענדיג ערנסטער — אָט דאָ לענ- 
נער צוריק איז זי אהער אריינגעקומען, און זי זעהט אויס אזוי שלעכט, 
אז מיר האָט גענומען באנג טון פאר איהר. זי האָט זיך געזעצט ביי אן 
אנדער טיש און האָט די גאנצע צייט זיך אומנעקוקט אויף דִי אנדערע 
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דוי איונאסשין L‏ יס או 


rr 
— — i ?” — — — — —H — זעתן‎ 

אוז וויי? איך ווייס, אז דו האַסט דאָס נעטהשן סיט דעם קלונען טיין, 
אז יענער זאָל דאָס סיר רערצעהלען, שטיינע? n‏ -- -- -- נאָטש טיר 
ווערט דערפון דריקענרישווער.., 

און אויף סאַרנען, איך m Mn‏ נאנץ פריה hu‏ פיה? -- n‏ 
בין סאַרנע נוט אויפנעלענט. איך r‏ : -- װאָס איז טיט סיר } ! dun‏ 
האָט טיט vo‏ נעטראַפען 1 -- אױ יא -- היינט דארף n un‏ טרע- 
פען | יא היינט -- דערמאַז איך m. n‏ אַן א זאך, dun‏ פערשטעהט זיף 
פוז זיך אלייז -- -- -- -- כאָטש איך בין, דאכט זיך, זיכער m‏ איך האָב 
ווענען דעם נאַר קיינמאָל נישט נעטראכט. 

vn‏ נעה be wu‏ בעם. uu‏ סאך פאר זיך א וואנע. וואסער! 
אידך האָב אזוי ליעב וואסער ! סיין לייב הויבט n‏ און בוינט זין, ציהט 
זידך און שפיעלט זיב אינ'ם פרישען וואסער. דאָס וואסער רוישט און 
רערט און שויסט און dm‏ און קושט סיין לייב. און אָט דרעה un‏ אִבֿ 
ביירע קראנען hu‏ בלייב א וויילע רוהינ און הער זיך איין m‏ עס מישען 
זיך די שטראַמען, װוי מיין לייב ריהרען אַן, אָט א ווארימער און אט א 
קאלטער שטראַם. מיינע אוינען זענען ברייט צועפענט און -= -= == == 
איך דערמאַן זיך פלוצלונג, --- vn‏ האָב דיך ערשט נעזעהן ! -- -- — 
ערשט -- טיט עטליכע מינוט צוריק. א פּאַר מינוט, איירער zun mu‏ זיךף 
אויפגעהויבען פון בעט. דו ביזט nem‏ צופוסענס tim‏ ברעג פון בע- 
טע? vonn nu‏ עפיס פעריכט. דאָס איז נעווען דיינס א קלייר. ווען N‏ 
האָסט דערזעהן, אז איך האלט אַפען די אוינען, won‏ צו מיר א נוטען, 
נעטרייען שמייכעל נעטאַן. מיט דיינע ביירע הענר האָסטו אויפנעהויבען 
דאָס קלייד פאר די קורצע ארבע? -- דאָס איז נעווען ראָס זיירענע קלייר 
יט די ברייטע לאצען, r‏ שאַרף אויף די פעטלעס... דאָס קלייר bun‏ 
אויסנעזעהן אלט bra nu‏ 

נאָב דער וואנע pa‏ איך אוועק צוֹ דער ארבייט. 

צוּ דער ארבייט האָב vu‏ פערשפּעטינט, אבער מען האָט מיר קיינע 
בעמערקוננען נישט נעמאכט, zn u nu‏ א נאנצען פארטמיטאַג נעאר- 
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דוח איגנאַטאָוו גאָט בעהיט און בעשיץ 


אזא מאָדע. N‏ אלע שלאנקע מיידלעך זענען ארומגעגאנגען, MN‏ געפּענ- 
טעטע, און זענען דורכדעם נאָך ציטערדינער און שלאנקער געװאָרען. און 
דו שטעהסט פאר מיר --- דיין יעדער קעחר, דיין יעדער בויג איז קלוג 
און אויסגערעכענט. און איך, איך רוף דיך ,קינד" ! h‏ בעט: ,נאָט, 
בעהיט און בעשיץ דיך, קינד !" 


דו ביזט קלוג און אויסגערעכענט. און וויי? כמעט יעדע מיירעל, 
בעזונדער יעדע קלוגע מיידעל, ווארט אויף א מאן, װאָס זאָל זיך ,% 
נען", װוי א הונגעריגע שלאנג אויף איהר קרבן, ha‏ איך דיך don‏ חושר, 
אז דאן, דאן האָסטו דאָס איהם פערנארט. he‏ וויי? איך ווייס, אז אויך 
ער איז דיךּ אין דעם חושד, דעריבער ציטערט אזוי מיין הארץ און בעט : 
גאָט בעהיט און בעשיץ דיך, קינד ! און וויי? דו האָסט נישט געוואוסט, 
אז דו, די שטאָלצע, by‏ בלויז רייכער מאכען דעם צעטי? פון זיינע 
גליקען", בעט אידך אזוי שטארק און בעט : -- נאָט בעהיט h‏ בעשיץ 
דיך, קינד ! 


אָפּטמאָל, אז איך דערמאָן זיך אָן דיר, אין יענעם שענעם קלייד מיט 
די גרויסע לאצען, וואקסט אין מיר אויס א נעפיה?, M‏ איך װאָלט עפּיס 
מיאוס'עס אין זיך איינגעשלונגען. דער געפיה? בלייבט אין מיר לעבען 
אויף א צייט, און N‏ מייד דיך אויס צו טרעפען חדשים און חרשים. ביז 
עס טרעפט, עס זאָגט צו מיר מיינער א פריינד, — ער האָט דיך ווען 
בעגעגענט, -- דו זעהסט אויס זעהר שלעכט, בלאס, נערוועז, געעלטערט 
- -- -- -- דאן ווערט מיר מיט אמאָל שווער מיין הארץ, h‏ ביס- 
קעכווייז, ביסלעכווייז ציטערט אין מיר אויף אינגאנצען מיין ליעבע צו 
דיר און צעבליהט זיך ציטערדינ-פריש EN‏ נייגעבוירען. און מיר דאכט--- 
עס פערשפּרייטען זיך מיינע הענד, און איך בעט און רוף: — קינד! 
נאָט בעהיט און בעשיץ דיך, קינד ! 

עמיצען מיינעם א בעקאנטען האָסטו בעגעגענט, און רערענרינ 
האָסטו א פּאַר מאָל דערמאַנט מיין נאַמען, און ביידע מאָל האָסטו דער" 


U 1 = 


וועקס, ריף נעטוסען אונטער דיין שענער רונרער האנר. טיט'ן ועלבען 
שסייכע? אויף רי ליפען won‏ נעעפענט רי אוינען און ארויף סיט איהם 
אין האַטעל. דאַרטען האָסטו זיך נלייד נגעװואלט לענען אין בעט. 

-- אינ'ם פאַרסעט ! 1 -- פרענט ער פערוואונרערט, 

א וויילע האָט איהר זיךף איבערנעקוקט. נאַכרעם האָט ער זיף l‏ 
נעקעהרט צום פענסטער. רער פענסטער האָט א ליכטינער ארויסנעקוקט 
אוים'| ים, אויף די סענשען, אויף די כװאַליעס. ער האָט אראַבגעצוינען 
רעם טונקעלן פאַרהאנג איבער'ן פענסטער. רי den‏ אין ציסער Il Du‏ 
װאַרען שווארצלידדנרוי. דו ביזט אין רער טונקעלהייט נעבליבען שטעהן 
ווייט הינטער איהם. און אין א וויילע ארום האָט זיך איבער'ן צימער רער" 
הערט דער זיירענער שאַרך פון דיין e‏ — —————— == 

און ניט נאַר דאָס. ער האָט סיר אויך נאָך אנרערע איינצעלהייטען דער" 
צעהלט. -- וויי? ער האָט זעהר ליעב צו דערצעהלען פון זיינע .נליסעף. 
ער האָט, אמת, נלייך צונענעבען, אז ער איז זיכער, m‏ מיר Wan vn‏ 
ניט איינפאלען, אז רי סיידע? איז איינע פון אונזערע בעקאנטע.... 

אָבער יערעס מאָל, un‏ איך הער פון איהם די מעשה, און נאָף 
מעהר, vun un‏ הער פון איהם פיעל אנרערע, עהנליכע טעשיות, ציטער 
vn‏ אויף nu‏ בעט : 

-- נאָט! נאָט בעהיט און בעשיץ ריךּ, קינר! 

vn‏ רוף דיך . קינר". איך m m‏ דו דארפסט שטייכלען פון דעם 
װאַרט. דו, אזא שטאַלצע. אָט זעה איך דיך איצט פאר זיך, m‏ נאָך אין 
יענעם זומער -- אין דיין לייכטען זיידענעם קלייר סיט די דינע ברוינע 
nom‏ ; צוויי ברייטע לאצען פערצוינען מיט א ווייס נעוועב Wr‏ 
n‏ זיף ביז דיינע וויידירונרע אקסלען nu‏ מאכען N‏ שענעם האלו 
און דאָס גריבעלע, den‏ צווישען די צוויי אביסע? ארויסנעפרעסטע ברוסט" 
ביינער, װאָס נעבען דיין האלז. און דער und‏ ענערנישער אויסדרוק 
פוז דיינע num‏ ארום די קניהען העננט אויף פעטלעס א ווייסער זיר 
דענער שארף; די עקען פון wur‏ נעמען ארום די פיס און זענען צו" 
כנויפגעבונדען אין א באנד ביי דער לינקער פוס. -- עס איז דאן נעוועו 
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דוח איגנאַטאָוו גאָט בעחיט און בעשיץ 


פרויען ווייסען נישט פון ליעבע. עס האָט א פרוי ליעב איהר געליעב- 


יטען נאָר, ביז זי מיינט, אז ער איז פאר איהר דער בעסטער, 


דיין מאמען -- און N‏ האָב פּערשטאַנען : --- אויך דיר, האָט זיך 
געװאָלט, איך זאָל זיין רייך, א ניט -- כאָטש א דאָקטאָר. האָב איך גע- 
שמייכעלט, און אזוי שמייכלענדיג איהם איינמאָל פאָרגעשטעלט פאר 
2 

— , מיינער א פריינד, den‏ האָט אַ רייכען טאַטען. און... — דאָ 
האָב איך לענגער צעצויגען bp‏ שמייכע? --- היינט, wind‏ ווערט ער 
דאָקטאָך, " 

פון אָנהױיב האָסטו זיך צו איהם, WM‏ צו אלע אנדערע, פערהאלטען 
קלוג און אויסנערעכענט. ביז עס האָט געטראָפען, איהר האָט זיך ביידע 
געבאַדען אין דעם אייגענעם וואסער, װאָס dos‏ איצט ביי % פיס. 
נאַכדעם האָט איהר געגעסען he‏ געטרונקען אָט דאָ אין רעסטאָראן. אַ 
זיפע מידקייט האָט זיך גענומען שפּרײיטען איבער דיין לייב. די גלידער 
האָבען זיך גענומען ציהען, וי זיי װאָלטען זיך ערשט איצט פון וואסער 
געהויבען, װוי זיי װאָלטען זיך וועלען איבערציינען, אז זיי זיינען שוין 
נישט מעהר אין וואסער. און דו האָסט מיט א שמייכע? צו איהם-נע- 
זאַנט ; 

-- מיר דאכט, איך װאָלט איצט גאָר וועלען כאפּען א דרעמעל. 

-- אויב m‏ ווילט -- ענטפערט ער געהיט --- איז דאָך איבער 
אונז א yd‏ . 

-- א האַטעל? ! — פרענסטו איבער, נלייך װוי U‏ װאָלסט נישט 
פּערשטאַנען, SN‏ ער זאָנט, 

-- יאַ -- ענטפערט ער -- אָט דאָ 3 איבער אונזערע קעפּ. 
איבער'ז רעסטאָראן. אָט די טרעפּ פיהרען J‏ אריין אהין. 

דו פערמאכסט די אוינען, וי זיי װאָלטען זיך ביי דיר אליין * 
נויפקלעפּען... װי דו װאָלסט נישט הערען, װאָס ער רעדט. מיט פער- 
מאכטע אוינען גיסטו א שמייכע?, וי פון שלאָף, mn‏ פון א זיסען דרע- 
מעל. און ער איז צו דיר צוגעגאנגען hu‏ האָט דיף אזוי m‏ שטיל אויםגע- 
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סע! די בלוטען. mms‏ איך רי סיירע? סיט'ן געריכטען רויטען קאם 
האַר. סיין רויטע סיירע? vun den‏ האָב ערשט נעלערנט און נעלערנט רי 
den‏ פון שווימען. זי איז אלע סאל אווי נערן נענאננען צו סיר אויף 
רי הענר, און רערכיי אזוי קינרעריש און הילכינ נעלאכט. -- ס'ארא סאַר- 
2ע הוינרקשַליר זי האָט | -- לויטער-ווייס, און ראָד עסװואָס נאַלרינירויט ! 
און וי שען עס הענגען לאנגע כרעמען אריבער קלאָרע בלויע אוינען ! 

סיר ווילט זיך ארויסרופען די סיירעל, זי אוועקועצען נעבען f‏ 
ווער האָסם ריך געבוירען אזא rue‏ א נאַלרענע! } un‏ האָט ריף 
געבוירען סיט אזוינע לאננע ברעסען און אזוינע בלויע אוינען 1 ! פיוצי 
פונג רערטאַן איך זיך אבער אַן דיר און אַן איהם... איך ציטער אויף : 

-- אז, נאָט בעהיט און בעשיץ ריך, קינר ! 

עס Dm‏ זיך אויף סיינע אוינען. דער לאננער ברענ, סיט זיין 
טונקעלן פאס פון טויזענרער מענער און פרויען bebe‏ סיט אסאַל au‏ 
ווייט אונטער מיר. פאר מיינע אוינען איז רער אונענרליכער ים. איבער 
איהם הויבען זיך, וי שווערע פעלזען, נרויסע, בלויע כװאַליעס, סיט ווייסע 
שנייאינע רוקענס, סיט ווייסע שנייאינע שפיצען. און איבער זיי ווינט 
זיך די נרויסע פארנאכטינע זון. רי כװאַליעס שפרייטען זיך פאר סיינע 
אוינען אלץ ווייסער און ווייטער. די זון פארבט un‏ בלויקייט און 
ווייסקיים, מיט נאַלר און נאַלר. איך שפיר: א ווארימע פייכקייט פילט 
סיר אַן די אוינען. איך ווייס נישט -- פון נליק, צי פון וועה, --- קינו } 
u‏ נאָט בעהיט דיך און בעשיץ ריך, קינר ! 


אַ מעשה פון איינעם, וועמען מען האָט נעשענקט א נאָלרענע זון. 
ער האָט די נאַלדענע זון א שליירער men‏ אַן דער ערד. די זון איז זיף 
אין שטיקלעף צעפלוינען. איצט נעהם ער ארום זיין נאנצען לעבען און 
זוכט די hum‏ קלייבט שטיקלעף זון, און זואו נאַר ער קעהרט זיךּ, nu‏ 
וואו נאַר ער ווענרט i‏ זעהט ער פאר זיך hu‏ שטיקלעף זיין זון, זיין 
נאַלרענע זוז. 
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נאט בעהיט און בּעשיץ 


און ווייל איך האָב נאָך קיינמאָל אַזױי 
נאָהענט ניט געזעהן די שטראהלען פון 
גאָטס כבוד, ווי דעמאָלט, ווען איך בעט ; 
,גאָט בעהיט און בעשיץ דיך, קינד", 
דעריבער בעט איך itz‏ אָפט און בעם: 
גאָט בעהיט און בעשיץ דיך, קינד! -- 


ווייט ארויף איבער'ז ים האָט זיך נעזעצט די זוֹן. 

איד האָב זיך נאָר DN‏ געבאָדען. 

נאַכ'ן באָדען האָב א ךד מיט אפּעטיט געגעסען ברויט מיט קעז און 
געטרונקען ביר. דערנאָך N ha‏ ווידער צוגעגאנגען צום ברעג. 

ביי מיינע פיס איז דער ים. הונדערטער, טויזענדער מענער און פרוי- 
עז שווימען אום, טומלען he‏ באָדען זיך ביי דעם גרויסען, לאנגען ברעג. 
זייערע נאסע, קלונ-גענייהטע באָד-קליידער קלעפּען זיך צו זייערע פיו- 
בער, פון דעם שיין פון דער אונטערגעהענדיגער זון ווערען די פארבינע 
קליידער נאָך פארביגער און נלאנצען, װי אטלעס UN‏ זייד, N‏ נעם מיט 
- די אויגען זוכען פריינד, בעקאנטע, װאָס באָדען זיך נאַךּ. אזוי שטעה איך 
{ א וויילע און פיה? ;: מיין לייב b‏ קאלט be‏ שטארק אָנגעצױינען. מיין 
לייב פיה?ט נאָך אויף זיךּ דעם טעם פון דעם געזאלצענעם וואסער. עס 
גיט א בלאָז א ווינטע? און מאכט מיך ווידער פיהלען, װוי איך שטעת 


נאָךּ אי n den‏ איך ווער אויפגעהויבען און dne‏ 


מיר איז קאלט. נאָר דאָס עסען און דאָס ביר נעמען מיר שוין ווארי- 


ווד איונססזו — 
——— == יי פיעט 
אלע פעלקער'ס פאָהנען, דערזעהט איהם די לאַכענדינע סיירע? פיני און 
זי נעהסט איהס אִֵן פאַר א היילינען און אָוט זיך נעהן צו איהם. רער 
װינר אָבער נים א וועה רעם ע? פון זיין סאַנטע?, און עס בעווייוען זיף 
אַ פֿאָר טייוועלשע פיס, רערשרעקט זין די לאַכענרינע סיירע? פיבי און 
נעסט פון שרעק לאַכען נאָך װעהטאַנרינער. זי כאַפט זין סיט רי הענר 
צום האַרצען, צום צלם, אָנער עס איז שוין ניט סעהר קיין צלם, נאָר א 
שלאַנג, א ניפטינע שלאַנג. דאן ווערט דער פיירע?'ס נעלעכטער um‏ פון 
וועלכען עס ציטערען u en‏ קליינע קינרער אין די וויענען. און רי 
שיאַנג ווערט אלז נרעסער pu‏ בייזען. און דרי nue‏ שליננט זי איין. 

שיאה איין טיין קינר, סיין האַרז, שלאָף איין -- ניט שרעסק זיך פאַר 
רי כעת, פאַר דער נאַכט. פאַר דעם לאַכענרינען מיירעל, און פאַר דעם 
נרויסען ריעז טיט רי צינענע פיס. 

שיאָח איין סיין קינד, טיין טאָכטער, שלאָח איין -- דאָס איז בלויו 
שׁ מעשת, d‏ מעשת. 


דוד איגנאַטאָוו פיבו 


און ש בלוי בעזילבערטער הימע?. און דער וועג איז אַזױ ברייט. און רי 
געגענד — חאַלב ווילד און ווייט. און אַלץ זעהט דאָ אויס m‏ אַ מעשה. --- 
די ווייסע פינורען פון דעם גרויסען מאָנומענט פּרעסען זיף איצט 
אַרױס פון דער נאַכטינער בלויקייט וי אַ מעשה. און די ריעזינע גרויסע 
שטאָדט וואס הויבט זיך אָן גלייך נאָך דעם ברייטען „zy‏ די שטאָדט 
מיט איהרע ריעזיג-הויכע און לאַנגע נאַסען מיט איהרע מויערע- 
גינאַנטען, װאָס רייסען זיך אַרױס איבער דער גרויסער שטאָרט און 
קוקען צו דעם נאַכטיגען הימע? מיט זייערע טויזענדער ליכטיג בעלויב- 
טענע פענסטער {; די שטאָדט מיט איהרע פערשיעדענע מיליאָנען מענשען, 
DNN‏ לויפען נאָך אַרום, װאָס שלאָפען שוין, װאָס האַלטען i‏ ערשט אין 
לייגען -- & א מעשה. און פאר די אלע מענשען וואס ווייסען דערפון 
ניט, --- ווייס & און מיין יעדער טראָט װאָס pe‏ טחו איצט --- איז אַ 
מעשה. און די פּערשפּעטינטע אױטאָמאָבילען, װאָס טראָגען Pi‏ איצט 
אין איילעניש דורך פערביי מיר, שטערען מיט גנאר ניט דעם איינדרוק, & 
אלץ איז אַ מעשה. אין ערנעץ איז פאַראַן & בערגיגע געגענר, dy M‏ 
שפּרינגען אום הירשען, און וואו פויגע? שרייען וי מענשען -- איז דאָס 
& מעשה. אין ערגעץ פאַלט איצט אויף די קניע אַ גוי zo‏ נאָמען 
ds‏ און צלם'ט זיך -- איז דאָס & מעשה. אין ערנעץ R‏ פאַראַן 
אַ מאַדאַם אִ' נעלסאָן, װאָס ווען זי זעהט וי איהר אייגענער מאַן odd‏ 
אויף די קניע צו טהאָן זיין נאַכט:תפלה, פילט זי זיך איבער bo‏ א 
נעפיה? פון עקעל, און טהיילט נאָכדעם מיט איהם פאָרט איהר בעט — 
איז דאָס אַ מעשה. און פיבי, װאָס יאָגט זיך איצט אַרום אין דער נאַכט 
איבער באַרג און פעלד, און דריקט צום האַרצען איהר טאַטענ'ס צלם, M‏ 
אַ ניפטינע שלאַנג, װי אַ שטעכינען דאָרן, און לאַכט אַזױ היסטעריש ne‏ 
לאַכט -- דאָס N‏ אַזאַ מעשה, & מעשה ——— דיי דיה יייז —— — 


— — — — — — — — — — — — — — — 


און קאָן זיין אז ערנעץ שלעפערט דאָס איצט א מאמע איין איהר 
קינד מיט דער געשיכטע פון א לאַכענדיגער מיידע? פיבי, וואס בלאָנד- 
זשעט אום דורך די נעכט איינע אַלֵיין סיט & װעהטאָנדיגען געלעכטער, 
און מיט א שווערען צלם אויפ'ן האַלז. 

און די מאַמע דערצעהלט : אויף די בערג אַנטקעגען דער לאַכעדיגעױ 
פּיירע? בעווייזט זיך א גרויסער ריעז, איינגעהילט אין 8 מאַנטעל פון 
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נאַכט. לבנה'ריג hu‏ שטיל. און yu un‏ בין צונעקומען נאָהענט צום 
פלאז, וואו איך האָב פריהער פיבי'ן נעועהן, האָב איף זי n‏ איצט 
דערזעהן -- -- -- זי איז נעשטאַנען און געװאַרט אויף סיר -= -= — 
-- האָסט ראָך דאַ נעקאַנט דער'הרנ'עט ווערען 1 -- האָט זי צו סיר 
שסי? און פערטרויט געזאָנט. ווען איך zun‏ זיך אויסנענלייכט טיט איתר, 
אויף איהר ברוסט u‏ אויף אַ קייטע? פון האַלו אַראָכגעהאַנגען א 
מאַסיווער צלם -- איך האָב דאָס ביי פיבי'ן D‏ ראַן קיינטאָל ניט נעועהן. 
די ברעמען פון טיין שטערען האָבען זיך א ציה נעסהאָן צו דרי אוינען. זי 
ee ee‏ 
-- דאָס איז די den dne‏ איהר טאַטע האָט איהר נענעבען ראַן 
ווען זי איז קאַנפירמירט געװאָרען. איך zun‏ נעקוקט mm‏ איהר ווייסער 
האַנר, װאָס זי האָט נערוועז נגעהאַלטען אוים'ן צלם, pu‏ מיר האָט זיף 
נעדוכט אַן דער צלם בריהט איהר די פיננער -- -- -- זי האָט דערזעהן 
מיינע בליקען hu‏ האָט זיך היסטעריש en‏ מיט איהר לאַננען ריננען 
נעלעכטער. און לאַכענדיג in‏ זי um‏ די צווייסע unn‏ צונעטראַנען 
צום האַוצען -- -- -- מיר האָט זיך שוין מעהר ניט נעראַכט אַו ראָס 
האַלט זי אַזױ צו דעם קװאַ? פון איהר לאַכען. vo‏ האָט זיך נגעדאַכט m‏ 
זי דריקט איצס אַ ניפטינע שלאַנג צום האַרצען. די שלאַנג בייסט hu‏ 
עסט איהר האַר'ן, נאָר פיבי דריקט זי נאָך פעסטער צו זיך nu‏ לאַכט -- -- 
טרערען האָבען זיך נגעשטעלט אין מיינע אוינען -- כאָטש am vu‏ 
דאָך אַזױ ליעב שלאַננען ! --- וי שעהן עס איז צו קוקען אויף זייער נלאַנ- 
צינען שטיינער נעוועב. װי שעהן דאָס געוועב פון זייערע לייבער שרעקט 
און נלאַנצט -- נאָר טרערען האָבען איצט אָנגעפילט מיינע אוינען = 
און דורך פערטרערטע אוינען האָב rum vu‏ --- פיבי שווינרט פון סיר, 
אָט איז זי אויפ'ן פעלד, און אָט אויפ'ן באַרנ. אָט איז זי אויף רעם באַרנ, 
און אָט אויף יענעם. און אָט איז זי אי אויפ'ן פעלד, אי אויף די בערנ און 
האַלט איהרע הענר אויפ'ן האַרצען, doe) pu‏ אַיץ rem wu‏ 
Du nu‏ 
איך האָב זיך נעריהרט פון אָרט, בין אַרױס אויף דעם דרייטאָל בריי- 
מען וועג. איינער אַלֵיין u bz‏ איבער אָט דעם דריימאָל ברייטען n‏ 
גענאַננען, און מיט דער האַנר געפיהרט דעם װעלאָסיפּער. א בלויע נאַכט. 
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נעבען דיר".... און אָט האָב איך דערפיהלט איהר נוטע, װאַרעמע האַנד 
ארוב מיין נאַקען --- 

עמיצער האָט געזאָגט -- דיהרסטו זיך אָן אָן דעם לייב פון אַ פרוי, 
דיהרסטו זיך אָן אָן גאָט'ס קלייר, גאָט'ס קלייד האָט זיך אין מיר אָנגע* 
דיהרט, נאָט'ס קלייד. און ס'אַראַ װאַרעמקײט ! װי ליעב עס איז דיין 
וווועמקייט, N‏ זיי געבענשט גאָט ! זיי געבענשט ! —— —— — 


אָט דאָס איז מיין גאַנצע דערצעהלונג --- „ 

און װאָס איז נאָכדעם געװאָרען dp‏ דער אוננליקליכער מאַדאַם * 
לוינאָן ? 

מיר אָבער ווילט זיך שוין מעהר ניט דעדצעהלען. 

נאָר איין זאַך נאָך: -- 

אָט אין דעם ערשטען פריהליננס טאָנ פון יאָהר, ווען pe‏ האָב זיף 
אויף מיין װעלאָסיפּעד גענומען יאָגען פון דעם ווייסען-מאָנומענט, איבער 
דעם דריימאָל ברייטען n‏ צו די נעלע טעניס קװאַדראַטען he‏ געטריבען 
פוּן שרעק האָב איך זיך פערצווייפעלט אַראָפּנעיאָגט פון יענעם שאַרפען 
און לאַננען אַראָפיבאַרג, און האָב פאַר זיך פּלוצלינג דערזעהן פיבי'ן, און 
דערהערט איהר פערצווייפעלטען קוויטש, װאָס איז געווען פּונקט וי איהר 
לעצטער קוויטש אין יענער נאַכט. בין איך נאָכדעם לאַנג און ווייט גע" 
פּאָהרען אויף מיין װעלאָסיפּעד אֶהן אַן אָפּשטע?. מיר האָט זיך אַלץ נע- 
דאַכּט, ווען N‏ זאָל זיך אָפּשטעלען, dyn‏ מיך אָניאָגען פיבי. ווען איך 
זאָל בלויז אויסדרעהען מיין קאָפּ, װעל איך פאַר זיך דערזעהן Jh‏ 
נאָר אָט בין איך אויף זיך אין כעס געװאָרען, ba‏ אַראָפּ פון װעלאָסיפּער, 
און זיך אַועקנעזעצט אויף אַ שטיין אָפּרוהען -- -- -- נאָכדעם האָב 
איך אויפנעהויבען דעם קאָפּ, זיך אומגעקוקט, און פאַד זיך קיינעם ניט 
געזעהן -- -- -- איך האָב זיך אויפגעהויכען פון אָרט, גענומען דעם 
װעלאָסיפּעד אויף צו פּאָהרען bop dms‏ אַן אַנדער וועג. איך האָב אָבער 
מיט דעם אַנדערען וועג ניט געקאָנט פאָהרען. עפּעס m‏ געווען אין מיר, 
און אַרום מיר, װאָס Den‏ מיך ניט דערלאָזען צו פאָהרען מיט דעם אַנדע- 
רען וועג, און מיך נעצוואונגען פּאָהרען צוריק אויף דעם איינענעם V‏ 
און אָט בין איך געקומען צוריק צו יענעם באַרג. איך ha‏ אַראָפּ פון װעלאָ- 
סיפּעד, און זיך געלאָזט צופוס אַרופנעהן דעם באַרג. עס b‏ געווען 
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אויף rue‏ ווען די זון האָט זיך רורכנעשלאַנען רורך די װאָלקענס, 
den‏ האָבען פערטרונקען די בערג hu‏ די טהאָלען hu‏ האָט זיך אַרייננע* 
שפיענעלט אינ'ם שטילען קאָנעקטיקוט טייך א רונרע, א פולע, hu‏ עס bun‏ 
אויסנעזעהן װי א נאָלרען אינגעלע נעהט Um‏ אין דעם שטילען און 
לאַננען װאַסער, איז צו מיר נעקומען פיני -- -- -- איף ha‏ נעועסען 
אויפ'ן שטיין. דעם e‏ אין די הענר נעלעהנט pu‏ פיבי u‏ צו סיר 
pu hoer:‏ האָט זיף צונעזעצט u‏ סיר. איך האָב ניט אויפנגעהויבען דעם 
קאָפּ פון דרי הענר. amn vu‏ נור נעזעהן דעם זוים פון איהר קלייד, און ריּ 
שואַרצע שיכלעך פון איהרע פיס. אויף דער ערר p‏ װאַלר האָבען זיף 
צולענט די שאָטענס פון די בוימער. שאָטענס u‏ שאָטענס האָבען זיף 
horn‏ אין אַ נעדיכטער דיקער נעץ איבער דעם װאַלד'ס ערר. -- — 
איך האָב זיך drm‏ אין דעם נעכטינען אבענר, און Dun ye pu‏ 
ס'האָט נעכטען נעטראַפען. wn pu pu‏ לעצטען קוויטש װאָס האָט נאָף 
אַלז נעהילכט אין מיינע אויערען, an pu‏ נעפיהלט אַז דער קוויטש וועט 
שוין rp‏ ניט אויפהערען. אַז ער װעט o‏ שטענריג פערפאָלנען. 
ru‏ דאָך זיצט איצט פיבי נעבען h‏ נלייך m‏ עס װאָלט טיט איהר 
נאָר ניט פאָרנעקומען. --- איינס פון די ביירע מאָל מוז ראָך נעוויס זיין 
א חלום } יא. אָבער וועלכער פון די ביירע % אין e‏ חלום 1 איצט} 
אָבער אָט זיצט זי דאָך נעבען מיר. אָט זיצט זי דאָך נעבען מיר. 

vo‏ האָט זיך נעװאָלט אויפהויבען דעם קאָפּ אַ קוק טהאָן wm‏ איהר 
ווייס בלאַסען פּנים, אויף די שװאַרצע נעקרויזטע האָר, אויף דער פער- 
טראַכטער רוהינקייט pu‏ ווייטקייט, pu‏ אפשר pu‏ פרעסדקייט. טיט 
וועלכע איהרע bim‏ האָבען נעוויס נעקוקט אין דער מינוט. אָבער צו 
den‏ אָט זעה איך דאָך דאָס סיי m‏ פיי !... און איך האָב זיף דערטאַנט 
אין איהרע נעכטינע ווערטער: 

vn dyn דאָס װאָס איז‎ bu דעם אָפּנרונדס.‎ bu אָפּנרונד‎ bu, 
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זי איז שוין ניט נעווען, נאָר אינ'ם ווייסען נעבעל, אין נאָך לאַנג 
נעשטאַנען איהר קוויטש, du‏ האָט זיך צושפּאָלטען אויף רעכטס און 
MN‏ לינקס אין צוויי שאַרפע שניידענריגע פּאַסען — -- -- איך האָב 
געוואוסט אַז זי פאַלט דאָס איצט D‏ איין שאַרפען שטיין אוים'ן צווייטען, 
דער קאָפּ קאָן זיין איז נאָך צובראָכען געװאָרען id‏ ערשטען שטיין. ליגען 
אָבער קאָן זי אויף יענעם שטיין ניט בלייבען, און די הויך איז 8 שווינ- 
דעלדינע, און אויף די אָבנעבראָכענע שטיינער װאָס ליגען דאָרט ביים 
פום פון באַרג, dyn‏ אַראָפּפאַלען שוין ניט פיבי, נאָר אַ מאַסע רויע 
פלייש. און איך האָב זיך געשטאַרקט he‏ געזאָנגט : 

-- זאָל פּאַלען, דאָס װאָס קאָן זיך ניט אויפהויבען. דאָס װאָס קאָן 
זיך ניט אויפהויבען זאָל בעסער פאַלֶען, זאָל דאָס בעסער פאַלען.... 


איך האָב זי אָפּגעװאָרסען פון זיך, זי 
אליין. האָט סן den‏ אַליין נעשלונגען די כּװאַליעס פון איהר ליירענ- 
טאַפט. דער נעבעל uml m un‏ געריכט am vum‏ קוים נעקענט 
זעהן די קאַנטורען פון איהר אויסנעצוינענעם קערפער. און mn‏ האָט ויף 
דאָס געצוינען לאַנג. לאַננזאַם, שווער hu‏ לאַנג... סיר האָט זיך om‏ 
ראַכטען אַז אַזױ וועס זיך עס שוין ציהען אייביג... 
' נור אט האָט זיך בעוויזען די לבנת, וי עסיצענ'ס אַן אויג dun‏ האָט 

זיך פלוצלינג כריים צועפענט -- -- -- דער נעבע? do u‏ אַטאָל 

געװאָרען ליכטינ, pu dem‏ רורכזיכטינ. און pu‏ רער פערנענעלטער, 
ווייסער נאַכט האָבען זיך pr‏ ווייזען בויסמער, waz‏ וועלרער. און 
דאָס נרויסע אוינ האָט זיך do‏ כעס hu‏ שטוינען נעעפענט אלץ נרעסער 
און נרעסער -- — -- 

איך האָב דערהערט וי זי הויבט זיך אויף פון נראָז און נעהט. --- זאָל 
זי נעהן ! -- האָב איך נעטראַכט -- זאָל זי נעהן ! -= -- — 

זי איז mim‏ ערנעץ דאָרט אַרױיף, און uu‏ שטעהן נעבליבען און 
שטעהט -- -= -- 

אין אַ וויילע אַרום n‏ איך אויפגעהויבען די אוינען, pu‏ דערזעהן 
אַז זי שטעהט אוים'ן נעפעהרליכען ברעג פון באַרג. 

אַ שלאַנקע אוים'ן ברעג פון באַרג vun bu‏ ווייסען קלייר, און אין 
אָט דער סיט אַמאָל אויף סיילען און מיילען ווייט pu‏ ווייס נעװאָרענער 
נאַכט, האָט זי אויסנעזעהן m‏ אַ זעהונג. 

איהר פנים איז mm‏ נגעווענרעט צו מיר. 

vn מיר האָט זיך עפּעס סיט אַמאָל אַ שטאַרקען ריס נעטהאָן.‎ pu 
בלויז אויף רעם נעװאַרט,‎ Wan ben האָב זיף שנע? אויפנעהויבען, זי‎ 
ווילרען קוויטש און זיף‎ d באַלר רערויף האָט זי אַרױסנעלאָזען‎ m 
אַראָפּגעװאָרפען פון באַרג...‎ 

ha vn‏ נעבליבען שטעהן un‏ מיין אָרט, נלייך uu m‏ װאָלט 
נעװאָרען אױיסנענאָסען פון אייזען -- -- -= 


דוד איגנאַטאָוו פובו 


-- קאַלט --- האָט זי געזאָגט און אָפּגעזיפצט. 

איך האָב נעמאַכט & בעווענונג אויסצוטהון מיין ראָק און איהם 
אַרױפּװאַרפּען אויף איהר,. זי אָבער האָט מיך ניט געלאָזט. זי האָט אָנגע- 
כאַפּט איין hd dy‏ ראָק און זיך אין איהם איינגעדרעהט, אַזױ אַז זי האָט 
זיך איינגעפּרעסט אין מיר -- -- -- 

איך האָב דערפיהלט איהר וואַרעמקײט און האָב געטראַכט: a,‏ 
גוט. נוט אַזױ.". 

. האָב זיך מיט אַמאָל דערפיהלט שטאַרק און ריעזיג פעסט. און 
מיין האַנד האָט דאָך קינדיש נעגלעט איהרע האָר, איהר on‏ --- ס אַראַ 
גלאַטע הויט! ס'אַראַ אונענדליכע װאַרעמקײיט! בעלייריגונגען װאָס מען 
h bn‏ פון מאָל צו מאָל אין פּנים געװאָרפען, די וואונדען װאָס זיינען פון 
דעם אין האַרצען געװאָרען, האָבען זיך איצט גענומען װאַרעמען און 
היילען. שאלות װאָס האָבען מיך שטענדיג געמוטשעט, כאָטש איך האָב 
זיי קיינמאָל ניט נעוואוסט, און ווייס נאָך ביז היינט ניט, M‏ אַזױ זיי 
אָנצורופען, האָבען פון איהר װאַרעמקײיט זיך אָבנגעשײידט און זיינען אַװעץ * 
פון מיר. pw,‏ פריינד! מיין ליעבער פריינד !' -- האָב PN‏ אויסגערו* 
פען, -- דאָס לעבען איז דאָך נענעבען געװאָרען אויף צג לעבען. דאָם 
לעבען איז דאָך געגעבען געװאָרען WN‏ צו לעבען ! he‏ ס'אַראַ רונדקייט ! 
N‏ עלאַסטישע רונדקייט ! פּרעס זיך איין שטאַרקער אין p‏ . פּרעס 
זיך איין מיין פריינד ! איך האָב דאָך נאָך קיינמאָ?ל ניט אָנגעריהרט דיינע 
בריסט. און זיי װאַרטען דאָך דערויף אַזױ לאַנג, אַזױ לאַנג. און װי הייס 
עס שלאָגט דיין אָטהעם ! כא, m, SD‏ נאַריש מיינע אומגעלומפּערטע הענף 
זיינען, און n‏ קלוג דיינע בריסט, װי קלוג ! כט, כא, כא, n‏ קלוג ! 

און אָט האָב איך זיך & % געטהאָן און מיר זיינען ביידע אומגעפאַ: 
?ּען אויפ'ן פייכטען גראָז. איך האָב גענומען ווערען אַלְץ ווילר און 
ווילדער. פּלוצלינג אָבער האָב איך זיך אויף א וויילע אָפּנעשטעלט.., 
און באַלד דערויף האָב & אױסגעפּלאַצט אין אַ משונה'דינ פּוסטען 
לאַכען, װי אַ רוח װאָלט פון מיר אַרױסגעלאַכט : 

-- 8„ כאַ, הייסט דאָס, אָט װאָס ! דו ביזט פּשוט געפאַלען אויף א 
פּלאַן, פילייכט, הייסט דאָס, קאָן מען פּערנאַרען דעם נאַרישען בחור אויף 
אַזאַ אופן ? -- --- וי קלוג ! װי שעלמיש קלוג ! כא, כאַ! 

איך האָב זי גענומען אַרױסלאָזען פון מיינע הענד, זי אָבער האָט אין 
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דער אויפהערען, -- אָט װי א ווייכער uA‏ שנור pe‏ וועלכען טען 
זעהט בלויו דעם סיטען -- -- -- און פונקט אוֹיף דעם ועלבען om‏ האָט 
זי אין ש וויילע אָרום דערזאָנט ; 

דאָס un‏ איז נעפאַלען אין רעס אֶכנרונר איז רעם אֶבנרונר'ס, און 
דאָס װאָס אי נעבען ריר איז דיינס -- -= -- 

כטעט n‏ אָהן אינטערעס האָב איף דאָס אַלעס צונעהערט : 

-- אָט דאָס הייסט דאָס איז דער רוים. די ווייסקייט! -- vn zun‏ 
גענומען טראַכטען. און un‏ זי, די נוימער, די בערנ און אַלַץ אַרום אי 
איצט אין נעבעל פערוויקעלט -- -- -- און סען זעהט איצט נאָר ניט, 
און מען ווייסט איצט נאָר נים -- -- -- hu mn‏ אָפט ביי אַ שטילען 
אָפּגעזונדערטען hen‏ אין קאָפּ n‏ ער זיצט שטיל. אַליין און טראַכט 
דאַכט זיך פון נאָר ניט, נאָר א סף געראַנקען און רענוננען רייסען זיף 
און worn‏ זיך pu‏ קאַנען נאָך ניט זאָנען den‏ זיי ווילען, און װער * 
זיינען -- -- -- 

עמיצער oo‏ איצט אויף דער פערנעבעלסער ערד, m‏ אויף זיין 
איינענעם טראַכטען. עסיצער האָט דאָס איצט בייז אויפנעריסען זיין n‏ 
n‏ שאַרבען row nu‏ פערשטוסט אויף זיין איינענעם טראַכטען, װאָס 
איז איצט טיעף און סורות'דיג פערנעבעלט. -- -- -- 

און איך, און זי, סיר האָבען vi‏ ערנעץ בענענענט, זיך אָבנעשטעלט 
איינער נענען צווייטען -- -- -- זיך באַלד נענומען ראַנגלען, זיך נענומען 
pre pu nern‏ אַרוסנעמען און זיך אָפּרייסען צום hren‏ 
2 -- פלוצלינג ! -- װאָס איז דאָס 1 den‏ איז דאָס פאַר אַ רוהינע hu‏ 
דרימעלדינע שטילקייט ! איז דאָס דער רוים 1 צי אפשר איז ראָס נאָר 
אזא re‏ חלום אָהן פערלאַננען 1 

איך האָב דערפיהלס n‏ אַ נעץ פון נעראַנקען און פּערלאַנגען האָבען 
זיך אין סיר סיט אַמאָל שאַרף איבערנעריסען, pu pu‏ האָב אויפנעהויבען 
מיין האַנר און זי אַרופנעלענט m‏ איהרע האָר. Ferre zun u‏ 
געהאַט אַ בעזונדערע ליירענשאַפט צו נלעטען איהרע האָר. 3 
רעם אַ ציטער נעטהאָן און דערשראָקען נעפרענט : 

irn װאָס‎ -- 

און איך האָב נעענטפערט : 

-- דיר איז קאַלט ? 


דוד איגנאַטאָן פֹיבוּ 


— ווייסט װאָס מיר האָט זיך נעכטען נע'חלום'ט — האָט זי זיך 
אָנגערופען. 

-- װאָס 4 --- האָב איך געפרענט, 

— מיר האָט זיך גע'חלום'ט, אַז PN‏ בין דיין יוננע ווייב. he‏ עס 
איז נאַכט, PN UN‏ ליעג hx‏ בעט איינע אַליין. אין צימער e‏ פינסטער. 
אינ'ם אַנדעדען צימער ברענט & ליכט . דו שפּאַנסט דאָרט אַרום מיט 
דיינע שווערע טריט הין און צוריק, wü‏ און אַראָפּ, WS‏ און אַראָמּ, 
און איך ליעג, און װאַרט, wor‏ און װאַרט. פון יעדען טראָט ריינעם 
גיעב P‏ זיך אַ נייעם צאַפּעל. אַ נייע קעלט ניט זיך אַלעמאָל אַ לאָן 
איבער מיין צואװאַרעמטען לייב. און איך ליעג אַלץ און טראַכט... טיט 
אַמאָל & פאַר מיר אַלץ קלאָהר געװאָרען -- — -- איך בין אויפנע- 
שפּרונגען פון בעט, האָב אויף זיך אַרױפגעװאָרפען די ווייסע דעק. האָב 
אויפגעעפענט די טהיר צו דיר h‏ בין אַריבערגעטראָטען די שװועל. דו 
Wan‏ האָסט מיך ניט בעמערקט, he‏ ביזט זיך אַלץ אַרומגעגאַנגען אַ 
צוטראָגענער ho‏ איין װאַנט צו דער צווייטער. --- מיין פריינר! -- האָב 
איך צו דיר אויסגעשריען -- דיר שטערען די ווענד, דיר איז דאָ ענג, דו 
דאַרפסט האָבען דעם רוים, די ווייטקייט. דו דאַרפסט אַז דיין אוינ, דיין 
געדאַנק זאָלען זיך קאָנען טראָנען be‏ דער אונענדליכער ווייטקייט אַדײן. 
פּערלאָז די ווענד, עפרלאָז מיך. פּערלאָז אַלץ צוליעב דעם גרויסען און 
ווייטען. הויב זיך אויף העכער פון אונזערע איינענע אַקסלען, און טראָג 
זיך אַװעק וי אַן אָדלער, טראָג זיך אַװעק! — -- — 

דו האָסט דאַן אויסגעשטרעקט צו p‏ דיינע הענד --- צי דערפאַר 
וויי? דו האָסט זיך גערעכענט פאַר שולדיג גענען מיר, צי דיך האָט אפשר 
נערייצט דאָס װאָס איך ha‏ געשטאַנען פאַר דיר אַ באָרװעסע, אַ צושוי- 
בערטע, בלויז אין אַ ווייסער dyn‏ איינגעהילט. איך אָבער האָב Pi‏ אַ ציח 
געטהאָן אויף צוריק. איך האָב ניט געװאָלט אַז דו זאָלסט מיך מעהר 
אָנריהרען. אונטער מיר wan‏ האָט זיך נעעפענט אַן אבנרונד, און װוי נאָר 
איך האָב זיך אַ ציה נעטהאָן אויף צוריק האָב איך גענומען פאַלען אין אַ 
טיעפען, שװאַרצען ag‏ — — ————— —— — — 

נערעדט האָט זי וי פאַר זיך, טראַכטענדיג, און dy‏ האָט זיך ניט 
נעמערקט דער אֶנפּאַנג פון איהר רעדען, he‏ עס האָט זיך ניט געפיחלט 
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ne‏ יכו 
2222 2 2 62 יי יי  -‏ --= 


-- װאָס איז סיט ריר, פיניז -= -= -- 

-- נאָר ניט, 

רער נרינער טהאָל האָס זיך אַראָבגעלאָוען פונ'ם אַנטקענענרינען 
וואלד, זיך hu‏ פון דעם en‏ באַרג, Wi‏ נעקשטשעט און 
געצוינען אַרױף ביו צו אונוערע פיס. פיני'ס פיס זיינען שעהן, זיינען 
אין קליינע סאַמעסענע שיכלעך u‏ איהר % איז ליכטינ, ווייס, u‏ 
איז נענעהט רייך און נאָך דער לעצטער ur‏ און ניט זי א שטעל א 
פוס, פרעסט זי זיך אַרױס ענערניש, שלאַנק pu‏ שעהן. m pu‏ איו זי 
אין נאַנצען. און דאָס, אינאיינעם סיט רער ווייסקייט pu‏ שטילקייט, 
װאָס האָט איצט אַזױ רוהיג hu‏ זיכער אַרױסנעקוקט פון איהר פנים, he‏ 
איהרע נרויסע פּערטראַכטע um bum‏ איהר צונענעבען עפעס dyn‏ 
װאָס האָט סיך נגערייצט. 

איך האָב אַ טראַכט נעטהאָן: ,אי! דאַ נים עפעס א נייער 
איינפאל !".. 

zn vn‏ זי אָננענומען פאַר'ן האַנד, האָט זי א ציטער נעטהאָן, א 
קוק נעטהון mm‏ סיר pu‏ איז בלאָס נעװאָרען, 

: האָב נעפרענט‎ vn 

-- האָסט אפשר היינט נעפאַסט, פיבי } -- -- -- 

אויף דעם האָט זי סיר נים נעענספערט, נאָר נעקוקט אויף hu vo‏ 
נאָך פיע? ווייטער פון סיר -= -= -- 

און אַז סיר האָבען זיך אַװעקנעזעצט האָט זי שטי? אייננענורעט 
איהר קאָפּ אין מיר -- -- -- — 

אַ זוייסער נעכעל un‏ זיך נענומען שפּאַרען פון װאַלר אַרױס, זִיף 
נענומען הויבען פון טהאָל אַרױף. 

-- ווייסט -- האָב איך נעזאַנט -- דער נעבע? Dom vu‏ 

-- יא. -- האָט זי נעענטפערט. 

un ווייס פון אונז, האָט זיך צושריען רער ערשטער‎ ern 
— -- -- פורוויל, און אָט נאָך איינער‎ 

דער נעבע? pe‏ װאַלר האָט ii‏ נענומען צונויפניסען מיט'ן נעבעל 
פון טהאָל. דער טהאָל האָט זיך נענומען אָנפילען, אויסנלייכען. דער 
מהאָל איז נעװאָרען פו? ביז אַרױף מיס'ן ווייסען נעבעל. מען dyn‏ איהם 
נעקאַנט אַריבערשװימען -= -- -- 


דוד איגנאַטאָװ פיבוּ 


װוי זיי גלוסט זיך דאָס. און ס'אַראַ עזלען מיר זיינען ! װי מיר לאָזען 
זיך דאָס אויסניצען, און װאָס פאר אַן אידיאָטישע האַװאַיעס מיר מאַכען 
נאָך דערביי : -- , דעם שטיין װאָס דיינע הענד האָבען געהאַלטען מעג 
איך קושען „ -- ס'אַראַ אידיאָט N‏ בין, גאָט מיינער ! he‏ װאָס --- איז 
מיר מיט אַמאָל איינגעפאלען, --- אַז זי ווייסט אַלץ װאָס איך טראַכט 
און זי לאַכט פאָרט פון מיר „ כא, כאַ, כאַ, ס'הייסט : װאָס Pie id‏ 
בין ביי איהר ניט מעהר N h‏ %„ װאָס זי האָט שטיפענדיג אַרייננע- 
װאָרפּען N‏ אַ ניט פולער פאַס װאַסער און שפּיעלט זיך מיט מיר -- איצט 
שווים איך אַרום אַהין, אַהער, בריה זיך אַרוסצוקריכען פון פאַס, אָבער 
וי נאָר איך פּרואוו זיך אַרױסהױבען, רייס איך זיך אֶפּ אַלע מאָל און 
585 אַרײן נאָךְ טיעפער, און זי קוקט דֶערוֹיף מיט פערנעניגען או 
לאַכט דערויף מיט איהר טייוועלשען געלעכטער... 

ניט ווייט פון זיך האָב איך דערזעהן דעם געקושטען שטיין. האָב 
איך זיך אויפגעהויבען, בין צוגעגאנגען be‏ איהם מיט פּעראַכטנג אַ 
שטאַרקען שטויס געטהאָן מיט'ן פוס. דער שטיין Wan‏ האָט זיך קוים 
אַ דיהר געטהאָן פון אָרט. האָב איך זיך אָנגעבוינען, איהם DVD N‏ 
געטהאָן און מיט כעס & שליידער געטהאָן bus‏ צום געפעהרליכען ברענ 
פון באַרג. אין אַ וויילע אַרום האָט זיך דערהערט װי דער שטיין פאַלט 
ראש פון איין שטיין אויפ'ן צווייטען. האָט זיך ביי מיר אַ שטאַרקער 
ריס נעטהאָן אין האַרצען און אַ שוידער איז מיר אַריבער מיין לייב, 
פּונקט y‏ איך bp begun‏ מיינע הענט עפּעס & לעבעדינע t‏ אַראָב- 
געװאָרפען פון יענעם געפעהרליכען ברעג. -- -- -- באַלד האָב איך דער- 
פיהלט וי עמיצער האָט מיך אָנגענומען פאַד'ן האנד. איך האָב וויעדעה 
אַ שטארקען ציטער געטהאָן, האָב זיך אויסגעדרעהט און פאַר זיך דער" 
זעהן פיבי'ן. — — — 

פיבי איז געשטאַנען נעבען מיר, מיך געהאַלטען אונטערן האַנד, נאָר 
איך האָב זי כמעט ;נִיט דערקאָנט. עפּעס אַ מין שטילע און ליכטינע 
לויטערקייט e ben‏ איהר איצט אַרױסגעקוקט — -- --- 

-- װאָס האָט געטראָפען, פיבי ? 

-- נאָר % „ 

און איהר שטימע האָט געקלונגען ווייכער און מיט עפַּעס אַ מין 
רעליגיעזער רוהיגקייט. 
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דוד ene‏ ייני 
בטי —·¶ů‏ קיטעט ——————5i᷑‏ טע 


איך ציה אויס מיינע ליפען. טיין קוש אָבער סא?ט אויף 6 שטיין, 
een‏ זי האָס סיר אונטערנעטראַנען -- -- -- זי צולאַכט pu Wi‏ איף 
עסען נים ווילענריג סיינע אוינען, כאַם זי אָן פאָר'ן האַנר און ואָנ} 

--- נישקשת, ישפשת, א שטיין וא דיינע הוט האבֶען געהאע 
טעג טען קושען, טעג טען קושען. 

פיני bw‏ נאָכרעם לאנג און סיינע um‏ סיט איהרע bun‏ 
ריננען נעלעכטער. bu‏ לאַכענריג ציטערט זי pu‏ פלאַטערט אין סיינע 
on‏ און איך ווער דערביי פערבלענרעט פון איהר pu‏ פון איהר נעלעב" 
* 

אין רעם נעלעכטער פון א פרוי, װאָס פאָן לאַכען, לינט u‏ אפשר 
מעהר ליכט pu‏ קראפט n‏ אין די פּאָעמען פון די נרעסטע וועלטידיכטער, 

אָט אַזױי האָב איך נעסראכט pu‏ זיך פערשפיעלט de‏ געראַנקען 
bun‏ פיבי'ן. אָבער פיבי איז נאָך אַלץ ניט נעקוטען. איך zn‏ זיף 
נענומען דערמאַנען homo pu‏ אַו די לעצטע טעג האָט a‏ עמעס 
אויסנעזעהן פערדעכטינ. -- -- פערשיערענע נאַרישע נגעדאַנקען Wan‏ 
סיר נענומען קריכען אין קאָפּ. סיין אונרוהינקייט האָט נענומען װאַססען 
און שטיינען, האָט מיך נענומען הויבען העכער פון dr‏ האָט סיך נענומען 
טראַנען אין דער לופטען. -= -- — 

נאָט מיינער ! װאָס איז דאָ נעשעהן } -- -- -- איך in‏ זיך אוים" 
נעהויבען pr‏ שטיין, wn‏ וועלכען איך pa‏ נעזעסען, זיך אומנעקוקט 
צווישען די בויסער -- אַהער, אַהי| --- מיין פריינר! פיבי ! פיבי | מיבי 
len p‏ טיין הירש ! פיבי ! 

יט אַמאָל אָבער zn‏ איך אַזש אויפנעציטערוט פון כעס -- צום 
טייווע?! m‏ וועניג מען קען זיך אויסהיטען po‏ פרויען ! װאָסערע טיט" 
לען זי האָט min‏ און dure m‏ זי האָט n‏ דעם אייננעי 
עקשנ'טען, dur‏ פערפּלאַנטעוט! סעהר וי דאָס, קען זיין, האָט זי 


נאָר נים נעװאָלט. -- -- -- און איצט קען pu‏ שטעהט זי דאש ערנעץ 
אונטער אַ בוים און d‏ מיט פערנענינען צו װוי איךף דרעח זיך דאָ אַרום 
טשונע'נערוויין. 


כאַ, כאַ, rem le‏ שעלמע. וויפיע? שלאַננישע קלונשאפט עס 
ליענם אין יעדער פרוי. m‏ לאַכען פון אונז דאַן ווען סיר זיינען פער- 
ליעבם, און זיי נוצען אונז אויס אוב om m‏ זיך דאָס, און wu‏ לאנג 


W 6 1 6 


דור איגנאַטאָוו פיבו 
— 


XVIII. 


איינמאָל פארנאַכט האָב איך אויף פיבי'ן נעװאַרט און זי איז ניט 
נעקומען. איך האָב גענומען ווערען אונגעדולדינ. די צייט האָט זיף 
נענומען ציהען בייז און לאַנג. איך האָב גענומען הויבען דעם קאָפּ, 
זיך איינגעקוקט צווישען די בוימער, זיך צוגעהערט. --- ניטאָ -- -- — 
איך האָב גענומען ווערען אַלץ אונרוהינער, האָב Pi‏ אָבער געטרייסט 
מיט דעם געדאַנק, אַז דערפאַר ווען זי dyn‏ קומען על PN‏ זיך מאַכען 
בּרונז. און עס איז דאָךְ אַזױ שעהן דער קינדערשער ברונז פון צוויי 
דערװואַקסענע מענשען: 

-- עפען mm‏ דיינע אויגען. 

PN —‏ „ ניט. 

— 8 װאָס ווילסטו ניט ? 

--- 5 איך „ ניט. 

don —‏ ניט זעהן פיבי'ן ?! 

— איך בין ברוגז. 

-- פאַר װאָס ביזטו ברונז? 

8d —‏ גאָר ניט. 

den —‏ הייסט פאַר נאָר ניט ?! 


— גאָר .d‏ 
— מיינע אוינען ווילען דאָך Wa‏ אַזױ שטאַרק קוקען אין דיינע, 
נא זעה װי שטאַרק זיי ווילען — -- --- איך װועל דיר דערפאַר אַזױ לאַנג 


קוקען אין דיינע אויגען, אַזױ לאַנג — o‏ װועסט זעהן. 

און דערביי האַלזט p‏ פיבי און קושט מיך he‏ זי פּרעסט זיך צו 
מיר און dw bye‏ איהרע פינגער מיר עפענען די אויגען : 

-- עפען אויף ! עפען אויף! אַז ניט נעהם P‏ וויינען. 

— -- -- אָנער שאַ, זעה נאָר, ניב נאָר אַ קוק. זעה װאָס איך ווייז 
ריר דא -- -- -- ניב מיר אַ קוש, זאָל זיין בלינדערהייר. -- -- -- 
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ווייסיכעזילכערטער נאַכט און האָב געענספערט; 


דוד איגנאַטאָוו שי 2 5 


ליכע כחות dn‏ טויטען ביסלעכווייז DN‏ דעם רוים pe‏ די ווייטקייט 
פון דער ליעבע. 
דעריבער דאַרף פֿען זעהן זיין געהיט, מען דאַרף שטענדיג זיין אויף 
דער ואַך. -- = -- — 
ליעבע, דאָס אין אַ ברייטער און won‏ טייך. Pe debe‏ אַ 
גרויסער he‏ שטורמדינער ים. און מענשען מיט קליינע כחות יאָגען זיף 
שטענדיג צום נאָהענטסטען ברעג. סיר אָבער פיבי! פיבי'! -- -- -- 
' און פיבי פלעגט דערביי אויף מיר קלוג קוקען און זיך איינהערען 
n‏ מען הערט זיך איין אין די פּלוידערייען פין & קינד װאָס מען האָט 
2 -- -- -- אָפּט פלעגט זי מיט מיר אויך מיטפּלױדערען 
ö‏ — רוים און ווייטקייט! --- האָב pe‏ אַמאָל אויסגעשריען און זי 
דערביי אַרומגענומען מיט מיין לינקער האַנד, און די רעכטע האָב איך 
אויסנעשטרעקט פאַר זיך אין דער ווייטער נאַכט, װאָס האָט זיך bop‏ אַ 
בעזילבערטער בלויקייט געשפּרײט איבער די בערג : 
-- דוֹים און ווייט, פיבי ! קום נאָמיר פליהען } -- -- — 
— און אַז n P‏ לאַנג ניט פענען מיטפליהען ? 
— וועסטו דאַנקען פאַר דעם, dyn‏ ביזט כאָטש אַ ביסע? Dir‏ 
געפלייגען. 
he --‏ די de‏ קענען זיך גאָרניט אויפהויבען ? 
איך האָב זי פעסטער צוגעדריקט צו זיך און געזאָגט ; 
-- זאָלען זיי פאַלען, זאָלען זיי בעסער פאַלען ! 
און מיר זיינען ביירע געשטאַנען jd min‏ אָפענעם Den‏ איינס 
נעבען אַן אַנדער, N‏ די נאַכט bn‏ זיך פאַר אונז געצויגען נאַקעט, גרויס 
און פיכטינ ריין. 
פיבי den‏ מיט מיר געקוקט אין דער נאַכט, געטראַכט אַ וויילע be‏ 
נעפרעגט : 
— און וי אַז פליהענדיג מיט דיר װע? איך Wwoyn — „pod‏ 
פליהען ווייטער ? 
איך האָב נעענטפערט : 
-- עס פאַלֶען בלויז די װאָס האָבען מורא, אַז זיי וועלען פאַלען, 
זי אָבער האָט פער'עקשנ'ט איבערגעטרענט : 
-- און אַז איך װעל פאַלען, וועסטו פליהער ווייטער }... יאָ 1 --- -= 


nne‏ יירי 


מיינע פערלאננען זיך אַרױסצורײסען פון דעם פיאץ איו. איבער 
רער בענענעניש אין ועלרעל, אָפּנעלענט wum‏ פון טאָג צוֹ טאָנ. 
כסעט יערען טאָג פלעג איך זיך נאָכדעם טרעפען סיט פיני'ן אויף רעם 
זעלנען אָרט אין וועלרעל, vn ert‏ פלעג זיך טיט אַלע סיינע כּחות 


* 

רייסען. נאָטש איך האָב קיינמאָל ניט פערנעסען צו רערען סיט איהר 
פון nem,‏ ענינים" pe pu‏ רוים hu dem pe pu‏ 
ene‏ נעזיצט אַ סך שלעכטע כחות, den‏ ווענרען D‏ 
פון דעם רוים pu‏ פון דער אמת'ער ווייסקייט. פיני אָבער איז שטענרינ 
געווען קלוג און רייך אויף איינפאַלען pa vu bu‏ אלץ vun‏ און מעהו 
אַנגעבונדען נעװאָרען אָן אונזערע בענעגענישען און פלעג טיט א ציטער- 
דינער אונרוהינקייט װאַרטען אויף זיי. 

אויף דער וועלט זיינען דשָ נוים pu‏ אידען ! -- ניין, דאָס Waun‏ 
פיר נאָר ניט נערענקט hu‏ ניט נעװאָלט נערענקען. נאָר mm‏ האָט 
זי ביי מיר נעפרענט, den‏ איך zun‏ נגעהאַט צו איהר ,אָרעמער ur‏ 
איהר אָרעמע rer‏ האָט mem‏ איבער סיר נעויינט.. דריי טענ 
האָט זי נעוויינט hu‏ איז pe‏ הויז ניט i -- -- -- dn‏ יא, vn‏ בין 
דאַן נעווען שולדינ. איך ווייס דאָס אַליין, wn‏ איך האָנ דאָך l‏ 
וועניג נעוואוסט. un‏ איהר מאַמע dun hu n‏ זי האָט פון סיר נעװאָלט 
האָכען טיט איהרע שאלות. -- -- -- אָנער די וועלט איז אַ den der‏ 
דערצעהלט זיך פאַר דער אייבינער אונענדליכקייט pu‏ מיר אַלע זיינען 
קינרער פון רער מעשה ; בייזע קינרער, נוטע סינרער, hu‏ סיר שפיעלען 
זיך אַלֶע אויפ'ן ברעג פון אונענדליכקיים, pe wu rem‏ רוים hu‏ 
ווייטקייט. 

צי אין ליעבע איז דאָ רוים און ווייסקייט } 

יאָ, געוויס. 

hn אינאיינעם סיט דער ליעבע ווערען אָבער אויף‎ u 


יגנאַטאָוו. * 


- = איך בין ויט נעווען צופריעדען פון דעם פּלוצלונגדינען געדאַנק, און 
זאָךָ האָב איך אַראָפּגעלאָזט די האַק פון מיין אַקסע? און האָב צו איהר 
געענטפערט : ,יאָ!" און האָב זיך צוגעזעצט אויפ'ן גרויסען שטיין, 
n‏ איז געוואקסען פון דער ערד צווישען די בוימער. ניט ווייט o‏ מיר, 
פיבי איז צוגעקומען און האָט זיך אַוועקגעזעצט אויפ'ן שטיין נעבען 


יי 1 א יצ 
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זיכער און oe‏ זיינע בליקען. און דער נעבע? o‏ איהם האָט ויף 
אַראָפּגעלאָוס . צו רעם זוים פון זיין קלייר, ביו צו רי סאַנראַלען פון 
וינע פיס. און דער נעכע? איו du‏ איהם נעבליבען שטעהן אין א 
נרייטען רינג. -= -= -= == = = = == == == 


און אָס h vn h‏ אין וועלרעל, האַק טיט dun h‏ נלייכע. יונגע 
בויסעלעך, און סיין יערער den‏ הילכט אֶפּ צוריק סיט אַ פארנאַכטינער 
טיעפקייט דריי, פיער און פינף סאָל פון דריי, פיער און פינף פערשיע* 
דענע פלעצער. און פון יערען פּלאַץ קוסט דער װיערערקלאנג צוריק 
סיט אן אַנדער אָפּקלאַנג און דאָך סיט דעם איינענעם טאָן. אָט קלאפ 
איך שוין די פריש אָנגעהאקטע פלעקער צום פֿאַרקאַן און הער אַלץ טיין 
יעדען קלאַפ אָפּקליננען דריי, פיער און פינף סאָל m‏ -- -- -- אט 
בין איך שוין uz‏ פארטיג טיט רער אַרבײם, אָבער איירער איך קלאַם 
אַריין דעם לעצטען פלאָקען, דערהער In‏ -- עסיצער איז bu u‏ 
וועלרעל pu‏ האָט זיך אָפּגעשטעלט ניט m‏ פון סיר -- -- -- עטיצער 
un‏ אַרין hu‏ וועלדע? -- -- -- אָכער איך האָב זיך ניט אויסנעררעהט, 
ניט אוסנעקוקט hu‏ האָב מיר ווייטער נעסהאָן טיין אַרבײט. 


און אָט בין איך שוין פארטינ נעװאָרען סיט מיין אַרבײט.. עס vn‏ 
שוין נעװאָרען פינסטער, פינסטערלעך. עס האָבען זיך שוין נעהערט ריֹ 
װורפורווילנעטרייען. איך n‏ סיר צוריק פערלענט די den‏ אוים'ן 
אַקסע? און זיך נעלאָזט נעהן אַהיים. אָבער m‏ נאָר איך האָב נעמאַנט 
אַ u zun une un‏ פאר זיך נלייךף דערזעהן פיבי'ן, אין e‏ 
צווישען די בויסער ru‏ אַ טונקעלעם קלייד, טיט לויכטענדינע אוינען. 


=- -- -- זיך אָנגעקוקט.‎ han נעבליבען שטעהן. מיר‎ ra vn 
: נעפרענט‎ hu זי איז צונענאננען צו מיר‎ 
} איהר האָט זיך דאָ היינט געיאָנט נאָךּ הירשען‎ --- 


זי איז נגעווען mee dez‏ נאָר איהרע וװאונרערנאַרנוויס" 
צושפענטע mn im‏ נעקוסט pu wir‏ ליכטינישעהן. איף האַכ 
נעקוקט אויף איהר און זיך דערמאַנט -- עמיצער האָט נעואַנט: ,ניב 
זיצ איכער אין פארקא'ס הענד פרייווילינ, און זאָל זי אַריינוועבען n‏ 
דעם פאָרעם e‏ דיין לעבען dem‏ איהר ern‏ זיך zm‏ 


דוד אוגנאַטאָוו פיבו 


XVI. 


פֿאַרנאַכט. גרויסע, בלויע שטיקער 25 51 האָבען זיך גענומען הויבען 
פון דער גרינער ערד װוי אונטערגעעאָסענע פויגלען. 

איך האָב פערלעגט & den‏ אויפ'ן אַקסעל, אָנגעטהאָן bw‏ גרויסען 
שטרויענעם הוט, און זיך געלאָזט אין די בערג, אַהין צו דעם אומגעװאָר- 
פענעם פּאַרקאַן. 

ביי מיר איז געווען קלאָר, אַז היינטינער אָבענד איז דער לעצטער, 
den‏ איך פערברענג צווישען די בערנ. מאָרגען ענדיגט זיך מיין מאָנאַט, 
און מאָרגען ND‏ איך אַװעק פון דאַנען. און N‏ האָב דעריבער מיט אַ 
בעזונדער אויפמערקזאַמקייט נעקוקט אויף די קנייטשען און פאַלדען פוז 
די בערג, און אויף דער פארנאַכטיגער לופט, װאָס האָט זיך מיט אַ טיעפען 
און שווערען בענקען געצויגען bo‏ באַרג צו באַרג, פון װאַלד צו װאַלר ; 
און אויף די שטיקער נעבע? װאָס האָבען זיך פון אַרום און אַרום און 
פון אונטער מיינע פיס געהויבען און צוריקגעפאַלען און זיך נלייך וויעדער 
נעהויבען, זיך געצויגען און זיך בעהעפט, איין שטיק מיט דער צווייטער 
און מיט דער דריטער און זיך נאָכדעם מיט מעהר כח גענומען קנייטשען 
און הויבען. 

ווען איך pa‏ אַרױף אויפ'ן באַרג און צושיקט מיינע בליקען צו די 
בּערג פון נאָהענט און ווייט, האָבען זיך שוין אין דער לופט אַרומגע- 
טראָנען דורכזיכטיגע װאָלקענס, den‏ האָבען זיך געקנייטשט וי גרויסע 
און דורכזיכטינע שטיקער זייד מיט נאָך ניט קיין דערוועבטע ברעגען 
-- -- -- אוּן דער נענעל האָט זיך שוין וי אַ רויך גענומען הויבען פון 
דער ערד. ווי אַ רויך האָט ער זיך גענומען אַרױסשפּאַרען פון די yy‏ 
דער -- -- -- he‏ ניט איך ha‏ איצט געשטאַנען אויפ'ן באַרג מיט דער 
den‏ אויפ'ן אַקסעל, נאָר עמיצער אַ גרויסער איז אויפנעגאננען פונ'ם 
רויכינען נעבעל. yyy:‏ איז ער הויך און שטאַרק געבויט. לאַנג איז 
נעווען זיין באָרד און גרוי זיינע האָר, גרויס און ווייט זיינע אויגען, און 
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אַריכער (?יי1 װי דאָרטען װאָלט נאָר קיין פאַרקאַן ניס געווען. סיר 
איז ראָס געװאָרען פעררעכטינ. pa un un‏ גענאַננען רעם צווייטען 
סאָל? צונויסנעהמען די נהסות, ba‏ איך צונענאַננען צו יענעם rue‏ אין 
וועלרע? און האָב אויסנעפונען. אַז דער פאַרקאן איו אוסנעװואָרפען N‏ 
פיעקעך, אויף וועלכע די שפיצינע רראָסען זיינען נעווען פערצוינען, 
זיינען אונטערנעפוילט געװאָרען hu‏ אומנעפאלען און זיינען ראָ און ראָרט 
נעבליבען אָנגעשפּאַרט שאֶׂן א בוים אָרער n‏ א פעלו. אין איין run‏ 
זיינען רי רראָטען נעווען פערבלוטינט, און דער סליאַר בלוט, Dun dun‏ 
זיך פון דאָרט נעצוינען, האָט קלאָר דערצעהלט, denz un‏ האָט W‏ 


דעם אייסער אֶן די דראָסען. איך האָב דערוויי? m‏ נים אי 
אונטערנעשפארס רעם פארקאַן, וויי? רער uu rue‏ נעווען זעהר 
— עטליכע שפּאַן פון רעם פּאַרקאַן האָט זיך דער פעלי 
זינער haun u‏ צום סייך. און ווען אַ בהמה װאָלט פון דאָרט 
אַראָכפאַלען, װאָלט זי צובראָכען און צוריבען נעװאָרען אין אַ קופע פלייש. 
vn‏ האָכ עס נאָכרעם דערצעהלט אַ'נעלסאַנ'ען און האָב איהם צונעזאַנט, 
אַז אין אַבענר. nu‏ סיר וועלען פארטינ ווערען סיט דער אַובײיט, װעל 
איך נעהמען zin pu den u‏ נעהן pn‏ צוריכט מאַכען דעם פאַרקאן. 
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דוד איגנאַטאָון פיבו 


האַנד, איז מיט איהם צונעגאננגען צום הויז, האָט אַרױסגעטראָגען den‏ 
און איהם געהאָלפען זיך איינװאַשען,. ער האָט דערביי דורךף טרעהרען 
צו איהר גערעדט אוֹן דערצעהלט, 

מיסטער אִ'נעלסאָן איז אַרױס פון הויז, אַ קוק געטהאָן m‏ מעקסען 
און אויף פיבי'ן. -- -- -- פיבי האָט pi‏ א קוק נעטהאָן Wm‏ איהם 
- -- -- דאָס זיינען געווען בליקען פון & טאַטען מיט אַ טאָכטער, װאָס 
זיינען צווישען זיך נאָר ניט היימיש, װאָס זיינען זיך, ווייזט „om‏ שטענ- 
דיג אין עפּעס em‏ — — — 

אִ'נעלסאָן האָט פוֹן דער ווייטענס אַ פרעג נעטהאָן, wy‏ עס האָט 
דאָס געטהאָן, נאָך אַ מאָל אַזאַ מאָדנעם קוק געטהאָן אויף דער טאָכטער 
און איז אַװעק צו די בהמות. 


פיבי האָט צו מיר ניט גערעדט, און מיך אויסנעמידען זינט דעם 
מאָל װאָס זי איז אַרוסגעפאָהדען רייטענדיג פון שטאַל, די מאַדאַם 
אַ'נעלסאָן פלעגט זיך אָבער ביי יעדער געלעגענהייט נאַנץ פריינרליף 
ווענדען צו מיר. דעם פריהמאָרגען בין איך צו אָנבייסען נראָד אַריין 
אין הויז פריהער פון די איבעריגע אַרבײטער, און האָב זי נעטראָפען אין 
קיך. נאָכדעם װוי מיר האָבען Pi‏ איבערגעביטען מיט די נוט-מאָדגענס, 
האָט זי מיר געזאָגט : 

-- 8 שעהנער מאָרגען דער היינטינער מאָרגען. 

-- יא, -- האָב איך געענטפערט, --- היינטיגער מאָרנען איז h‏ 
ליך געווען & שעהנער, און דערצו האָבען מיך נאָך היינט בעגעגענט אַ 
פּאָר יונגע געלע הירשען. 

-- טאַקע! — האָט זי אויסגעשריען. 

איך האָב איהר גענומען דערצעהלען וואו און and mn‏ 

און זי האָט מיר דערפאַר אויך דערצעהלט, אַז אִידאָ ניט לאַנג צוריק 
האָט זיך אַ מאַמע-הירש געשפּיעלט מיט אַ פּאֶָר נאָך נאָר יונגע קינדער-" 
הירשען, ניט ווייט h‏ פענסטער פון איהר id he m‏ עס איז געווען 
אַן אמת'ער וואונדער צו קוקען װוי אַזױ זיי האָבען זיך געשפּיעלט he‏ 
געװאַרעמט געגען דער זון. אוֹן דערוויי?ל אַזױ רערענדיג האָב איך זיך 
דערמאָנט, אַז & אַ נעוויסען פּלאַץ אין וועלדעל, וואו אַ פּאַרקאַן פון 
שפּיציגע דראָטען טהיילט Df‏ אַ'נעלסאָן'פ פאַרם, זיינען y‏ הירשען 
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רוד mann‏ סיבו 
טיט 


וועם ער פרינען א בריעף | די 7עצטע פֿאָר טעג אָבער האָט ער שוין סעהו 
פאַר קיינעם נים נערערט וענען דעם. -- נאָר אַלץ פאַראיינס i‏ סיט 
שלעטען נעקריעגט און געזירעלט, 

א בייזער האָט רושאהן פערלאָזען זיין de‏ און איו hu‏ צו אונו 
נעטראכטען די צונלוסינטע enz‏ רי בחסה, זי איז נעווען איינע פון 
די dero den‏ פלענט מעלקען, איז dero‏ אויך צונעקוטען pu‏ איו נעי 
בלינען שטעהן פאַר דער נהמה און פאַר דזשאהנען א בלאַסער, טיט'ן 
מילד'עמער אין איין un‏ סיט'ן בענקעלע אין דער צווייטער vnn hu‏ 
געשטייכעלס. האָט דושאהן אויפגעהויבען pu‏ בייוען קאָם pn‏ האָס 
זיך צושריען : 

-- דו פוילער ניעט! װאָס שטעהסטו pu m‏ לאכסט! ! 

האָט מעקס אויף איהם שמייכלענרינ אַ קוק נעטהאָן hu‏ נעענטפערט, 
אַז ער לאַכט ניט.. 

האָט איהם דזשאהן דערפאר נלייך דערלאננט אין פנים אַריין. — 

מעקס vun‏ נעבליבען שטעהן, ניט וויסענריג Wo‏ װאָס סיט איהם 
איז דאָ פאָרנעקוסען. נאָר אָט האָט ער דערפיהלט בלוט אוים'ן פנים, 
vun‏ ער געלאָום פאַלען דעם עסער סיט'ן בענקעלע. א שטיר נעטהאָן 
פיט דער האנד pu‏ דערפיהלט. אַז דאָס פנים איז נאָס, בלוט -- -= — 
און ער האָט זיך צושריען װי א וויינענריג p‏ 

וויליאמס האָט צו vo‏ נלייך1 אַ ווינק נעטהאָן טיט אָננעצונרענע 
אוינען, m‏ ער װאָלט זאָנען : ,אָס vu‏ דאָס! rem‏ באַלֶר D‏ 
איז וויליאסס עפעס pu wum dern m‏ איז אויך צונעלאַפען צו 
מעקסען, איהם אָננעכאפט פאר'ן קאָלנער hu‏ איהם מיט אַ קלאפ D‏ 
נעװאָרפען פון טהיר! -- -- — 

נאָכרעם bm‏ מיר וויליאסס ביי hom‏ נעשװאָרען. um‏ האָט 
נאָר ניט נעמיינט, נאָר ער קען איהם ניט פערטראַנען. 

דזשאַהן האָם נאָכרעם קיינעם פון אונז ניט נעקענט קוקען bu‏ 
פנים אַריין. 

מעקס איז טיט אַ פוויטשערינען נעוויין אַװעק צום הויז טראָנענריג 
דעם פערבלוסינטען פּנים פאַר זיך. פיני u‏ איהם אַרױס אנטקענען. 
עס איז נאָף געווען פריה, אָבער זי איז שוין נעווען צונעקליבען און אֲנֹי 
נעטהאָן װי אַ שטאָרטישע ליידי. זי האָט איהם אָנגענומען אונטער'ן 
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א בע טי 


דיד איגנאַטאָוו פיבו 


—— 


פּאַרם ? -- -- --- ווייל זינט אִ'נעלסאָן האָט צונעקראָנען די נייע צוויי 
אַרבייטער האָט ער זיך אַרומגעזעהן, אַז דער , קיר" איז ניט ווערטה דרי 
געלד, אַ'נעלסאָן האָט איהם געזאָנט, אַז ער װאָלט דאָס אַליין נעטהאָן, 
נאָר ער האָט מורא, אַז איהם קען מען נאָך פאר אַזאַ זאַך אַרעסטירען, 
און אַזױ גלאַט אָפּזאָגען מעקסען קאָן ער ניט, סיירען ער בעצאָהלט איהם 
פאר'ן גאנצען מאָנאַט, ווייל ער איז צו איהם נגעשיקט געװאָרען פון אַזאַ 
געזעלשאַפט. 

-- יאָ, d Wag‏ װאָס wg‏ דאָס דער, וועמען ער האָט דאָס 
אָנגעבאָטען } — האָב איך ביי dm‏ נעפרעגט. 

וויליאמס גרויע, װאַסערדיגע אוינען זיינען MN‏ אַ וויילע צוטומעלט 
געװאָרען -- -- -- באַלד אָבער האָט ער זיך געכאַפּט און אויפ'ן אָרט 
פון ווערען אין כעס אויף „o‏ האָט ער נאָר מיט אַ בעזונדער אינטימער 
שטילקייט אין קו? נעזאָגט D WM‏ : 

-- ער האָט דאָס געזאָגט צו יעדען פון די אַרבײטער, צו יערען, — 
אויסער דיר, ווייל ער N‏ אַ פערדאמט שלעכטער און כיטרער מאַן ! ביי 
יעזוס! אַזאַ מאַן װי דער אִ'נעלסאָן דאַרף זיין אַרעסטירט, װאָלט i‏ 
דארפט זיין אין פּריזאָן, גאָט פערדאמט ! --- פאַר den‏ האָט ער דאָס 
אונז נעזאָגט ? --- ער ווייס אַז עמיצער פון אונז װועט זיך וועלען אויס- 
פיינען he‏ װעט דאָס טהאָן פאַר איהם... יאָ, PR‏ קאָן איהם נוט, P‏ 
ווייס װאָס ער מיינט, קיינער קאָן איהם ניט אַזױ נוט וי איך, וויליאמס. 

איך מיט וויליאמס'ען האָבען אָננעבונדען pe‏ נענעבען עסען רי 
בהמות hb‏ איין שטאַל, און פון דער צווייטער שטאַל האָבען זיך געטראָנען 
רזשאהן'ס צורייצטע קולות --- ער מיט אַן אַנדער ארבייטער האָבען זיך 
דאָרט געפּאָרעט מיט די , האַלבע" בהמות. 

דזשאַהן'ס dsp‏ האָבען זיך פון דאָרט נעטראָנען צורייצט און 
„ פּונקט וי ער װאָלט זיך דאָרט געקליבען W‏ דער'הרנ'ענען די בהמות 
מיט דעם אַרבײטער. 

די לעצטע טעג איז אונזער בלאָנדער ריעז, דזשאחן, מיט אַמאָל 
ווילד געװאָרען. 

שולדיג אין דעם איז געווען דאָס, װאָס ער האָט ניט נעקראָנען קיין 
ענטפער אויף די בריעף den‏ ער האָט אַרױסגעשיקט. ער האָט שוין זיף 
אַליין געהאַט איינגערעדט, אַז ער װעט Wan‏ קריגען אַ בריעף --- „ * 
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סרויער". זאָל ער זיין נעבענשט פאר רעם שעהנעם אמת, 

יונגע צאַפעלדינע הירשען | איינער סיט הערנער, איינער אָהן הער" 
נער. ביירע אלז איין נרויס uu hu‏ ביירע וויסלידנע? און ווייסי 
בייכינ. ביירע han‏ פיעלייכט צום ערשטען d‏ אין Un‏ לענען 
אַזױי נים ווייס פון זיך א סענשען רערזעהן. וי אונשולריג, Dm m‏ 
ריכסינ און דאָך וי קלוג זיי האָבען נעקוקט m‏ סיו, און סיף In‏ 
פוקט ! 

נּיז רי הירשען bn‏ זיך נעפונען אויף רעם בעוועלרערטען נאַתת 
האַבען זיי סיך אויף א רנע ניט אָפּנעלאָזען פון די אוינען. װי נאָר אָבער 


פון זייערע לייבער. זיי האָבען זיך כסעט שוויסענרינ נעטראַנען איבער 
בּאַות און טהאָל און בערג. -- — — 

איך האָב צונויפנעואסעלט די בהסות pu‏ זיי נענומען טרייבען 
אהיים, און רערזעהן אַז כיי איינער פון mn‏ איז דער אייטער צוכלוטינט, 
אָנער אַזױי ure‏ אַז דאָס נאנצע פנים האָט זיף ביי סיר צונויפנע- 
פנייטשט pe‏ סיטפיהלענרען an‏ 

ווען איך האָכ די בהסות נעבראכט אַהיים און pm‏ אויף רער 
נהמת, vu bun‏ וויליאמס נלייןך דערצעהלט בסוד, אַז דאָס מוז זיין רי 
אַרבײיס פון א הייסישען. און דערניי האָט ער סיך אַלֵיין דורכררינגענרינ 
אָננעקוקט... איך האָב אויף איהם סיט פעראַכטונג אַ קוק נעטהאָן און 
איהם איבערנעלאַזט. ער אָבער האָט do‏ נאָכרעם נעכאפט bu‏ סיר 
ערקלעהרס, אַז איך בין אַ נאַר, וויי? איהם, אררכא, וואונרערט. dun wm‏ 
די אַרבייסער שניירען דאָ ניט איבער די העלזער פון די בהמות. n‏ 
אַזעלכען וי אַ'נעלסאָן ראַרף מען אָנלערנען, m‏ אַז ער קרינט אַריין 
אַן ארבייסער m‏ ער פון איהם אַרױספרעסען די Fee‏ ויי?ל דער 
אַ'נעלסאָן איז אַ פערדאמט שלעכטער nr‏ און dem u‏ איך, אַז 
א'נעלסאַן האָט איהם שוין צוויי מאָל נענעבען צו פערשטעהן, אַו דעם 
קליינעם מעקס דאַרף סען צובלוטינען m iim‏ ער זאָל אַװעק פון 


דוד אוגנאַטאָוו פיבי 
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XV. 


מאָרגען, PN‏ האָב זיך אױפגעכאַפּט פארטאָג, גענומען מיי, 
שטעקען, און בין מיר אַרױס ho‏ שטאַל צונויפואַמלען די בהמות. 

די װאָלקענס, װאָס האָבען זיך אויף איבער:נאַכט אַראָפּגעלאָזען 
אויף די בערג און זיי פעררעקט מיט זייערע געדיכטע פאַלדען, זיינען 
װי he‏ עמיצענס הענד געצויגען געװאָרען אַרױף, 

דאָ און דאָרט האָבען זיך די װאָלקענס פאַנאַנדערגענומען he‏ 


בעוויעזען דעם אָדער יענעם טהיי? פון די בערג, אויף וועלכע עס זיינען 
שוֹין געפאלען די שטראהלען פון דער יונגער זון. 


איך בין געגאַנגען אויף די בערג, צווישען װאָלקענס, wong‏ און n‏ 
שיין. 

איך בין אַרױף אויף דעם צוייטען גרויסען באַרג, װאָס אי בע" 
װאַקסען מיט װאַלד, בין אַרױס אויפ'ן Dye‏ פעלד װאָס געפינט זיך 
אויפ'ן psd‏ קאָפּ פון באַרג h‏ האָב זיך מיט'ן פעלד פערנומען צו 
יענער זייט ho‏ ואַלד וואוהין עס פערקלייבען זיך ß‏ עטליכע פון דרי 
בהמות. פּלוצלונג אָבער האָט עפּעס פאר מיר אַ שפּרונג געטהאָן, און 
איז געבליבען שטעהן צווישען די בוימער. איך האָב זיך אָפּנעשטעלט 
מיינענדיג אַז דאָס האָט זיך אַ בהמה איבער עפּעס אַ סיבה & יאָג געטהאָן 
און איז מיט אַ מאָל אַזױ ראַש שטעהן געבליבען. איך האָב זיך אומ- 
געקוקט און פֿאַר זיך דערזעהן ניט קיין בהמה, נאָר צוויי יונגע נעלע 
הירשען מיט ווייסע בייכער. זיי זיינען געשטאַנען צווישען די בוימער 
וי איינגענראָבענע און געקוקט mm‏ מיר מיט אויפנעהויבענע קעפּ, מיט 
ריינע און גרויסיצועפענטע אויגען. — — -- 

איך האָב געמאַכט אַ טראָט צו די הירשען, האָבען זיי זיך גלייף 
אָפּגעריסען און אָפּגעשפּרונגען -- -- -- pe‏ האָב זיך poppen‏ 
האָבען זיי זיך אויך באַלד אָפּזעשטעלט און האָבען זיך וויעדער אויס- 
געדרעהט מיט'ן dos‏ צו מיר h‏ מיך wan‏ — — — 


דור Wenne‏ ינוי 
שיט שיק 


סיינע נרעמען האַכען זיך נלייך צונויפגעשלאַסען, אָבער ראַכט ויף 
אויף װאָרעסיפערטרערטע אוינען. סיינע ליפען זיינען pe m‏ עפעס 
אַנגעריהרט געװאָרען און זיך צועפענס, hu‏ אינאיינעם סיט Wan n‏ 
ראַכט ויך אױף צועפענס אַלע סיינע אָרערען, אַלע סיינע U‏ און 
האַכען נענומען תפילה'דיג hw‏ : ,ניו יאָרק ! ניו יאָרק | ניו יאָרק!* 

סיר איו אָכער נאָך ניט נעווען נעשערט אַװי ניך אַרױסצורייסען 
זיך פון אַ'נעלסאָן פאַרם. 


דוד איגנאַטאָוו ציבוֹ 


צובלוטינטער אויף דעם ווייסען שטויבינען וועג צווישען די בערג און 
האָט זיך שוין מעהר ניט אומנעקעהרט 4 -- -- — 

עס פלענט מיר די מאַמע דערצעהלען מעשיות פון ,ניטיגוטע" -- 
און די בערנ, די וועלדער, די פוינעל, די הויז, די מענשען, די שטאַלען 
און די בהמות אַפילו האָבען מיר ביסלעכוויין גענומען אויסזעהן וי 
די , ניט-נוטע" פון יענע מעשיות. 

pe‏ מיט נעלעכטער און dip‏ שרעק האָב איך גענומען טראַכטען, 
אַז איך ha‏ אהער פערפיהרט נגעװאָרען — -- -- און אפשר טאַקע איבער 
פיבי'ן, אָדער דורך פיבי'ן --- דאָס ben‏ פיבי d‏ סיר אַזאַ נעץ ub‏ 
שפּרייט. —— חי — — 

איך האָב נענומען טראכטען, אַז מען דאַרף זיך זעהן אַדױסרײסען 
פון דאַנען. 

זאָל זיין צוריק קיין ניו יאָרק. 

אין ניו יאָרק זיינען דאָך דאָ מיינע ליעבסטע, לאַנגע גאסען, װאָס 
ציהען זיך אַװעק גלייך pe‏ ווייט wm‏ מיילען. -- — -- 

עס איז נעווען אבענר, נאַכט. די ,נאָוטסאָקער" פויגלען האָבען 
n‏ רוחות אָרער פערשטעלטע געשריען אין דער נאַכט, פערבענקט, Ded‏ 
נוננסלאָז, שאַרף און wi‏ איינינע פון זיי האָבען n‏ געטריבען פון זיך 
מיט געשרייען : טהו אַװעק! טהו, טהו, טהו dyn‏ אַנדערע ויעדער 
האָבען mn‏ חוזק'דינ נאָכנעשריען: ,ויללי-קאםנאָ ! ויללי-קאםינא !" 
װילליקאַםינאָ !" און דער האַדהאַיהאַיפױגע? האָט געשריען n‏ אַ משוגע- 
נער, אָדער נאָר וי איינער װאָס טרינקט זיך, — M‏ איינער װאָס מאַכט 
נאָך, כלומרשט ער טרינקט זיך. 

וי אַלע מאָל, האָט זיך אויך דעם אָבענד אָפּטער וי אַלֶע אַנדערע 
נעשרייען געהערט דער ווי-פּור-װיל געשריי. נאָר היינט האָבען די נע" 
שרייען עמיצען עקשנות'דיג און ביטער געשמיסען. -- -- -- 

איך ba‏ & מיערער נעלענען pb‏ מיין סקריפּענדינ בעט, די ווילרע 

פוינעלשע נעשרייען האָבען מיך אויפגעהויבען און געװאָרפען הויך איבער 

די בערג און טהאָלען. — — — 

מיין האַרץ האָט זיך גענומען רייצען און װאַרעמען, און איך האָב 
דערהערט n‏ עס דאַװענט, זאָגט he‏ בעט: -- v,‏ יאָרק! ניו יאָרק! 
! ניו יאָרק !* 
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רי כעתת זיינען שעהן, די כערג זיינען ריין. אָבער סיר האָט n‏ 
געהויבען ווארען /2 צווישען זיי -- -- -- איך i zn‏ אוסנעסוסט, 
un unn‏ איך זאָל ניט אויפהויבען סיינע hum‏ שלאַנען זי 
אָן כערג - -- די בערג מיט זייערע הויכע רוקענס זיינען פאַר 
נעשטאַנען װי bun‏ און האָבען פאַר סיר פערשטעלט דעם רוים, 
dom‏ 

סיר האָס זיך נענומען דאַכטען, אַז ווען איך זאָל וועלען ריכטיג 
אויסשפרייטען סיינע om on‏ איך ניט קאַנען איבער רי בערנ. — 
z‏ הענט װאָלטען ויך אָפּנעשלאַנען אָן אָט די טייוועלשע בערנ און 
בערג. סיר האָט זיך פערנלוסט ערריאַרבייט 1! zn vu‏ זיך פערבענקסט 
נאָך שווערע און שטאַרקע כעווענוננען ! אָבער דאָס איז ראָך אויך געווען 
פערבונרען מיט מיין בענקען נאָךּ רוים pu‏ ווייסקייט. נאָך פרייע. ווייטע 
און אָפענע פעלדער, den‏ זאָלען זיך שטענדיג שפוייטען פאַר טיינע 
pu hen‏ זאָלען סיר נעבען די טענליכקייט זיךף איבערצופילען סיט 
ווייסקייט און m‏ און דאָ vn ba‏ נאָר אַריינגעפאַלען u pu‏ פאסטסע 
פון בערנ. און דערצו נאָך פיבי! -- - — 

נאָט סיינער! װי אַזױ האָט זיך נענומען פיני אַהעו} -- -= -- 

װאָס איז דאָס פאר אַ סיירעל 

פון װאַנען האָס זי זיך nom:‏ 

װי קוסט זי נאָר איבערהויפט צו זיין א vr‏ פון רער הויו} 

און den‏ איו דאָס פאר אַ nm‏ 

װאָס זיינען דאָס פאר אַ מענשען, װאָס נאָכדעם װוי איינער אַרבײיט 
ביי זיי אָפּ אַ צייט שווער hu‏ ביטער, בעצאָהלט סען איהם ניט, pu‏ מען 
לאָזט איהם אַפילו ניט אָפּעסען, און h‏ צושלאַנט איהם נשָך va‏ בלוט, 
און מען װואַרפט איהם אַרױס װי אַ הונט} = = -- 

און װאָס אי דאָס n hz‏ סענש, וועלכער איז אַװעס א 
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.. ניין, ניט נויטיג, --- האָט זי געזאָגט, --- זי װוי? זיך אַרויפזעצען 
אויפ'ן פערר גלייך, באַלר, דאָ אין שטאַל, 

איך האָב זי גענומען אונטער'ן האַנד אַרויסצוהעלפען איהר Wr‏ 
אויפ'ן פערד. 

איהר האַנט e‏ גוט און רונד און שעהן. — — — 

וו נאָר זי האָט זיך אויפגעהויבען מיט איין Dm d‏ אייזען פון 
זאָטעל, האָט זי זיך אונגערן N‏ וויכנע געטהאָן און איז אַראָפּנעפאלען 
צו מיר אין די הענט. — — -- 

איך האָב זיך ענטשולריגט. 

זי האָט נעקוקט אויף מיר he‏ געלאַכט. — -- -- 

ביים צווייטען מאָל האָט געטראָפען דאָס אייגענע, און פיבי האָט זיף 
נאָך קלינגענדער N‏ שעהנער צולאַכט. 

בּיים דריטען מאָל איז זי מיר וויעדער אַריינגעפאלען אין די זענט... 
N‏ האָב זיך דערמאַנט אָן דעם װעלאַסיפּעד און דער קאַר den‏ האָט זיף 
א יאָג נעטהאָן אויף איהר. איך האָב זיך דערשראָקען b ha he‏ כעס 
געװאָרען he‏ נעזאָגט : 

den —‏ איז דער מעהר מיט אייך, מיס אַ'נעלסאָן! איהר קענט 
ניט פאָהרען, טו װאָס זשע האָט איהר געהייסען זאָטלען ? ! 

זי האָט נלייך אויפגעהערט לאַכען, האָט אויף מיר שטאָלץ אַ dd‏ 
נעטהאָן, כמעט מיט פעראַכטונג, און האָט זיך גלייך אַלֵיין אַרױפגעכאַפּט 
אויפ'ן זאָטע? און איז שנע? dis‏ פון שטאַק, און איז dyn‏ 
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דאָס װאָס דרי סאַראס אַ'נעלסאָן nn hu‏ דער סיסטער שִ'נעלסאָן 
1ל, און פיבי איז רוקא געבוירען wum‏ ברונעסקע. איו סיר בע- 
זונרער נעפעלען נעװאָרען. hu hu‏ סיר איו דרערפאר אוימנעוואקסען אַׂ 
בעזונדער שעהנער hu‏ ליכטינער נעמיה? פאַר פיבי'ן. נאָר n‏ סיבי 
איז צו סיר איינסאָל צונענאַנגען, דאַן un‏ איך האָב געהאָרעװעט רי 
יונגע הינסלעך (איך האָב די קליינע הינטלעך זעהר ליעב נעקראָנען, נעבען 
איינע פון די שטאַלען האָב איך פאר זיי אוימנעקלאפט U‏ בעזונרער הייועל, 
און יערען סאָל ווען vn‏ פלענ קומען עסען פלעג איך זעהן אַז אויך „ 
זאלען ניט בלייבען הונגעריג) -- pu‏ נעװאָלט סיט סיר פערפיהרען א 
שטועם. האָב איך נראָב נעענטפערט : 

-- מיס אַ'נעלסאָן, איהר שטערט מיר אין דער leo‏ 

פיבי האָט זיך אויף א וויילע צולאַכט. באַלר אָבער איז זי נעבליבען 
שטעהן, האָט אויף סיר m, pow prinz‏ זי װאָלט ניט נעווען זיכער צי' 
דאָס In pa‏ 

איך פון מיין זייט האָכ אויף איהר נעפוקט פרעמד און אָננעב?אָזען.. 
זי איז פון סיר נלייך אַװעק, ניט זאָגענריג קיין Dun‏ 

מיט עטליכע טעג שפּעטער האָט vt‏ נעסאכט, אַז איינטאָל פארי 
:228 סיר האָבען שוין vun‏ אױיסנעמאָלקען די קית, זיי פערטריבען 
אויף ve:‏ אין די בערג, u‏ סיר, די אַרבייטער, זיינען שוין גענאננען 
צוּ דער הויז זיך איינװאַשען, איז צו סיר ewe‏ פיבי bu‏ מיף 
געכעטען, איך זאָל פאַר איהו אַנואָטלען איהר פערד. איף pa‏ איועק 
אין dr‏ און זיךף hem‏ אָנזאָטלען איהר ,קיידי". זי איז מיר Dy‏ 
גענאַננען און סיר nem‏ אַרויפהעלפען. וען דאָס פערר איו שוין 
געווען אָנגעזאָטעלט. האָב איך דאָס נענומען פאַר'ן צוים hu‏ נעװאָלט 
אַרויספיהרען פון שטאַל פון איהרט nm‏ 
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פּערד האָט קייענדינ אויסנעדרעהט צו מיר זיין קאָפּ, מיך אָנגעקוקט 
מיט זיינע נרויסע אויגען. — — — 

אין שטאַל איז קיינער ניט נעווען, נאָר ווען איך האָב גענומען געהן 
אויף די טרעפּ, bu‏ פיהרען צו מיין געלעגער, האָב איך פאַר זיך דערזעהן 
פיני'ן - -- -- זי האָט זיך הילכענדיג צולאַכט, זיך אָנהאלטענדיג 
מיט איין האנד ביים האַרצען. פונקען האָבען מיר אַ פליה געטהון פון 
די אויגען. נאָר pa PR‏ געגאַנגען נלייך mm‏ איהר -- -- -- ווייל 
איך האָב נעוואוסט, אַז דאָס דאַכט זיך מיר בלויז, „n‏ איך האָב געוואוסט 
אַז אין אמת'ען איז דאָ איצט קיינער נישטאָ. 

איך pa‏ אַרױף צו זיך, זיך אויסגעטהון, זיך אַריינגעלעגט אין בעט 
און פערמאכט די אויגען. — — — 

די נאַכט איז ליכטינ, דער הימעל? איז כמעט ווייס. די בערג הויבען 
זיך אין דער ווייסער נאַכטיגער ליכטינקייט. און איך ya‏ אין דער 
ליכטינקייט איבער די בערג, האַלט פמיין װאַנדער-שטעקען אויף די 
אַקסלען, און אַנטקענען, פון ערגעץ, דאָרט וייט אַרױף, בעװוייוט 
זיך דער נרויסעד היילינער נייסט -- אַ ריעז אין 8 לאַנגען מאנטעל, 
נעמאכט hy‏ אַלע פעלקער'ס פּאָהנען -- -- -- he‏ איך ya‏ אין דער 
ווייסער ליכטינקייט אַנטקעגען דעם ריעז און קום אַלץ נעהנטער און 
נעהנטער. אט בין PR‏ שוין Ma‏ נאָהענט פון איהם. פּלוצלונג אָבער 
ניט דער ווינד אַ בלאָז איין dy‏ פון hb‏ פאָהנען-קלייד, און איך דערזעה, 
אַז דער ריעז האָט mn‏ ציגענע פיס. — — — 

איך האָב & ציטער נעטהון, זיך אַ וויעג געטהון, צועפענט ברייט 
ינע אוינען -ד ודי דיי די 

פינסטער, נאַכט, און אַ שווערער , היי אין שטאַל" ריח. =- -- -- 
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-- און וויליאסס זאָנט, אַו ער װעט, -- האָט סיר רושאָהן נעע:ט* 


סיט 6 % 
un‏ ליך עווער װאָרעם du pu‏ זענען רי בליקען און 
רער שסייכעל פון א טענשען, וועסעס האַרץ איו פון ווערים צונעסען. 
איך האָב זיך אָנגערופען : 


-- פאר װאָס שרייבסטו ניט ערנעץ 1 -- רערטאָן זיך אן עסיצען. 
שריינ. וועט סען ריר puren‏ 

ביי רזשאהג'ען hun‏ די hum‏ סיט א סאָל אויפנעשיינט הייסער 
און נלאַנצינער ! 

-- שרייבען } װאָס, נעוויס. זיכער! pre‏ שיקט ער D‏ 
רדיי נריעף. דריי. נעוויס. איהם וועט סען ענטפערען. אַ. א, אִי -= 
en‏ סען ענטפערען ! 

נאָר עפעס האָט ער סיר שוין מעהר ניט נעקאַנט wow‏ נלייך אין רי 
אוױנע! אַרין, האָט ער זיך אויפגעהויבען pu‏ שטייכלענריג געואַנט; 
,א bu‏ נאַכט!*" -- און איז אַװעק. 

ווען רושאהן איז אַװעק, האָב איך זיך דערפיהל?ט אַלֵיין און n‏ 
- -- -- -- איךף האָכ זיך אויפנגעהויבען, זיך נעלאָוט נעהן צום שטאַל, 
צו סיין נעלענער. צוקומענדינ צום טיתר, pa‏ איך נעבליבען שטעהן א 
וויילע -- פון שטאַל אַרױיס האָט זיך נעהערט דאָס נעזונטע קייען פון רי 
עטליכע פערד, װאָס זענען דאָרט נעשטאַנען, און זייער צופריערענערף 
פאטשען סיט די עקען און בייטען רי פיס. נאָר zun pu‏ זיך נעשראַקען ü‏ 

עסיצער איז pu‏ שטאַל. נאָךּ אויסער די פערד -- -- -- n‏ 

און איך בין אויף זיך אין כעס נעװאָרען : 

ein,‏ פאר א nr‏ שטיק!* 

און איך האָב אַ שפאַר נעטהון דעם טהויער pu‏ בין אַרײן, N‏ 
איינעם סיט אַ des‏ דרויסענרינער נאכטיליכט, den‏ האָט i‏ אַ לעג 
נעמהון m‏ קאָס פון שטאַל. 

דער שטאַליריה האָט סיר אַ שלאָנ נעטהון אין פּנים אַריין, דאָס 
פייען פון די פערד האָט זיף דערהערט פרישער און שאַרפער. איין 
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נענעבען איהר טאָכטער פיבי, וויי?ל עס איז פאַראַן & ליער פון אַ מאָרגען- 
| פױגעל װאָס הייסט פיבי --- , איהר טאָכטער dyn‏ דאָס דעם נייעם 
| מאָרגען וועקען" -- -- -- און נאָך ביז היינטינען טאָג דאַרף אָט די 
אידענע בענוצען קונציגע בליקען און אַזאַ מין תאוח-שמייכעל, y‏ זי 
9 אַז איהר מאַן זאָל זיין נוט צו איהר. און עס N‏ איהר שוועד צו 
: פּערשטעהן, וי אַזױ אַ איד קאָן i‏ עקע? צוזעהן N 'n‏ נוי פאַלט אויף 
: די קניען, קושט די ערד און צלם'ט זיך. 

ו: אין דער איינענער צייט בין pee‏ אָבער pe‏ געווען גאָר אַן אַנדערער, 
| נעבען וועמען עס איז געזעסען די מאַדאַם אַ'נעלסאָן. ha PN‏ געווען איהר 
פאָטער. טיינע אוינען זיינען געווען געווענדט צו איהר : 

,מיין קינד! איך האָב געזאָגט דיין מאמע : — האָסט אַ קינד, אַ 
טאָכטער, זארפסטו איהר דערצעהלען מאַמעימעשיות, מעשיות וי די 
װאָס דו האָסט פון דיין מאַמאַ געהערט. און זי רעדט N NIA‏ פרעמדען 
לשון, לאָזט זיך דאָס אין & פרעמדער כלי ניט איבערגיסען, --- קאָן דאָס 
חלילה ברענגען צו אַן אומנליק, קאָן דאָס חלילה ברענגען צו אַ גרויסען 
אומגליק. — — — — 

און איך בין געווען איהר זיידע און אפשר איהר עלטער-עלטער- 
זיידע. ניס ווייט פון מיר איז געלענען מיין װאַנדעד-שטעקען, EN‏ פער- 
שטויבט & נעווען מיין קלייד, נאָר קלאָר די גרויע האָר פון מיין באָרד 
אוּן פון די גרויסע ברעמען װאָס זיינען געהאננען אַריבער מיינע N‏ 
און אַן אייבינגער, שווער-פעדהאַרטעװועטער dyn‏ אינאיינעם מיט i‏ 
אייבינע ליכטיגקייט און זיכערקייט האָט אַרױסנעקוקט פון מיינע אַלְטע 
אויגען -- -- -- he‏ איך האָכ זי נעטרייסט מיט מיין pu‏ נעבען איהר, 
נאָר אַלֵיין PN ha‏ נעווען ניט געטרייסט. — — — — 

דזשאַהן'ס שטימע האָט גענומען v‏ מיעד, און אָט איז ער נאָד 
אנטשוויגען געװאָרען, נעטראכט אַ וויילע. נאָכדעם האָט ער N‏ או;- 
ערווארטעט ביי מיר מיט אַ געמאכטער פרעהליכקייט אַ פֿרעג געטחהון : 

-- און מאָרנען וועסטו ערהאַלטען אַ נריעף ? — — — — 

דאָס האַרץ אין מיר האָט & ציטער נעטהחון,. איך האָב איהם אָנ" 
נעקוקט NR‏ נעזאָגט: 

— איך ווייס ניט. -- קאָן זיין... 
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היינט װאָלט נאָר ניט פאַרנעקומען,. נאַר די נגעשרייען פון רי נאָוטסאָקער 
פוינלען האָבען סיר גערייצט און נעקיהלס רי בלוס. hu‏ איף zun‏ 
געטראכט ; 

דאָס הייסט, -- אַו איך zune pz‏ ראָס הייסט, אַז פיבי'ס 
משונה'דינער אָנקומען אַהער אין רי בערג, אלס n‏ טאָכטער פון אַ'נעלסאָן 
האָט ve‏ נישקשה'דיג צורורערט. 

און vn‏ האָב נעטראכט: די פוינלען שרייען היינט וי סשונעים, 
װאָס he‏ זיך אַרוסנעריסען פון ערנעץ א דול-הויז... און דער Wen‏ 
פון דעם האַיהאַיפױנעל איז en‏ פון איינעם. װאָס טרינקט i‏ = = = 
יאָ, עסיצער טרינקט זיך איצט hu‏ דער נאַכט ניט m‏ פון אונז; רייסט 
זיך פון סאָל צו סאָל אַרױס אויף דער אויבערפלעך, כאַפּט bu‏ איילעניש 
דעם אָטהעם : -- האַ, האַ, האַ, האַ. האַ ! און ווערט נלייך וויערער Nn‏ 
טערנעזונקען. און איך האָנ זיך נעטרייסט: זאָל pu‏ אַו אָט רי פער- 
שיערענע נעשרייען קומען נאָר פון רעם קליינעם, בלאַסען טעקסעל. זאָל 
זיין, אַו דאָס שפיעלט ער זיך דאָס Nö um‏ אַליין. בעהאַלט u‏ 
אויס, און לאָזט אַרױס אָט די, פערשיערענע אויסנעשרייען, אָט פון ראָ, 
און אָט פון דאָרט -- -- -= -= 

און איך האָב נעלאַכט: 

די מעשה סיט פיבי'ן איז ניס נעשטוינען און ניט נעפלוינען, נאָר 
דאָ איז אַזאַ נענענר -- פוינלען שרייען װי סענשען. — -- — 

און רזעאַהן, רזשאהן איז אַ נוסער. אָט זיצט ער דאָך נעבען מיר 
און רערצעהלט סיר אַזױ נוטע זיינע מעשיות. נאָר די סאַראם אַ'נעלסאָן 
איז אַ סענטימענטאַלע אירענע, און רער אַלטער באַש סיט די נרויסע 
ברילען אױף דער נרויסער nm‏ איז איהרער אַ פריינר, den‏ נלוינט נאָף 
ביז היינט אין , אויסטישען זיך", אָרער װי ער האָט זיך פאר סיר אַמאָל 
כיים. פייער צו'פּאַָעטעוועס: , סיר דאַרפען נעהן אנטקענען אָט רעם 
נרויסען hm‏ נייסט, װאָס זיין קלייר זענען דרי פאָהנען פון א 5 ע 
פעלקער". און די סענטימענטאַלע אירענע האָט d‏ טן הסתם אַ נאָמען 
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דעם אבענד פון פיבי'ס קומען PR ha‏ נעלעגען אויפ'ן גראָז. נעבען 
מיר איז, װי געוועהנליך, געזעסען דער בלאָנדער דזשאהן און מיר צום 
צעהנטען מאָל איבערדערצעהלט פון דעם , פייט" מיט מעקענזי'ן, פון זיינע 
געליעבטע, פון זיין רייזע קיין אױיסטראַליען. ער N‏ געפאָהרען קיין אויס- 
טראַליען אַלס מאטראָס, דאָס הייסט ניט אַלס פּעוט'ער מאטראָס, נאָר 
058 לאָצמאַן. ווייל דער לאָצמאַן, מיט וועלכען מען איז אַרױסגעפאָהרען, 
איז אויפ'ן וועג פּלוצלונג קראנק געװאָרען, און ער, דזשאהן, de‏ דאָך אַן 
אינטעליגענטער מענש, האָט איהם דער קאַפּיטאַן געזאָגט : דו, דזשאהן, 
ביזט אַן אינטעלינענטער מענש, װעסטו איצט פערנעהמען די שטעלע 
פון לאָצמאַן — נילעס. נילעס איז אויפ'ן דריטען טאָג געשטאָרבען, 
און מען האָט HN‏ אַרײינגעװאָרפען אין ים. איז ער, דזשאהן, געבליבען 
לאָצמאַן. און דער קאַפּיטאַן פלענט איהם אַלע מאָל לויבען he‏ זאָגען : 
איך זעה, דזשאהן, אַז דו ביזט טאַקע אַן אינטעליגענטער מענש. 


נאָר איינמאָל, --- עס איז געווען נאַכט, --- איז מיט sos‏ געװאָרען 
אַזאַ שטורעם, אַז דער WIN‏ ים איז אויפגעקאָכט געװאָדען De pee‏ 
גלייך פערגאָסען געװאָרען וי מיט אויפגעשלאָנענע איי-ווייסלען, טאַקע 
װי מיט אמת'ע איי-ווייסלען !... און די שיף --- היילינער מאָזעס ! -- 
זי האָט גענומען שפּרינגען אויףּ װאַסער-בערג he‏ אין װאַסער-גריבער, ביז 
זי איז צובראָכען געװאָרען אין שטיקער. den pe‏ אַ שרעק ! --- נאָר 
אַזאַ אינטעלינענטער מענש װי ער האָט דאָס געקענט אַזױ לאנג אויס- 
האלטען. -- זיעבען טעג און זיעבען נעכט האָט ער זיך געהאלטען אויף 
אַן אָננענראָכענעם שטיק, ביז אַ שיף איז אָנגעפאָהרען און bed‏ איהם 
דערזעהן. און הייליגער גאָט! ס'אַראַ שרעק עס איז! זיעבען טעג און 
זיעבען נעכט ! — -- — — 


איך בין נעלענען אוים'ן נראָז, נעקוקט אויפ'ן שטערנדיגען הימע?, 
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זיך אויך ביי איהר די אוינען אויסנענלאנצט סיט טרעהרען און זיי האָבען 
זיך ויערער Deen‏ 

vn‏ בין hom‏ אינערנעהטען די פעסלען. פיני האָט ויך אום" 
נעקקס - -- - אוֹיף א רנע כלויו un zn‏ נעזעהן mee m‏ איו * 
טוסעלס hum:‏ און ברייסער צועפענט איהרע נרויסע. שװאַר'דנרויע 
אוינען. נאַכדעם האָכ איך נעהערט וי רי טאַראס שִ'נעלסאָן האָט איהר 
געזאַנט. אַז איך בין זייערער אַן אַרכײיטער, א איר -- -- -- hu‏ או דעם 
סאג האָכ איך דאָס אַרײינגעשטעקט hu‏ קאַרעטע pe‏ איהרטווענען. ניי 
די רייר בין איך אָנגעקוטען זיי העלפען זיך אַריינועצען. האָט סיר פיבוּ 
געראַנקט און קוקענריג אוים'ן פלאַנ נעזאָנט, אַו עס איו זעהר שעהן פון 
סיו. = == == -= 

אויס'ן un‏ אַהיים האָכב u‏ נעהערט m‏ די טאַראס אַ'נעלסאָן bun‏ 
זיך נאַכגעפרענגט ביי פיבי'ן אויף רעם pu‏ יענעם um pu‏ אויף רער 
Nun‏ באַט. 
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וי שעהן עס איז אַ נרויסע פאָהן אויף אַ הויכען פאָהןשטעקען ! און 
ס'אַראַ Won‏ אינגעל אָט רער מעקס'על אין! 

פאר'ן אַרויפזעצען זיך האָב PR‏ זיך דערמאָנט און נעפרעגט ביי 
דער מאַדאם אִ'נעלסאָן צי זי האָט אפשר ערגעץ נאָך אַ פאָהן? זי האָט 
מיר מיט אַ שטאַרקער צופריעדענהייט געענטפערט -- יאָ, און איז אויף 
ניך pe‏ אין m‏ און מיר פון דאָרט אַרױסגעטראָגען & נאָך ניט געניצטע 
פאָהן און m‏ די שעהנע ווענגערשע בייטש, מיט וועלכער בלויז אִ'נעלסאָן 
פּאָהרט אַמאָל אַרױס pe‏ שטאָדט. 

דאָ איז מיסטער אִ'נעלסאָן אויך אַרױס, זיך אומגעקוקט, דערזעהן 
דעם פּאַראד װאָס מען מאכט דאָ dyn he‏ פלייס מיט וועלכען איך עסק 
זיך און זיינע ברעמען האָבען זיך בייז אַראָפּגעצױנען Wax‏ זיינע גרוי* 
בלויע אוינען. זיין ראָזלעך פּנים מיט די גרויע װאָנסען האָט Pi‏ אַ 
שאַרפּען ציה נעטהון אַראָפּ. — -- -- 

איך האָב ניט פערשטאנען װאָס den‏ הייסט און האָב מיט l‏ 
מעלטע בליקען אַ קוק געטהון m‏ דער מאַדאם. — -- -- 

זי אָבער האָט זיך מיט קונציגע בליקען און מיט אַ בעזונדער קלונען 
פּרויעןשמייכע? N‏ ווענד געטהון צו איהם ! 

-- אַלעקס ; מען מוז צונעבען, אַז ער & אַ פיינער מאַן, -- האָט 
זי איהם געזאָגט ווענען מיר, און צוגעגעבען : --- ניט „N‏ אַלעקס ?1... 

דער שמייכעל האָט איהר צוגענעכען N‏ געוויסען ווייבליכען רייץ 
און האָט p)‏ . 

-- אַ יא, ער איז אלרייט! -- האָט ער צוגעגעבען און אוֹיף 
גענומען שמייכלען... 


צום סטאַנציע זיינען מיר אָנגעקומען פּונקט אין צייט, און די טאָכ- 
טער & געווען --- פיבי ——— דיה --- --- 19 


פיבי האָט זיך אַרומגענומען מיט דער מאַמע'ן, זיך דריי מאָל צו- 
קושט, און װי נאָר זיי האָבען זיך פאַנאַנדערגענומען און זיך דערזעהן, 
זיינען זיי גלייך װויעדער צוגעפאלען איינס צו אַנאַנדער און זיך פון דאָס 
ניי געקושט. און ווען פיבי האָט דערזעהן, אַז די מאמע וויינט, האָבען 
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רד eren‏ ייב 
gFU——— —‏ טיט שעק קע====== 


un —‏ מיינע אַ בעקאַנטע װאָלט נעהייראט סיט א קריסט bun‏ 
איך זי צונויפגעררעהס וי א קנוי? און זי א שליירער נעמתון רעס קריסמ, 
װי א שפיי אין זיין קריסטליכען d‏ אריין | 

די טאַראס אַ'נעלסאָן dn‏ פון be‏ ענטפער שישור ניס ulm‏ 
נעבראַכען, די אוינען זענען ביי איהר פערנליווערט נעװאָרען. == == == 
יאָ, איך בין יענעם סאָל געווען שלעכט צו איהר.. איף בין געווען ועהר 
שלעכט צו איהר... נאָר איך האָב זיך אָבער ניט געקאָנט העלפען. == 
שולדיג איז נעווען מיין אויפרענונג און מיין ניט ben‏ קלאָר, ווענען 
װאָס 2ס איו איהר ראָ גענאננען. שָבֶער איהר פלוצלוננע פערנליווערטע 
שרעק, איהרע פלוצלוננע טרערען bu‏ רי אוינען -- ראָס קאָן un‏ נאף 
v‏ היינט ניט פערנעסען. 

זי האָס צו סיר מעהר ניט נערערם. און א צווייידריי טעג zn‏ 
איך זי איבערהויפט נים נעזעהן אַרוסקומען פון n‏ און נאָכדעם 
פלענט זי סיך שטענדיג אויסמיירען.. 

נאָר אײינמאָל נאָכמיטאָג u‏ צו סיר m‏ פעלר נעקומען צו 
לויפען מעקס hu‏ מיר איבערנעגעבען אַ בעפעהל פון דער מאדאם אִ'נעל- 
סאָן, אַז איך זאָל נעהן איינשפאַנען די פערר wm‏ פאָהרען צום ua‏ 
ווייל עס איז אָנגעקומען אַ טעלעגראמע. אַז זייער טאַכטער קוסט o‏ 


נאָכטיטאָנרינען צוג. 
וֶוען איך bz‏ אָננעקומען צום שטאַל, האָס שוין mm‏ מיר Wurz‏ 
די מאדאם אַ'נעלסאָן, אַ פרעהליכע bu‏ אַן אויפגעראסטע. --- זי בעט 


מיך, איך זאָל פריהער אויספוצען דאָס פערד , קיידי" --- דאָס vun ur‏ 
סאַקע דער טאָכטער'ס ; דאָס איז איהר רייטיפערד. 

vn‏ בין נעווען צופריערען װאָס רי מאַראם אִ'נעלסאָן den‏ זיף מיט 
סיר איבערנעכעטען און רעדט צו סיר פריינרלין. און איבערהויפט פון 
דעם װאָס זי זעהט אויס צו זיין אמת'רינ נליקלין... איך האָב , קיידי'ן" 
אויסנעפוצט און פערשלייערט װי אַ כלת. נאָכדעם in‏ איך נאָף גע" 
פונען צייט. wu bu‏ שנעל אויסגעוואשען די קאַרעטקע pu‏ אויסנעפוצט 
דעם שפאַן. dera‏ האָט סיר אַרױסנעהאָלפען. pu‏ ווען אלץ איו שוין 
געווען פארטינ צו פאַהרען, האָט ער פערצוינען רי פאָהן פאַר'ן הויז. די 
פאָהן האָט אויפנעפלאטערט וי אַ פרעהליכער אָנזאָנ און האָט זיף W‏ 
האַפטיג נענומען בוינען און קנייטשען אין דער זונינער טאָנ-לופט. — 


יט 
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אויף מאָרנען האָט די מאַדאם אִ'נעלסאָן נעפונען אַ געלעגענהייט 
מיט מיר פערפיהרען אַ שמועס, און מיך אַרויפגעפיהרט wN‏ דעם, 18 
איך האָב געדאַרפט ענטפערען צו מיר געפעלען קריסטען. 

די פּראַנע האָט זי ביי מיר נעפרעגט מיט אַראָפּנעלאָזטע אוינען. 

דאָס bn‏ מיך אויפנערענגט. PN‏ האָב געזאָגט: 

-- קריסטען זענען אין דער צייט פון wi‏ תפילה yr‏ 

-- אין דער צייט פון זייער תפילה bn — le‏ זי מיך פערוואונ" 
דערט איבערגעפרענט. 

-- יאָ, -- האָב איך געענטפערט. 

-- ווען איהר זעהט 'n‏ אַ קריסט פאַלט צו דער ערד און צלמ'ט 
זיך, קרינט איהר ניט קיין וויעדערגעפיה?}... 

— ניין ! --- האָב איך געענטפערט, ווערענדיג p‏ מעהר Dim‏ 
גערייצט פון דעם, yy‏ די מאַדאם פרעגט ביי מיר אַזעלכע שאלות און 
דערצו נאָך מיט אַראָפּנעלאָזטע אויגען. — den‏ פאר אַ סוד וויקעלט 
זיך דאָ פאַנאַנדער 12 --- װאָס „h‏ זי דאָ פון מיר דערגעהן ? — — — 

מיט אַמאָל האָט די מאַדאם IND 'N‏ אויפגעהויבען איהרע wum‏ 
און גענומען קוקען אין מיין פּנים, מיט אַ כמעט דערשראָקענער שארם" 
קייט... N‏ פּלוצלונג געפרענט : 

„n ---‏ למשל, ווען אייערע N‏ בעקאנטע, צי אַ שוועסטער, װאָלט 
חתונה oy‏ פאר אַ קריסט לש 

די פּראַנע האָט מיך ביטער אַ בריה געטהון אין האַרצען. --- איך 
האָב פאר זיך נלייך דערזעהן פיבי'ן, איהרע דריי קריסטליכע בעקאנטע, 
N in‏ האָב זיך פערלוירע! : --- den‏ איז דאָס ?!... ניט אַנדערש, אַז 
די בלאָנדע מאדאם, װאָס קוקט מיך איצט אַזױ שארף אָן, װײַסט vo‏ 
מיינע סודות !... PR‏ האָב זיך dip‏ כעס אַ הויב געטהון און ביין נע- 
ענטפערט : 
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-- ײ טטע נאַנט, 

-- 6 נוטע 220 

pu Wen‏ תפילה פאר'ן שלאָה, וויליאסס וּ 

-- טיין תפילה 1 טיין תפילה 1 ס'הייסט 1 נעוויס! — ער Den‏ 
נאָך אין זיין לעבען ניס פערפעהלט צו זאָנען זיינע Men‏ 

איך האָב איהם נעבעטען ער זאָל זיין וי du‏ און פאַר סיר m‏ 
לעטען דאָס לעםפעל. ער האָט דאָס נעמתון. עס איו געװאָרען סינ" 
סטער. un‏ האָכב איהם אין דער פינסטערניש נאָך א סאָל נעוואונשען א 
טטע נאַכט, ער זאָל נעהן מהון זיין תפילה און זעהן, אַז סען ראַרף בעסער 
זיין א נוטער מענש. dum pu‏ האָב u‏ איהם דאָס רערפאַר, vm‏ 
נים ווילענריג האָבען זיך ve‏ כמעט דעם נאנצען טאָג נעטואכט פיבי'ס 
װערסער: אַו אין די נוים. דאַכט זיןך, איז דאָ en‏ סין m due‏ 
פלייש, װאָס קיין רעליניאָן װועט דאָס פון זיי ניט אויסהיילען. 

ha vn‏ געבליבען אַליין bu‏ נעטראכט פון פערשיערענע זאַכען. 
און פון פיבי'ן, און פון דער אידישער פאַרסינעועלשאַפט סיט rum‏ 
אירעען, און װואָסערע מאָדנע כחות עס זיינען אָט די אירעען װאָס בילרען 
זיך אַזױי מאָדנע אויס ביי סענשען ! און dyn un‏ זאָנען, un‏ פון n‏ 
איז נערעכט }4 ראָס לעבען װעט דערווייזען 1 און m‏ ווען ראָס לעכען 
nn‏ סאַקע רערווייזען וי זיי װילען} װעס דאָס דען הייסען mm‏ 
fou um‏ נאָס סיינער! װעט דאָס דען הייסען, אַו זיי זענען 
נערעכט. ווען מיר וועלען פערלוירען נעהן צווישען די קריסטען, M‏ וועלכע 


סיר nun‏ פערנלאַנרושעט} -- - — 
מיינע געראַקען האָבען זיך אָפּנעשטעלט. איך האָב do‏ צועפענטע 
אוינען שטום נעקוקס פאַר זיך אין דער פינסטעוניט -- -- -- און bo‏ 


די בערג, פון אונטערשטרויכען און פעלזען האָבען טיט אַ סין נייזער און 
נעהייסניספאָלער פער'עקשנ'טקיים men‏ די ווייפורוויל'ס pu‏ רי 
האַרהאַיהאַ'ס. איינער פון זיי האָט נאָר נענומען שרייען: , הו אַר יז 
הו אַר יו} תו אַר יו}" (וער (enz‏ און עפעס אַװי אייננענעסען, 
מעלאַנכאַליש און נייסטערהאַפט, אַו עס vun‏ נעווען שווער צו נלויבען, 
אַז דאָס שרייען אַזױ פוינעל אפשר זענען דאָס נאָר אַזעלכע חיות } -= 
און אפער טאַקע דער קליינער, בלאַסע? rr‏ -- -- -- 
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ניט אָן } -- -- -- אַן עהנליכען געשפּרעך האָט ער נאָכדעם געהאט מיט 
דזשאהנען און אַפילו מיט דעם קליינעם מעקסיל! 

אין אבענד, איך האָב זיך געהאָט נאָר װאָס אױיסגעטהאָן אויף 
צו געהן שלאָפען, I‏ האָב שוין אויסגעשטרעקט מיין האנד אויף אויס- 
צולעשען דאָס לעמפּעל, R‏ צו מיר אַריינגעקומען וויליאמס : 

-- דזשאהן מיינט, אַז ער, וויליאמס, דאַרף פאַר איהם מורא האָבען 
ניט אין זיין לעבען ! דזשאהן מיינט, IS‏ אויב ער האָט זיך געשלאָגען 
מיט מעקענזי'ן, דארפען שוין אַלע פאר איהם מורא האָבען. ניט אין 
זיין לעבען ! 

dom woyn den —‏ טהון ? — האָב איך געפרעג זיך לעגענדיג 
אין בעט. 

— װאָס איך yy‏ טהון ? װאַרט ס'ט שוין זעהן ! PN‏ קאָן דזשאהנען 
בעסער פאַר אייך אַלעמען ! „don PN‏ אַז ער האָט אַ שלעכטען טעמפּער! 
אַז ער קאָן מיט אַ מאָל משוגע ווערען ! און דעריבער האַלט איך מיט 
זיך שטענדיג -- אָ זעהסט װאָס ! --- he‏ וויליאמס האָט זיך שנע? * 
נעבוינען צום כאַליעווע און פון דאָרט אַרױסגעכאפּט אַ לאַנגליכען מעסער 
און id‏ אויפגעקאָכטער גענומען שרייען: I,‏ זעהסט װאָס! זאָל ער 
נאָר וועלען צוגעהן צו מיר, און h, PN‏ איהם מיט'ן pp‏ : אט 
אַזױ ! -- איבער'ן פּנים ! איבער דער נאָז ! איבער די אוינען ! איבער'ן 
זאַלז ! איבער'ן pn‏ — איבער'ן „h‏ נאָט פערדאמט! איבער'ן בויך! 
PN‏ עפען איהם pn dyn‏ -- -- — — 

און וויליאמס האָט דערביי זשעסטיקולירט מיט'ן מעסער אין האַנד 
און דאָס פּנים N‏ איהם געװאָרען פול מיט ווילד-גערייצטע בלוטען. ער 
האָט שוין, ווייזט אויס, נגעװאָלט אין איין my‏ אויך מיך אָנשרעקען, 
איך האָב איהם אָנגעקוקט און געזאָגט; 

— דו ביזט נאַריש. 

den ---‏ מיינסטו, איך בין נאַריש ? 

-- אַ מאַן טהוט ניט אַזױ. 

--- יא, אָבער ביי יעזוס, איך yy‏ זיך ניט לאָזען !-. 

-- אָבער, דו וװועסט מיר ענטשולדינען, וויליאמס, -- האָב P‏ 
איהם איבערגעשלאָגען, --- p‏ בין מיעד און m‏ שלאָפען. 

= יא, געוויס! ס'איז צייט. א נוטע נשכט. ער האָט נאָר געװאָלט,, 


87 


* ene דוד‎ 
EEC ͤ ˙ 21. — .. 


וויליאסס איו צוטומעלס געװאָרען. ער האָט סיר ניט נעסענט 
קוקען נלייך אין די אוינען אַריין, און ער האָט זיך געווענרעט צו רושאהנען: 

-- חיר דושאהן ! went den‏ נאָר צו איהם, Mun‏ - -= -- 
דעם -- -- -- פאַציאַליסט ! (ער השָט. ווייוט אויס, j‏ זאָנען שיני), 

רזשאַהן אָבער האָט נאָר אונערווארטעט אויף איהם אויפנעהויבען אַ 
פּאָר אָננעצונרענע אוינען און אויסגעשריען ; 

-- האַלט ריין en‏ רו ,פרוק!* 

וויליאטסס האָט זיך דערפיהלט צוקלאַפּט. און אַ דערשראָקענער Du‏ 
צוטומעלטער איז ער נלייך אויפגעשפרונגען פון בענקעל. טעקס האָט זיף 
צולאכט. איבערהויפט האָט איהם הנאה נעסהון, pu‏ וויליאמס Dun‏ 
זיך צוקוויטשעם, כטעט וי אַ הונר, pu‏ איז אַזױ קוויסשענרינ אַװעק פון 
עס'צימער, אונז פערקלאַנען פאַר טיסטער אִַ'נעלסאָן. 


דער סיסטער שִ'נעלסאָן dun‏ אונז bun‏ רעם נאָר ניט נעואָנט; 
ארדרבא, ער איז נאָך געװאָרען פריינרליכער, 

אין אָבענר האָט ער סיך פריינדליך נעפרענט, װאָס איז סיין vd‏ 
ווענען דעם וויידדפעלר, װאָס ער האָט דאָרט רעכטס. 

איך האָב איהם שאַרף hu‏ בייזלעך rem‏ : 

-- מיין מיינונג איז, אַז דאָרט וואקסט ניט קיין ווייץ, נאָר שטרוי.. 

ער אָבער האָט ביי סיר פערטרויט נעפרענט : 

mai pu mz den װאָס‎ -- 

-- איבעראַקערען דאָס פעלר ! — האָב איך mm‏ 

-- ישָ, נגערעכט! -- האָט ער m — bum‏ דרי שטרוי bun‏ 
איז שוין אָנגעוואקסען rn‏ זיין א נוטע סיסטינונג פאַר רער ערד. bu‏ 
נאָך דעם run‏ סען דאָרט hu‏ פערזייען פאַרטאַפעל. won‏ װאָלט 
מען דאָס d‏ טאָרנען נעמהון} ' 

אָ'נעלסאָן האָט נוט rz‏ אַז מאָרנען קען מען דאָס ניט טהון, 
en‏ די פערד זענען סיר פערנומען אויף א צווייסען פעלר, און אַז 
מען קען ניט, און אַז עס האָס קיין זין נים אַװעקצואװאַרפען יענע אַרבייט 
אין מיטען צוליעכב דעם פעלר. נאָר דער נאַנצער wurm‏ זיינער האָט 
בלויז געהאַט דעס צוועק זיך אַרױסצואװײזען פריינרליך bu‏ פערטרויט 
צוּ סיר. --- ווייל װאָס טהוט ער אַז די מאָרנערינע צוויי אַרבייטער קומען 
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-- דאָס איז אַ לינען! ניט איך האָב צובראָכען דעם דישעל! 

-- ווער דען האָט 4 

— וויליאמס האָט ! 

וויליאמס איז דערויף אויפנעשפּרונגען אַן אָנגעצינדענער מיט גע" 
שרייען; , דו פערדאמטער, דו פערדאמטער טרעמפּ!" און ער x‏ מיט 
זיין פויסט פּערפאָהרען פיליפּ'ען J‏ אין פּנים אַרײן. 

געענדיגט bn‏ זיך מיט דעם, װאָס פיליפ N‏ אַרױסנעװאָרפען 
נעװאָרען אַ פערבלוטיגטער, און & l‏ & סענט .עלד N‏ אַ ה:נגעריגער 
אַועק אַליין אויפ'ן שטויביגען ווייסען „zn‏ װאָס ציהט זיך צווישען די 
נרינע בערג. און דער מיסטער אִ'נעלסאָן האָט איוים גאָכגעשריען, אַן 
ער זאָל זיך ניט דערוועגען צו ווייזען אויף וועלכען עס אין פּ;אַץ DD‏ 
זיין נוט ! on‏ ער װעט איהם דערשיסען 'in‏ אַ משוגע':נעם הונד!.. 
און צו אונז ben‏ זיך אַ'נעלסאָן געווענדעט : 

h --‏ איהר, , באָיעס", דארפט זיך ניט זאָרגען. מאָרנען קומען 
מיר אָן נייע צוויי אַרבײטער --- איך האָב אַ בריעף ערהאַלטען. און דער 
פוילענצער N‏ מיר איצט סיי וי סיי געווען אַן איבעריגער. 

דער קליינער מעקסיל, װאָס האָט יעדען טאָג געהאַלטען אין איין 
ווערען אַלץ בלאַסער, den‏ צופריעדען געקוקט אויף קריעג he‏ געשלענ, 
און מיט פערגעניגען געשמייכעלט, פּונקט וי די גאַנצע געשיכטע 
װאָלט פּאַר איהם פאָרגעקומען ערנעץ אויף , מואווינג פּיקטשורס" אָדער 
pu‏ אַ װאָדעװי? -- -- -- דזשאַהן bed‏ אויסגעקוקט צו זיין גלייכגילטיג, 
נאָר איך ha‏ פון דעם פערדאַמט ערנסט געװאָרען. וויליאמס האָט Pi‏ 
זיענרייך אַװעקגעזעצט צום טיש און האָט קוקענדיג צו מיר גענומען 
ריידען : 

-- ער איז דאָס װערט! ער איז דאָס ווערט געווען, דער פער" 
דאַמטער !... 

איך האָב איהם bop‏ כעס איבערגעשלאָגען : 

-- דו האָסט ניט געהאַט קיין רעכט צו שלאָגען! 

den —‏ ? װאָס מיינסטו}! -- -- — 

איך האָב אַריינגעװאָרפען וויליאמס'ען נלייך אין פּנים אַריין : 

„n --‏ דו האָסט צובראָכען דעם רישעל, ניט פיליפּ. און מיסטער 
אַ'נעלסאָן ווייסט דאָס, און איז נאָך ערגער פון דיר! 
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די אַרבײיט איז געווען אונערטרענליך שווער. אָהן 
איז רוה'טאָג. -- טאָניאיין, טאַניאױס פלענט מען i‏ 
הויבען פיער פארטאָג און אַובײיטען שווער, אָהן Mui‏ 
אַכט אין אָבענד. פון שבת און nom‏ האָט נאָר קיין רייר 
זיין. 

דער אַרכײטער פיליפ האָט זיך איין זונטאָנ צובונטעוועט i hu‏ 
נעװאָלט אַרבײטען, וויי? ער וויל כאָטש pu mom bu‏ צוויי Pen‏ 
וויליאסס איז געווען דער ערשטער bun den‏ איהם אָפּנענעבען נערעכט. 
צו סיר אָבער האָט ער m m Dune‏ אויך סיסטער אַ'נעלסאָן זאָל 
הערען ; 

-- פיליפ איו א הונד, ren‏ ער איז אָננעקומען אַהער א 
הונגערינער. איצט האָט ער זיף אָנגענעסען, װיל ער שוין סעהר ניט 
אַרבײטען. 

un‏ מיר זענען אַלע אַרין אין עסיצימער פאַר אונזער אנבייסען, 
איז אַ'נעלסאָן צו צו פיליפ'ען pu‏ איהם נעהייסען אַז ער זאָ? שוין ;וועס 
פון זיין פאַרם, און בעצאָהלען וועס ער איהם אויך נים, וויי? ער איז ייין 
ציים נים pu wem‏ ער זאָל זיך yum‏ ניס m‏ צום טיש, n‏ 
ער האָט עוין אָנגעזאָגט דער דיענסט. זי זאָל איהם קיין עסען ניט נעבען. 

פיליפ האָט נענומען טענה'ן, אָבער אִ'נעלסאָן bun‏ זיך r* wm‏ 
צושריען, אַז ער זאָל שוויינען pu‏ זאָל נלייך אַװעק פון דאַנען. אייב ניט 
לאָזט ער איהם אַרעסטירען. 

-- אַרעסטירען ! uur rr‏ װאָס}! -- האָט פיליפ נענומען 
שרייען. 

-- דו האָסט ניי ben vo‏ אַ דישע?. און דו דארססט ביי 
מיר אָפּאַרבייסען אַ נאנצען חורש. de dern Mm‏ אײיסצאָהלען רעם 
שאָרען! 
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פון דער דיענסט בין PN‏ געװאָהר געװאָרען, אַז די מאַדאם אִ'נעלסאָן 
איז, וי איהר ווייזט זיך אויס, אַ פראנצויזישע N‏ דער מיסטער אִ'נעלסאָן 
-- אַן איירישער חזיר (די דיענסט האָט זיך אַזױ אויסגעדריקט, באָטש 
זי אַליין איז אויך נעווען אן איירישע) און id‏ עס איז אויה דער מאַדאם 
אַ רחמנות. 

-- אַ דחמנות אויף דער מאַדאם ? פאר װאָס ? --- האָב איך געפרענט. 

אָבער אויפ'ן אָרט פון צו ענטפערען, האָט די ליענסט m‏ מיר אַ 
185 נעטהון מיט דער האנד און געזאָגט: 

-- בעסער פרעג 1% 

און װאָס מעהר מיר פלענט אויסקומען צו ;עהן די בלאָנדע מאַדאם 
אִ'נעלסאָן, אַלץ מעהר פלעג איך זעהן, אַז & דריקענדע שווערקייט קוקט 
אַרױס ho‏ איהרע R‏ 

נאָר אָפט פלענט זי מיך פרענען צי PN‏ בענק ניט אַהיים... h‏ אַ 
בעזונדערער, האָפנוננגסלאָזער ציטער 99עגט דערביי פערבענקט אַרױס- 
קליננען פון איהרע וװערטער. אוּן -ערביי פלענט זי נאָך bx‏ צונעבען, 
אַז זי מיינט אַהיים, אין דעם pos,‏ לאַנד", וואו איך האָב מיינע 
עלטערען... און » לאַנג האלט דאָרט אָן דער ווינטער }4 -- -- -- און 
פרעסט זענען דאָרט גרייסע ? ווייסע ? און אַז עס פאַלט דאָרט אויס אַ 
שניי, איז דאָס אויף לאננ, wie‏ זעהר לאַנג. -- — — זי האָט וועגען 
דעם געלעזען. 

און איינמאָל, ווען צו מיר איז אָנגעקומען אַ בריעף פון דער , אַלְטער 
היים", האָט מיר די מאַדאם אִ'נעלסאָן איהם אַרײנגעטראָגען אויף אַ 
טעלער צום טיש, וואו מיר, די אַרבײטער, האָבען נעגעסען, און ווען איך 
האָב דעם בריעף נעעפענט, האָט זי מיך געבעטען איך זאָל איהר איהם 
ווייזען -- — -- זי װויל זעהן וי דער אידישער שריפט זעהט אויס... 


יינ 


ר 


יאר לב א 
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בעט, ווען N‏ האָב דערהערט עמיצענס טריט איבער'ן נוידעם -- -- -- 
די היי שארט זיך... איך האָב צועפענט ברייט די אוינען, נעקוקט פאַר 
זיך און דערזעהן אַ שווארצע mhm‏ -- -- --- די פינור דערנעהנטערט 
זיך לאַנגזאַם -- -- -- אָט איז זי אַריבער די שווע? פון מיין אָפּצא 
מונג -- -= — 


wn —‏ איז le‏ -- האָב pe‏ אויסגעשריען. 

-- דאָס a‏ איך, וויליאמס; נלאָט uns‏ — — — 

|--- װאָס איז ?! — האָב איך איהם מיט כעס איבערנעשלאָנען זיין 
צוטומעלטקייט. 

-- נאָר ניט. ער וויל נאָר וויסען וי מיר שלאָפּט זיך. און P‏ 
זאָל ניט פערגעסען, אַז מאָרגען פּונקט פיער אַ זיינער װעט ער מיך Dim‏ 
וועקען צו דער אַרבײט. 


-- נוט; & נוטע נאכט. 


ווען וויליאמס be‏ אַרױס בין איך אַראָפּ פון מיין נעלענער he‏ 
אויפגעזוכט אַ זיכערען פּלאַץ פאַר דעם ביסעל נעלד װאָס zun PN‏ געהאַט. 


ווען איך האָב אויף מאָרנען נעזאָגט וויליאמס'ען, אַז איך האָב ניט 
די פּען, ben‏ ער זיך אַזש פאר'ן קאָפּ געכאפּט : 


— שטייטש, אַזאַ פּען ! אַן אמת'ע, אַ נאָלדענע ! ער האָט מיך אָבער 
נעװאָרענט, איך זאָל זי ניט האַלטען אויבעך-אויף. ביי יעזוס'ען, ער 
מיינט ניט צו זאָגען i,‏ עמיצער האָט זי ביי מיר גע'גנב'עט. oN‏ זענען 
דאָך דאָ דזשאַהן, פיליפּ, מעקס. ביי יעזוס'ען, אַז ער מיינט a‏ ניט 
צו pen‏ אַזאַ פערדאכט אויף עמיצען. ph‏ האָב זי נעוויס פערלוירען 
אין גראָז Ny‏ איך בין נעכטען איינגעשלאָפען. ער אַליין װעט זי מיר 
העלפען זוכען, וויי? עס he‏ ניט לייכט צו געפינען אַזאַ זאך אין גראָז. 
מען קאָן אמאָל אַזאַ זאך אָפּזוכען & נאנצען זומער, he‏ דאָס ערשט אין 
הערנסט נעפינען -- -- --- קאָן זיין אַז איך ווייס נאָר ניט צי P‏ בין 
נעכטען איינגעשלאָפען אויפ'ן נראָז. יאָ, איך בין נעכטען איינגעשלאָפען 
be‏ נראָ. ער נעדענקט bu‏ דעם פּלאַץ. און ער װעט מיר איהם ציינען 
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אינטער יטרצושפרייטען היסע? -- -- -- און איף zun‏ 
דעוכיי נעטראַכט פון אש סך זאַכען און pu‏ פון דעם, שו פאַר רער 
כאַראם אָ';ע?סאָן װאָלט du m‏ צו האָבען אַ טאַטע, אָרער צו זיין 


צו 
ווייסע. עטילע פרויען -- אָט ריירען זי 
פיעהליך, און װי נאָר זיי פערסאַכען הינטער זיף די Wo‏ קאַן זיין 
צואוויינען זיי זיך נליין. -- -- — 
ביסלעכווייז vu bz‏ צואוועבט pu‏ צוסישט נעװאָרען טיט רי בערג, 
סיס די שטערען. סיט'ן Neon‏ -- -- -- איף האָב קוים נעהערט 
דזשאהן'ס hu buen,‏ נאָכדעם שוין נאָר נים נעהערט. -= -= — 
פיבי קוקט אַרױס פון אַ פענסטער. איהרע שטאָלינרויע אוינען זיינען 
גרויס און בריים צועפענט bu‏ די poem‏ פון איהרע wum‏ נלאַנצען 
און שיינען ליכטינ ווייס -- -- -- פיני קוקט ניט אַרױס פון א פענ" 
סטער, פיבי קוקט pu -- -- -- rem be drm‏ איהרע שװאַרצע 
עטװאָס נעקרייוטע האָר פאַלען אַראָ פון איבער איהר שעהנעם, ווייכ- 
רונדען אַקסע? און hu‏ פון הימעל ביז צו דער ערד און נרייכען ביו 
סיין האנר, ביז טיין נאקען, va‏ מיין n‏ -= -= — 


עסיצער פּאָרעט זיך ביי מיין זייט קעטענע -- -- -- דאָס אייזענרע? 
din den‏ אָננעהאלטען סיין פאנטאךפען אין דער קעשענע Um‏ אַ 
שאַרפען , פיטץ" נעטהון און zn vu‏ זיך אויפנעכאפט -- -- -- vn‏ 
האָב זיך אויפנעכאפט און האָב זיך רערשראָקען פון דעם. a vn den‏ 
נים ביי זיך אין be‏ הייסישער בעם, נאָר אויף אַ בענראַזטער ערר, 
rem bu uz hem‏ און שטערען -- -- -- וויליאסס איו נע- 
שטאַנען איבער סיר אַ צומישטער... ער וועקט דאָס סין איך זאָל D‏ 
נעהן צו זיך hende‏ --- ער װויל ניט איך זאָל vo‏ פערקיהלען-. 

ערכט אַרויפקוסענריג צו זיך fem‏ בוירעם, האָנ איך זיךף דער 
dus‏ אָן וויליאמס'ן -- -- -- האָב אַ סאַפּ נעטתון מיין זייטיקעשענע 
און נים נעפונען טיין פאנטאךפען. 


vu‏ בין שוין כסעס נעווען אייננעשלאַפען אין סיין סקריפּענרינערּ 
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װיליאַם איז פארבייגעגאננען, אַ לאַנגער, & שוארצער און שטיל, 


MW‏ אַן אויפגעשפּרונגענער שאָטען. 


דושאַהן, אַ שטארק געבויטער דייטש, מיט אַ-בלאָנדער באָרד be‏ 
בלויע אוינען, N‏ געזעסען נעבען מיר, און מיר דערצעהלט, אַז ער אין 
אויך אַ ניו יאָרקער, אַז ער האָט דאָרטען צוויי געליעבטע, נאָר מען האָט 
איהם אַרױסנעשיקט פון ניריאָרק אויף פינף יאֶהר --- איין יאֶהר אין ער, 
אָפּנעזעסען אין שטאָרטישען געפענגניס, נאָכדעם dn‏ מען איהם ערשט 
פּערבאָטען צו זיין אין ניויאָרק סטייט, זיי זיינען ex‏ גערעכט -- 
האָט ער צונענעבען -- אָבער שולדיג x‏ אין dyn‏ זיין פאָטער --- ער 


N‏ נעשטאָרבען און איהם איבערגעלאָזט זעקס און פערציג טויזענד ראָ- 


לאר, און ער, דזשאהן, איז דאַן געווען & יונגער „NA‏ אַ סטודענט DD‏ 
שטאָדטישען אוניווערויטעט, -- יאָ, יאָ, איך מעג איהם גלויבען, -- ער 
אָט דער פאַרמער, וועמען איך זעה איצט נעבען מיר, & Id‏ אינטעלײ 
גענטער מענש, האָט געלערענט אַנאַטאָמיע, פיזיקע --- און אַז אנאַטאָמיע 
געדענקט ער נאָך a‏ היינט. אַז אָט דער ביין פון האַנד הייסט , אולנאַי, 
אָט דער ,דאַדיוס" און אָט זיינען די , קאַרפּוס", און ער האָט זיך גע- 
נומען אויסרעכענען זייערע נעמען איינס נאָכ'ן אַנדערען,. ער געדענקט 
זיי שוין אַפילו ניט h‏ גאַנצען, אָבער איך קען דאָך זעהן, אַז ער אין 
IN‏ אינטעליגענטער מענש. נאָר Wag‏ די געלד, den‏ ער ben‏ דאַן 
נאָכ'ן פאָטער'ס טויט אַרײנגעקראָגען אין זיינע הענד, אין ער אַרײינ- 
געפאַלען אין שלעכטער קאָמפּאַניע. אָבער ער איז שוין אויסגעווען א 
וועלט! , נעפייקט", ,נעגעמבעלט", געהאַט & ,פייט" מיט מעקענזי'ן, מיט 
מעקענזי'ן אַלֵיין! אָט איך קען דאָס זעהן פון זיין גראָבען פינגער אין 
זיין רעכטער האַנד --- דער פּינגער איז ביי איהם ho‏ דאַן אָן צובראָכען. 
איך דאַרף דאָס נאָר ניט דערצעהלען וויליאמס'ען, ווױיל אַזױ האָט 


9 וויליאמס מורא צו איהם צוצונעהן נאָהענט, ווען אָבער וויליאמס זאָל 


זיך דערוויסען אַז ער bed‏ גאָר אַ צובראָכענעם פינגער אין דער רעכטעף 


האנד, װאָלט ער מיט איהם נאָר אַנדערש גערעדט. -- — -- 


דזשאַהן'ס רייר האָבען זיך פאַר מיר געמישט מיט'ן אֶבענד און 
מיט די מעלאַנכאָלישע און כעס'דינע געשרייען, און איך האָב דערביי 


1 נעקוקט e‏ הימע? און נעזעהן איבער מיר מיליאַרדען קליינע און גרויסע 
- שטערען. די שטערען האָבען ליכטינ און שאַרף געקוקט אויף מיר און 
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VIII. 


א הייסיכלויער הימע? האָט זיך נעטפרייט איבער א קיה?ער נאַכט. 
איך בין נעלענען סיט'ן פּנים אַרױף. hu um‏ שטיל האָבען די נראָוען 
גענלעסט טיינע הענט, טיין נאקען. דאָ און דאָרט האָט פון wu‏ נענוטען 
אַרױסשרײען; Wut port‏ /11איזסספיקומשו !1איסססעקוהשו 

די נעשרייען זיינען נעווען מעלאַנכאַליש, פערטרויערט Wan pu‏ 
זיך װיערערהאָלט קורץז, אונערװאַרטעט און קרעפטיניקנאַלענריג  In,‏ 
פורווי?!* -- ,ווינדפורווי?!* -- וויפיפוריווי?!* 

איך האָב נעוואוסט, אַז דאָס איז דער וויפיפור'וויל-פוינעל, איינער 
פון דעם מין נאוטסאַקער פוינע? װאָס נעפינט זיף נאָר אין די מווח" 
גענענדען pr‏ צפוראַמעריקא. דאָס זיינען פוינלען, װעמעס טאָג עס 
פאַננט זיך אָן אַ פאָר שעה נאָך זון-אונטערנאַנג, pu‏ וועלכע מען זעהט 
br‏ קיינמאָל ניט. ho‏ העוט M‏ בליו. wm pu‏ ועלכע אינ" 
דיאַנער pu‏ נינערס נלויבען, אַז דאָס זיינען אַזעלכע נלנולים, נייסטער 
און פאָראױיסזאָנער. 

איינער פון רעם סאָרט פוינלען vin‏ זיף פלוצלונג פון ערנעץ א 
באַרג ניט ווייס פון אונז did‏ אַטאָל vom‏ צושריען: in‏ האַ, In‏ 
האַ, האַ. האַ! -- -- -- און יעדעס מאָל אַלץ העכער pu‏ שרעקערינער. 
hu‏ כאָטש vun‏ האָב, דאַכט זיך, נוט נעוואוסט, אַז דאָס זיינען פוינלען, 
פון דעסטווענען האָב איך נעטראכט, אַז דאָס זיינען אַזעלכע שטיק פון 
דעם קליינעם בלאסען pu‏ שטענרינ-לאַכענרינען סעקס. אַז דאָס שפיעלט 
ער זיך איצט מיט זיך אַליין, שפּריננט אַרום hu‏ נראָז, בעהאלט זיך dom‏ 
אוונטער שטרויכען hu‏ פעלזען pu‏ שרייט אין דער נאַכט אַריין ; 

! !ונוש-זסס-קוגמטר און האַ--האַ---האַ‎ Wp poor m: 

% Wuune-com-go! Wune- com- go אָרער נאָר;‎ 


rde )+‏ וויליאס ! שסייס, אָריסער omen‏ 
6( װיליאָסיקוסינעה ! װיליאַס-קוסיגעה ! 


! פאָן'ס שטימע. אַזאַ ווייכקייט הערט זיך בלויז אין די שטימען פון די 
- פּרויען װאָס וויינען bon‏ אין דער שטיל, 
ווען די דיענסט איז אַרין אין אונזער עס-צימער, האָט איהר רי 
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6 ניין! און צי ות? איך איהם נעבען סיט דער פען שרייבען 6 בריעף 
צו זיין שוועסטער 1 -- ער איז נים אָבי ווער | -= ער האָט א שוועסטער ! 
און רזשאן, סיס וועלכען איך n‏ זיך באַלר כעקענען, איו אן אָנגעלאַי 
פעער, נאָט ווייסט פון װאַנען, -- זינט ער איז ראָ האָס ער נאָך קיין 
איין כריעף ניס ערהאַלטען, און צו קיינעם ניט געשריעבען, אַפילו א 
װאָרט נים! ביי יעזוס, סיט un um‏ איז דאָך נעפעהרליךף צו שלאָפען 
אין איין ציסער. און רי פאנסאןפען זאָל איך בעסער ניט האלטען „um‏ 
אויכען-אויף... ער שווערס סיר אַפילו » יעווס'ן, או ער סיינט nen‏ 
ניט, אַז עסיצער פון די אַרבײיטער איז דאַ א ננב, אָנער עס איו פארט 
בעסער pen‏ ווייוט ויך ניט סיט אַזעלכע זאַכען. 


שפעטער אין אָבענר, n‏ סיר זיינען אַלע נעזעסען pu‏ נענעסען 
אונזער , סאַפּער", האָב איך זיך בעקאַנט סיט רער מאראם אַ'נעלפאָן. 

un‏ סיר mn‏ שוין נעהאַלטען אין ענדינען אונזער עסען, האָט 
v‏ געעפענט די טיהר, n‏ פיהרט hu‏ די בעליהבתישע צימערען, און 
עס איז אַריין אַ בלאַנרע דאַסע, האַלטענדיג Wu‏ איהר אָרעם ווייסע 
כעטדוועש. וויליאמס האָט i‏ נלייך אויפנעהויבען bu‏ מיט אַ חניפה- 
דינער פרייר זיך אָפּגערופען ; 


-- טאַראם אַ'נעלסאָן, דאָס איז אונזער נייער אַרבײיטער! 

די טאַדאם ve w im‏ אָננעשטעלט איהרע אוינען -- -- -- אוּן 
נעפרענט טיין נאָסען, און צי dw vu‏ טאַקע po‏ ניו יאָר? -- mn pu‏ 
האָב vu‏ נעוואוינט אין ניו יאָרק. pu‏ ווען איך zuin‏ איהר אָנגערופען 
די mn:‏ האָט זי פערדעכטיג סיך נאָכאַמאָל נעמאכט אָנרופען דעם 
נאָמען פון דער נענענר -- -- -- און ערשט נאָכדעם מיך װויערער אַ 
וויילע אָננעקוקט hu‏ נעפרענט אין וועלכען טהייל פון יענער נענענר איף 
האָב drm‏ און צי איך האָב דאָרטען איינענע. בעקאנטע -- -- — 
pu‏ בשעת זי v dun‏ נעפרענט אָט די אַלע שאלות, האָט . נעפיהלט, 
אַז דאָס איז ביי איהר ניט קיין ניינערינקייט, נאָר אַ מין בענקען, אַז 
ווער ווייס וועמען זי האָט דאָרטען -- -- -- זי קומט, הייסט ראָס, אויף 
פון ניו יאָרס-. 

אַ בעזונרער ווייכקייט האָט זיך נעטראַגען פון רער מאַראם D‏ 
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איז געווען פיע? העכער פון איהם, און שמייכלענדיג געקוקט אויף דעם 
צו'כעס'טען וויליאמסען און אויף דער סקריפּענדיגער בעט װאָס מיר 
האָבען געבונדען און געפרעגט : 

-- אָט אַ דאָ yy‏ ער טאַקע שלאָפען 4 — -- — 

-- ניט דיין עסק ! געה אַװעק, דו גאָרנישט ! --- האָט זיך װויליאַם 
אַלץ גע'כעס'ט. 

מעקס אָבער האָט ניט אויפגעהערט שמייכלען, און נאָך געמאַכט אַ 
בעוועגונג אונז אַדויסצוהעלפען אין דער אַרבײט. 

וויליאמס האָט איהם ביין אָפּנעשטופּט: 

n --‏ טהו דיין אַרבייט ! קיינער בעט דיך דאָ נישט! 

i מעקס איז אַװעקגעגאַנגען, האָט מיר וויליאמס געוזאָגט,‎ yy 
מיסטער אִ'נעלסאָן האָט איהם נאָך נעכטען נעהייסען צורעכט מאַכען דאָס‎ 
בעט פאַר דעם אידען, װאָס קומט אַהער אַרבײטען. נאָר אַזױ וי די‎ 
מאַדאַם אַ'נעלסאָן איז דערביי אויך געווען, און ער, וויליאמס, האָט‎ 
בּעמערקט אַז זי איז פון דעם ניט צופֿריעדען --- ביי יעזוס! די מאַדאַם‎ 
אַ'נעלסאָן איז אַ גוטע פרוי ! --- זי האָט זיך & ברוגז'ע אויפגעהויבען און‎ 
M אַװעקנעגאַנגען... און דערפאַר האָט ער, וויליאמס, זיך ניט געאיילט,‎ 
8D N ער אַליין װאָלט אויך וועלען, מען זאָל פאַר מיר בעסער מאַכען‎ 
אזעלכע‎ d אין הויז, וויי?ל ער ווייסט דאָך אַז אַן ארכייטער קען אמאָל‎ 
זאַכען ברוגז ווערען, און דעם אַרבייטער דאַרף מען איצט זעהר נויטיג.‎ 
-- -- -= } און װאָס איז דען דער אונטערשיעד -- אַ איד צי אַ קריסט‎ 
בּיי יעזוס! אַלע מענשען זיינען גלייך -- װאָס איז, די אידען נלויבען‎ 
4 דען ניט אין גאָט‎ 

ביי דער אַרבײט e‏ ביי סיר אַרױסגעפאַלען פון קעשענע די 
פּאָנטאַן-פּען. 

וויליאמס איז פון דער פאָנטאפּען mn‏ צומישט געװאָרען,. ער 
האָט געבעטען איך זאָל זי פאַר איהם עפענען. איך זאָל איהם צייגען, 
וי זי שרייבט, איך זאָל זי איהם געבען האַלטען אין זיינע הענט. און 
פ'אַראַ מאָדנע זאך דאָס איז! וי אַזױ וװוערט דאָס געמאכט װאָס זי 
לרייבט אֶהן טינט ?! און די פּען איז טאַקע אַ נאָלדענע ?! טאַקע פון 
אמת'ע נאֶלד ? ! וואונדערבאַר ! וואונדערבאַר } ווען ער װאָלט געהאָט 
אַזאַ זאך, װאָלט ער שוין ניט געקומען אַרבײטען אויף אָ'נעלסאָן'ס פאַרם. 


25 


* rene דור‎ 


VII. 


אוים'ן בוידעם איז אויף אַן אָפּנעצאַסטען פלאַץ נעשטאַנען אַן אַלטע 
נעס סיט צופוילסע טעפיכען. אַלס אונטערבעטעכץ, hu‏ אַן אָנגעשטאָפּטען 
ואַ? סיט שטרוי פאַר צוקאָפּענס. דרי בעס איז נעווען צוטריקענט און 
צופאָהרען,. און איך pu‏ וויליאמס in‏ זיך נלייך נענוסען זי איבערי 
בינרען טיט שטריק. 

וויליאסס האָט מיר דעוביי nem‏ דערצעהלען, אַו ער פרעהט 
זיך זעתר סיט דעם pa vu den‏ נעקומען -- זיי זענען איצט בלויז פיער 
אַרבײטער, און דאַרפען be dm‏ כאָטט נאָף פיער, m‏ אויסער רעם 
נרויסען שמח ערד װאָס עס איז דאָ צו בעאַרבייטען, איז נאָך דאָ איבער 
פופצינ קיה און נאָך אַמאָל dn l‏ קעלבער און קעלבלעך. נאָר דער 
מיסטער שִ'נעלסאָן, מוז ער סיר זאָנען דעם en‏ האָט נעקראָנען אַואַ 
נאָמען pu‏ די , עספּלאַימענט"-ביוראָס, אַז זיי ווילען טיט איהם מעהו 
קיין עסקים ניט האָבען. און די אַרבייטער װאָס ער קרינט שוין ישָ, האַלטען 
זיךף ניט לאַנג. אָט pe‏ לעצטען העוכסט אָן איז ער, וויליאמס, דער 
איינצינער אַרבייטער, den‏ אין m‏ אויסנעווען אַ נאנצען סאָנאַט u‏ 
איז נאָך פערבליבען wn‏ אַ צווייטען. און ho‏ קאָן צו די Bong‏ 
נאָר ניט האָבען, וויי? דער מיסטער אַ'נעלסאָן un‏ - -- — 

דאָ אָבער האָט זיך וויליאסס טיט אַטאָל דערשראָקען hu‏ זיך נע" 
נומען פערדעכטינ אַרומקוקען --- ער האָט דערהערט טריט... אָכער דאָס 
איז נגעווען ניס מעהר m‏ מעקס, אַ יונגער, לאַכענדינער שיינעץ, נאָף 
כמעט אַ סקוה?יבאָי. ער איז אַרױף אַראָפּצואװאַרפען היי פון dym‏ 
און דערוויי? נעװאָלט מיך אָנקוקען. 

dom איהם‎ wm ווילסטו דאָ האָבען 4 --- האָט וויליאמס‎ enn 
DA נלייף אויף‎ bra אויסנעשפינען‎ u rr 

מעקס' שטייכע? אָבער האָט זיך פון דעם ניט נעענרערט --- ער איז 
5272 שטעהן טיט דער האנר אָן דעם הילצערנעם היײינאָפּעל, dn‏ 
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טראָגענעם, ערטערווייז צוריסענעם שטרוי-הוט אויפ'ן קאָפּ. ‏ ער האָט 
מיך בעגריסט, צוגענומען די אָנווייזונג פון דער געזעלשאַפט, מיך געפרענט 
; ביי װאָס איך האָב ביז איצט געאַרבײט, און צי איך האָב שוין ווען גע- 
{ טהון פאַרם-אַרבײט, N‏ צי איך ווייס זיינע בעדינגונגען. און עס גנעפעלט 
איהם, װאָס איך, אַ איד, רער NIS‏ נוטען ענגליש. N‏ עס געפעלט איהם 
זעהר װאָס אידען האָבען זיך גענומען צו ערד-אַרבייט. און אָט די געזע?- 
שאַפט, In den‏ דערנעהנטערען , איזראַעלען" צוריק צו נאָט'ס ערד, 
טהוט דערמיט אַ זעהר נוטע זאך. יאָ, דאָס איז אַ זעהר גוטע אידעע. 
מיר װועט ביי איהם זיין נוט. איך דאַרף נאָר ניט זאָנען קיין לינענס -- 
-- -- עס איז NDS‏ בעסער צו זאָגען דעם אמת -- -- -- טרעפט 
זיך עפּעס, bop‏ עפּעס פאָר, אַזױ צי אַזױ, זאָל איך בעסער זאָגען דעם 
אמת -- -- -- Wan‏ דאָך מיינט ער po‏ דעסטווענען, אַז אידען זיינען 
פעהינע מענשען --- זיי האָבען געגעבען די ביבע? -- -- --- יאָ, שלאָפען 
אָבער על PN‏ מוזען אין שטאַל, אויפ'ן dy‏ -- -- -- וויי? be‏ 
הויז איז מעהר קיין פּלאַץ ניטאָ. — Wan‏ דאָרט, אויפ'ן בוידעם, איז 
נאָר ניט אַזױ שלעכט ; פאַראן דאָרט אַזאַ אָפּצאַמונג, װאָס זעהט dom‏ 
װי אַ בעזונדער צימער, און אַ בעט שטעהט דאָרט. און אט איו 
וויליאמס --- היר וויליאמס! dip‏ אַהער! — האָט ער אויסגעשריען W‏ 
אַ פערשטויבטען אַרבײטער, װאָס איז נאָר װאָס געקומען פון פעלר מיט 
די פּערד געשפּאַנט אין גראָב-מאַשין --- זאָל מעקס אױיסשפּאַנען ! 
דער פערשטויבטער וויליאַמס האָט נלייך גענומען געהן צו אונז אַ 
צופריעדענער פון דעם װאָס ער האָט פּערשטאַנען, אַז איך בין דאָס דער 
נייער אַרבײיטער, אויף וועמען זיי האָבען געװאַרט. ער האָט Po‏ איבער- 
גענומען פון דעם מיסטער אַ'נעלסאָן, און p‏ געפיהרט b‏ שטאַל אַוועק- 
צולעגען מיינע זאַכען און מיר ווייזען מיין אָרט, 
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די ווייסע כעת ! די בערג פון װערמאַנט און נירהעספשייר! נאָט 
מיינער ! איך חלום דאָך נאָך ביז dym wu‏ אַו עסיצער, א ווייסער, אׂ 
ליכטינער, האָט זיך דאָרס אַסאָל כעוויעזען, רעסאָלט ווען די ערר vun‏ 
נאָך געווען רויה dem pu‏ און ווילד, און די וויסטע ערד איז פער'כשופ'ט 
געװאָרען פון זיין גרויסער hu‏ ליכטינער ווייסקייט, האָט נענוטען בליהען 
און װאַקסען, און סיט פרייר און סיט שרעס wan‏ נאָכרעם בענרשוטע 
hu‏ כעווילדערטע מיילען hu‏ מיילען נענומען לויפען pu‏ שפרינגען אין 
האָרבעס און קנייטשען איינס נאָכ'ן אַנדערען, איינס אויפ'ן אַנרערען, hu‏ 
גענומען קוקען אַרום זיך און זוכען. -- זיי האָבען איהם, דעם ווייסען, 
שוין נים נעפונען, אָבער va mi‏ אויף d pom‏ שטעהען Dm‏ 
נעשפרונגענע אָט די צעהנדלינע pu‏ הונרערטע בענראָוטע און בעווי?- 
דערטע pu r‏ מיילען, פוקען פאַר זיך נגעהאָרבעט און נעקנייטשט, 
נעשפיצט pu‏ געבוינען, קוקען פערציטערטע פון פרייר pu‏ שרעס hu‏ 
סיינען נאָך אַלץ צו דערזעהן איהם, דעם ווייסען. 

און n‏ סען זאָל ניט אויפהויבען רי אוינען, pu pu‏ וועלכער זייט 
מען זאָל נים קוקען פון דעם פּלאַץ, וואו עס נעפינט t‏ שִ'נעלסאָן'ס פאַרס, 
וואוהין איך בין אָנגעסומען אַרבײיטען, זעהט מען un‏ זיף בלויז a‏ 
דורכאויס בערנ און בערג, מיט פערשיערענערליי wer‏ און שפיצען 
און פנייטשען. 

דער מיסטער אַ'נעלסאָן, אַ נוי, אַ בעלינוף, מיט אַ ראָזליכען קאָליר 
אין די פעטע באַקען, טיט נלייכע אַראָפּנעהאַננענע נרויע װאָנצען, den‏ 
זיינען ווייזם אויס נאָךּ נאָר ניט לאַנג צוריק נגעווען נעל, האָט מיך בענעי 
נענט זיצענדינג אויף אַ טרעפ פון דער Hun‏ פון זיין ווייסינעפאַרנטער 
vm‏ 

ער איז נעווען horn‏ מיט פשוט'ע שיך pu‏ הויזען מעשה פאַרםי 
אַרבייטער, סיט אַ נוטער ווייסער העמד, מעשה פריץ, און מיט id‏ אָפּנעי 
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מיין פריינד, אין דער אידישער פּאַרםיגעזעלשאַפט, האָט זיך זעהר 
גוט איינגעאייגענט מיט די אַסימילאַטאָרישע אידעען DD‏ די פילאַנט- 
ראָפּען פון דער געזעלשאַפט. -- ער האָט P‏ % גענומען צורעדען, 
אַז אָננעהמען אַ שטעלע זאָל איך נאָר ביי אַ קריסטליכען פאַרמער, n‏ 
איך אַלס אינטעלינענטער מענש דאַרף אַליין פערשטעהן אַז ביי אַ קריסט 
איז פיעל בעסער צו אַרבײיטען -- -- -- N‏ איד, דאַרף איך פערשטעהן, 
איז אַ ביסעל צו b‏ אַ איד וויל מען זאָל WD‏ איהם אַרבייטען dom‏ 
און היינט ביי אַ קריסטליכען פאַרמער Pa‏ איך Won ond‏ מיט אַ 
זונטאָגדינען רוה-טאָג, h‏ ביי & אידען װע? PN‏ ניט האָבען ניט קיין 
שבת און ניט קיין זונטאָג. און דערצו, איז צו אַ קריסט, אויב איך „n‏ 
האָט ער פאַר מיר שוין אַ גוטע שטעלע — אַפילו p‏ פאָהרען ; אויב 
אָבער איך װויל דורכאויס צו אַ אידען, װע? איף מוזען װאַרטען עטליכע 
טעג. 

איך האָב בעשלאָסען, אַז זאָל זיין אַ קריסט, אַבי שוין פאָהרען, 
און דערצו J‏ האָט מיך אַ רייץ געטהון & ליירענשאפט, זיך אין דעם 
פאַל איבערגעבען אין די הענד פון אָט די נייע ערלייזער אונזערע. 

אויף מאָרגען Jg‏ האלבען טאָג pa‏ איך שוין געווען ווייט פון ניו 
יאָרק און פון פיבי'ן, ערגעץ אויף אַ פאַרם צווישען די yd,‏ בערג" פון 
דעם שטאַאַט װערמאָנט, נאָהענט פון דעם שטילען קאָנעקטיקוט-טייך, 
װאָס האָט פאַר זיך געמאַכט פּלאַץ צווישען די בערג פון ניייהעמפּשייר 
און װערמאָנט, 
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un a‏ איהר ניט נעוזאָלט צװאָנען. 

און איך האָב נעסואכט; 

שוין אַ לאַנגע צייט וי איך ביינ? נאָך נרייטע און שטאַרקע נעוועי 
טננען -- -- -- יאַ, סיר ביינקט ויך טאַקע נאָך ברייטע pu‏ שטאַרסע 
כעווענונגען. 

און עס איו ניי סיר נעבליבען ; 

נאָך היינט דאַוף איך זיך זעהן סיט סיין בעקאַנטען, den‏ אין 
אַננעעטענט אין דער אירישער פילאַנטראָפישער פארסינעזעלשאסט, ער 
זאָל סיר אָנװוייזען אַ פאַרם, וואוהין איך זאָל קאָנען אָנקומען אַלס פאַרם" 
אַרנײטער, וויי? סיינע ביינער בענקען נאָך שווערער, װאָנינער אַרביים, 

vn‏ כִּין אַרױס פון rz‏ זיך אָנגעטהון, זיך נענומען איינװואַשען, 
ואַטענרית האָנ איך סיט א פלוצליננען שטוינען רערפיה?ט, אַז דער קוש 
den‏ פיבי האָט סיר נעכטען נענעכען, װאַשט זיך ניט אָפ, נאָר װאַשט 
זיך אינ'ם פרישען װאַסער אינאיינעם סיט טיין פּנים, סיט די ליפען. — 
n vu -‏ אויפגעהויבען די אוינען צום den pr‏ פאַר סיר 
און דערזעהן די רויטע ליפען מיינע. די ליפען האָבען זיך א צופריע- 
דענעם קנייטש נעסהון, און די אוינען האָבען דערזיף אַ צושטייכעלטען 
עטראַה? נעטהון. סיט win de‏ זיינען סיר די um‏ פינסטער 
געװאָרען. איך האָב זיך נלייך אָפּנעקעהרט פון Sur‏ דאָס האַרין האָט 
זיך אין סיר ביטער א וויעג m hem‏ עס װאָלט זיך אָן עפּעס שטעכינעס 
אָנגעשלאַנען : 

— די איינענע ליפען האָט זי נעוויס אויך נעקושט אַן אנרערען, 
אפשר איינעם פון יענע Im‏ 

נאָט מיינער, וי נים נוט סיר ווערט ביי דעס יעראנק. אז אַ אירישע 
מיירע? קען אַסאַ; Im he‏ 
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און זי האָט געזאָגט : 

n P&R —‏ צום פֿאַנטאַן, „n Pi‏ 8 טרונק. 

מיר זיינען N‏ אין פּאַרק. ביים ערשטען פאָנטאַן, װאָס איז אונז 
אנטקעגען געקומען, זיינען מיר אַראָפּ פון די װעלאָסיפּערען, זיי אָנגע- 
שפּארט אָן אַ בוים. זי האָט געטרונקען, איך אויך. נאָכדעם איו זי 
געבליבען שטעהן פאַר מיר, PD‏ איבער עפּעס כמעט בייז אויסגעמאָסטען 
מיט די אויגען. — -- --- איך האָב זיך װיעדער דערפיהלט אונבעקוועם. 
Wag 1583‏ & זי עטװאָס ווייכער געװאָרען, איז צו מיר צו און מיט 
אַ מאָל פּערװאָרפען איהרע הענט אַרום מיין האלז, און po‏ אַ קוש געטהון. 

אונזער פאָהרען צוריק איז געווען אַ שווייגענדיגער. און ווען איך 
בּין געקומען צו מיר אין צימער, האָב איך אָנגעצונדען מיין גאַזדלאָמפּ, 
זיך אַװעקגעזעצט ביים טיש, געעפענט אַ בוך און געלייענט: 

איך בין אונטערװאָרפען אַלערלײי ליידענשאפטען, דעדפאַר ווייל 
זיי זיינען אַלֶע אין מיר, נאָר N‏ זיי װוי ווילדע dun‏ אין שטייגען 
און צוגעבונדען, נאָר איך הער פון מאָל צו מאָל זייער רעווען. איך האָב 
שוין he‏ זיך דערשטיקט ניט איין ליעבע, den‏ האָט זיך אין מיר פער- 
נומען : פאַר װאָס 4 --- װאָרים מיט מיין טיעפסטען בעוואוסטזיין האָב 
איך שטענדיג געפיהלט, iS‏ זי איז נאָך קורצער פון מיין איינען לעבען,* 

אויף מאָרגען האָב PR‏ זיך אויפגעכאַפּט און דערהערט, אַז pe‏ 
טראכט פון פיבי'ן. אַז אין מיר שרייט dy‏ : פיבי, פיבי, פיבי! און 
מיין האַרז װאַרעמט זיך דערביי, און דאָס בלוט מיינס װאַרעמט זיך, און 
מיין לייב פיה?ט אויף זיך אַ קינדישע װאַרעמקייט. איך האָב געטראכט : 

פיבי N‏ נעכטען איבערגעפאָהרען געװאָרען פון אַ קאַר — — — 
ניין, פיבי & נעכטען ניט איבערנעפאָהרען געװאָרען פון אַ קאַר. עס 
האָט זיך מיר גע'חלומ'ט 4 -- -- -- 

: איך האָב געלאכט‎ IN 

װאָס ben‏ זיך מיר גע'חלומ'ט ? אַז פיבי איז איבערנעפאָהרען נע* 
װאָרען, צי, אַז זי איז צוריקנעקומען 3 -- — — 

יאָ, איך דאַרף דאָך היינט זיין ביי איהר. — — --- ניין, איך װעל 
היינט ניט זיין ביי איהר. 

איך האָב דאָס איהר wan‏ צוגעזאָגט ! 
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אָנגעיאָנם. זי האָס פאָהרענריג אַרױסנעשטועקט צו סיר איהר לינסע 
האנר. איך האָב זי hem‏ סיט טיין רענטער. זי האָט נעפרענגט; 

-- איהר פערניט ראָך סיר } 

איך האָב א דריק נעסתון איהר האַנר און נעואַנט} 

-- פ'אַרשׁ נוסע האנר איהר Dein‏ 

ניי די denz‏ האָט סען איהר נעואַנט, vun‏ כין 6 סינר. איוו 
איהר רערינער אייננגעפאלען אָט רער Dune‏ 

און סיר זיינען אַזױ אַװעקנעפאָהרען, זיך האַלטענדיג פאַר די Dun‏ 
און שטועסענדיג און זעהענדינ אונוערע שאָטענס פון רענטס און פו 
bu dens‏ פאַר זין. --און די du‏ האָט זיך פאַר אונז געצוינען ציטעררינ, 
שטיל און ליכטינ hu - n‏ אָס נעמט פיבי רערען nu‏ זאָנט; 

-- איהר זיים אַן ענערנישער און ליירענשאַפטליכער, 

איך ציטער אויף -- -- -- אין איהר un‏ איז Wen pu du‏ 
און זי זאָנט : 

-- נאָר עס איז, ווייזט ren dem‏ װאָס דער אַלטער נאַש זאַנט 
ווענען אייך, אַז איהר בעזיצט די ספעציעלע אירישע פעהינקייט צו קאָני 
מראַלירען אייער איינענע ענערניע און ליירענצאַפט. 

איך zun‏ זיך דערפיהלט אונבעקוועם, האָב אָפּנעלאָזט איהר האַנר 
און נעזאַנט: 

--- לאָמיר פאָהרען שנעלער. 

זי אָבער האָט זיך אָנגערופען לאַכענרינ : 

-- ניין, ריכטיג, איך מיין di‏ ערנסט, -- איתר מיינט, m‏ איהר 
וועט טאַקע שטענריג nn‏ 

האָב איך זיך שוין צולאַכט און נעפרענט : 

-- איבער וועמען 4 wan‏ וויינער} -= -= — 

דאָט זי אַ קוק נעטהון wu‏ מיר Dunz pu‏ 


און אין א וויילע אַרום האָם זי זיף אָנגערופען : 
-- ניט ווייט פון דאַנען איז דער פּאַרק! -- -- -- — 
-- יאָ, -- האָב vu‏ נעענטפערט. -- איהר bm‏ אין פארק } 
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איך האָב דערהערט דעם שווערען אייזערנעם טומע? פון אַ שנע?-פליהענ- 
דינגער קאַר, און איך האָב באַלד פאַר זיך דערזעהן פיבי'ן און די העל- 
בעקויכטענע קאַר, װאָס האָט זיך 8 טראָג געטהון נלייך אויף איהר -- - ? 
-- -- אַ ליכטיגקייט האָט h‏ אַ בלישטשענדיגע כװאַליע מיר אַ שלאָנ 
געטהון אין די אוינען אַריין און נאָך דעם איז אַלץ געװאָרען שװואַרץ און 
פינסטער... — — — —— — — — 


ווען ha PN‏ געקומען צו זיך, איז שוין די קאַר ניט געווען, און עס 
איז שוין אויך קיינער און גאָר ניט געווען... איך בין געשטאַנען אַליין 
נעבען מיין ועלאָסיפּעד און די גאַס האָט זיך פאַר מיר געצויגען לאַנג 
און ווייט,. אַ פערשטראהלטע D‏ דעם ווייסען שיין פון די עלעקטרישע 
לאָמפּען, האָט זיך די גאַס געצויגען דורך דער נאַכט M‏ אַ לאַנגע, ווייסע 
היי?... איך האָב זיך מיט מיינע אוינען איינגעגעסען אין דער לאַנגער 
ווייט, און האָב דאָרט פאַר זיך דערזעהן פיבי'ן פאָהרענדיג אויף איהר 
װעלאָסיפּעד! -- -- -- זי איז איצט געפאָהרען צו מיר, זיך אַפילו ניט 
אָנהאַלטענדיג אָן רודער... און ווען זי איז אָנגעקומען נעהנטער און האָט 
מיך דערזעהן שטעהן אַזױ וי אַן אַרינגעגראָבענעם, האָט זי מיט איין 
האנד אָנגעכאפּט דעם רודער און די צווייטע צוגעטראָגען צום ברוסט, 
און האָט זיך הויך און הילכיג צולאַכט. -- -- -- זי האָט געלאַכט he‏ 
האָט זיך דערביי געהאלטען אויפ'ן װעלאָסיפּעד N M‏ גוט-געניטע פאָה- 
רערקע. he‏ די ליכטינע עלעקטרישע לאָמפּען האָבען געװאָרפען דעם 
שאָטען פון װעלאָסיפּעד, און פון איהר, אָט אויף רעכטס, אָט אויף לינקס... 


זי איז צוגעקומען ביז צו מיר און איז דיהרעוודיג און שעהן בויגענדיג 
איהר קערפּער אױסגעפּאָהרען אַ ראָד אַרום מיר און איז לאַכענדיג וויעדער 
אַװעק פון מיר --- den‏ האָט זי נעלאכט ho‏ מיר, װאָס איך האָב זיךף 
געלאָזט איינרעדען, אַז זי קאָן ניט פּאָהדען, pe‏ װאָס den pe‏ זי מיט 


— — — נאאיווען ערנסט געלערענט וי צו פאָהרען.‎ S&S 


פיבי פלעגט שטענדיג הנאה האָכען פון איהר אייגענעם נעלעכטער, 
און בעזונדערס גרויס איז איהר הנאה געווען, ווען זי ben‏ געפיהלט, אַז 
עס איז טאַקע דאָ פון װאָס צו לאַכען. 

איך האָב זיך אַרױפנעזעצט אויף jd‏ װעלאָסיפּעד און האָב זי 
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bens‏ פון דעם. און נאָכדעם האָב איף זי אַרױפנעועצט אוים'ן 
וועלאַסיפער און איהר אָנגעואָנט; 
* - איך %% די ערשטע צייט האלטען און פיהרען דעם װעלאָסיפֿער, 
זי אָבער זעֵ? זיך האַלטען פריי, זאָל זיך אָן סיר ניט אָנלעהנען. 

3ר וי נאָר די רערער פון װעלאָסיפער האָבען זיך גענוסען דרעהען, 
האָט זי נ?ייך צושראָקען א נעשריי נעטתון און סיך אַרומגענאַפּט טיט 
איהרע Dn‏ 

פיבי'ס הענט זיינען געווען נום און לאַנג. און איהר ברוסט, צוֹ 
ווע?כער סיין קאָפ איז צונעפאַלען, האָט מיט אַ pu am‏ װאַריטען 
ציטער אָנגעריהרט סיין פנים און un‏ דערהערט דעם ריח פון un‏ 
לייב, 

איך האָב זי אַראָפּנעשטעלט און זיך hem‏ בייזערען m‏ איהר, 
un‏ װאָס זי פאָלנט ניט װאָס איך האָב איהר dum‏ איף zn‏ איהו 
נאָך אַמאָל גענומען ערסלעהרען, װי, און mn‏ אַזױ, אָבער וויסיעל zu‏ 
איך ain‏ זי נאָר אַרויפנעזעצט rem‏ װעלאָסיפער, איז זי אלץ וויערער 
אַרױפנעפאַלען צו סיר אוים'ן האַלז, אָרער אַרייננעפאלען צו סיר אין רי 
הענט, hu‏ דערביי vun‏ זיך פון סאָל צו סאָל אָנגעריהרט די הויט פון 
איהר D‏ אָן מיין פּנים. 

vn‏ האָב זיך נע'כעס'ט pu‏ נעערנערט. 

פלוצלונג אָבער האָט זיך פיבי מיט'ן װעלאָסיפּער אַרױסנעריסען W‏ 
מיינע הענט. bu‏ זיךְ אַװעקנעטראַנען טיט un‏ שנעלקייט, אַז איף בי 
פערציטערט נגעװאָרען. -- -- — 

איך האָב גענומען נאָכלויפען, נאָכשרײען --- אָבער וואה! -- -= = 

דער װעלאָסיפּער סיט פיבי'ן האָט זיך געטראָנען אַזױ, אַז vu‏ האָב 
נענומען נליווערען פון צרעק. 

עס טרעפט dr‏ אַז אַן אָנפאננער רייסט זיך d‏ און לויפט. mi‏ 
וי אָבער קערעווען אָרער אָפּשטעלען זיך קאָנען זיי ניט, לויפען men‏ 
לאַנג l‏ זיי שלאָנען mi‏ אָן עפעס hu d‏ פאַלען... און m‏ אַז זי dyn‏ 
זיך hen‏ ביז ווייט אַרױף, um‏ די de‏ ווערט צוויי מאָ? איבער- 
נעשניטץז פון רעלסען ?! נאָט מיינער ! zn vu‏ זיך אַ לאָז נעטהון m‏ 
מיין װעלאָסיפּעד, זיך אַרויפנעכאפט אויף איהם hu‏ זיך om‏ יאָנען 
װאָס נאָר כת... מיט אַ מאָל אָבער איז סיר נעװאָרען קאַלט pu‏ הייס -= 


18 


P 


דוד איגנאַטאָוו 7319 
— 


דאָך פון דעם ניט אָפּזאָנען, — יאָ, געוויס ניט. אָט טאַקע נאָך היינט 
אָבענד. און זי צולאַכט זיך, --- ווייל id‏ ניט, קען איך נאָך פערגעסען 
און ניט קומען... און דערצו x‏ ביי איהר אין on‏ היינט NI Nia‏ אַ 
פרויען-װעלאָסיפּעד, װאָס איהרע & פריינדין האָט ביי איהר ניט לאַנג 
צוריק איבערגעלאָזט. 


אין אבענד בין איך אין דער בעשטימטער צייט צוגעפאָהרען m‏ 
איהר הויז אויף מיין װעלאָסיפּעד. איהר װעלאָסיפּעד איז שוין גע- 
שטאַנען אין דרויסען אָנגעשפּארט ig‏ זייט פון די טרעפּ, וי נאָר PN‏ 
pa‏ אַראָפּ po‏ מיין װעלאָסיפּעד-זאָטעל, & זי נלייך אַרױס צו p‏ 
בּיים טעניס-שפּיעל איז זי געווען אין ווייסען, און איצט איז זי געווען 
איבערנעטהון אין א טונקעל-ברוין קלייד. אַ װאַרימע ליכטיגקייט האָט 
זיך געטראָגען D‏ איהר פּנים, פון איהר שמייכעל e‏ פון די בעזונדערע 
צופריעדענע בוינוננען, den‏ מאַכען עלאַסטישער, אָפּגערונדערטער און 
שלאַנקער דעם קערפּער פון אַ פרוי דאַן ווען זי פיהלט זיך צו שטיפען 
זי א ,% % . זי האָט מיר נעגעבען איהר שעהנע האַנד און מיך 
לאַכענדיג נגעפרענט, צי דענק PR‏ %„ אַז פאַר איהר װאָלט געווען 5 
קלינער ניט צו נעהמען VR‏ ערשטע לעקציעס אויף דער גאַס ? 

איך האָב צונעגעבען, אַז פאלען איז טאקע בעסער אויף N‏ גאס װאָס 
איז פרעמד... זי האָט זיך פון דעם הילכיג צולאַכט, -- װאָס PR‏ רעכען, 
אַז זי y‏ פאלען ?! 

איך האָב געקוקט אויף איהר --- וי שעהן זי איז אַ לאַכעדיגע, אין'ם 
טונקע? ברוינעם קלייר מיט דער ווייסער, ליכטיגער האַנד ביים האַרצען, 
און נעזאָגט : 

— און אַז מען פאלט צוקלאפּט מען זיך, he‏ עס טהוט וועה... 

-- געהט, איהר מיינט דאָס ניט! — האָט זי געזאָגט און גענומען 
איהר װעלאָסיפּעד. 

-- אֶלרייט, איהר'ט שוין זעהן } -- האָב איך געסטראשעט. 

מיר זיינען אַרױס אויף & שטילער נאַס. pe‏ האָב אַװעקגעלענט 
מיין װעלאָסיפּעד אָן אַ זייט, גענומען איהרען, און זיך נגעשטעלט ער- 
קלעהרען װאָס און וי אַזױ זי זאָל טהון. און אַז דער בעסטער מיטעל 
נִיט צו פאַלען, איז ניט מורא האָבען פאַר'ן פאַלען, ניט אין זינען האָבען, 
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איינטאָל, ווען איך האָכ זיך אויף סיין װעלאָסיפער אַרוסנעיאָנט 
איכער נאַסען, פּאַרקס און ווענען, האָב איך זיף אָנגעטואַנען אויף e‏ 
אָפענעם נרינעם פעלר, dun‏ האָט נעבלאנקט סיט נעלע , טעניס"-קװאַר- 
ראַטען gu‏ סיט אומלויפענדינע , טעניס"-שפיעלער. איך בין אַראָב פון 
סיין װעלאָסיפער hu‏ זיך נעשטעלט קוקען אוים'ן שפיע?. און ציוישען 
די שפיעלער אויף איינעם פון רי דאָזינע , טעניס"יקװאַדראטען zun‏ איף 
דערזעהן %% סיט א שלאַננישער פלינקייט pu‏ בוינינקייט האָט זי 
נאָכנעקוקט דעם כאל און איהם נעשיקט נעקלאפט צוריק אָט פון רענטס 
און אָס pe‏ לינקס. אָט bon vun‏ קליינע פרויעױטריט און Dur‏ 
זיצענריג נעלאָפען אַנטקענען א באל dem‏ איז צו wu‏ נעפלוינען פורץ 
און ניערריג, און אָט האָט זי נענומען אַן אױסנעצױנענע שפריננען hm‏ 
צוריק, האַלטענדיג דעם רעקעט אויפגעהויבען הויך איבערע איהר b‏ 
און vn‏ אין רער ריכטינער מינוט אונטערנעשפרוננען אין רער לופטען 
אויף צו קלאַפּען אַ הויך pu‏ ווייט-פליהענרינען באָל. אָט איו אָבער דער 
באָל צו איהר u‏ פליה נעטהון צו הויך pu vun pu‏ נאַנצען אַרױס פון 
סעניס"-קואַדראט. זי האָט זיךף אויסנעדרעהט Wu‏ צו לויפען נאָכ'ן 
באָל u‏ האָט u‏ דערזעהן. זי איז נלייך צונעקומען צו מיר אַ שער" 
פלאַסטע סיט'ן רעקעט אין האנר : -- עס פרעהט זי, עס פרעהט זי זעהר 
den‏ זי em‏ סיך. r pu‏ -- יאָ, מיך פרעהט דאָס m‏ מיף 
פרעהט דאָס טאַקע פיט u‏ אמת. -- -- -- און vo u‏ איהר זאָנען, 
un‏ עפיעלט זעהר נום טעניס. -- דאָס אָבער ווייסט זי אַליין. נאָר 
זי האָט געהערט. אַז איך בין mt‏ ליירענשאפטליכער װעלאָסיפּער-פאָה" 
רער, זאָגט זי, און לענט דערביי אַרױף איהר un‏ אויף מיין װעלאָסיפער, 
װי אַ קינד אויף d‏ שפיעלכעל, און אויך m‏ אַ סימן פון נאָר נאָהענטער 
פריינרשאפט. bu‏ איהר ווילט זיך זעהר אויסלערנען פאָהרען אויף md‏ 
סיפּער; זי װאָלט זעהר וועלען דאָס קענען. נו, נעוויס u n‏ איהר 
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דוד איגנאַטאָוו פיבי 


פון איהר שטימע האָט אָבער דערביי אָפּגעהי?כט אינ'ם עלעקטרישע 
שיין פון דער לאַנגער M DSZ‏ אַ טיעפער זיפץ... 

פיבי, מיט וועלכער מען האָט מיך געשראָקען ; פיבי, וועלכע d‏ 
מאָנט אַזאַ קייטעלדיגען און שטראהלענדינען געלעכטער, האָט איצט 
נעבען מיר אַ זיפץ געטחון -- — -- און דער אויסזעהן איהרער, און דער 
בליק po‏ איהרע ברייט-צועפענטע גרויע אויגען מיט די קויה?-שווארצע 
בּדעמען האָבען זיך ביי איהר נאָכדעם גלייך געביטען אויף טיעפער און 
ערנסטער,. איהר האַלטונג & געװאָרען נאָך שטאָלצער, P Wan‏ 
אמת'ער און רוהיגער. און נאָך & לענגערען שווייגען he‏ קוקען פאַר זיך, 
האָט זי נאָר אונערװאַרטעט גענומען רעדען כמעט וי צו זיך, אַז אידען 
זיינען נאָך אַלעמען פאָרט אינטערעסאַנטער. די גוים, דאַכט זיך איהר 
שטענדינ, פּערמאָנען אין זיך NIS‏ מין סאָרט ,ווילר-פלייש", װאָס קיין 
ציװיליזאַציאָן און קיין רעליניאָן װעט דאָס פון זיי ניט אויסהיילען.. 
רי אידען, אָבער, האָבען אין זיך עפּעס אַזױנס װאָס & אייבינ. ‏ אפשר 


איז דאָס דער געפיה? d‏ אייבינקייט — — -- -- -- קאָנפט פון 
עפּעס מיט זיי רעדען, זאָגען, קוקען אין זייערע אויגען -- -- -- איהר 
ווייסט, אידען זיינען דאָך אפשר דאָס אינטערעסאנטסטע פאָלק אין דער 
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מיר האָבען די ווערטער איהרע געקלונגען מגושם'דינ. איך האָב * 
קנייטש געטהון מיט די אַקסלען : 

-- נאָט & מיט אייך, פיבי ! איהר רעדט עפּעס גאָר װי א , נוטע" 
גויע!... 

פיבי האָט זיך אויף מיינע ווערטער אויפגעכאפּט װי פון פערגע" 
סענהייט, און מיך אָנגעקוקט אַ בלאַסע... איך האָב זיך פערלאָרען, ניט 
וויסענדיג װאָס דאָס בעדייט, און זי האָט מיט אַ מאָל מיר נלייך און 
שאַרף אַ קוק געטהון אין די אוינען אַרײן און געזאָגט : 

-- אָט וי איהר זעהט, בין איך נאָר ניט אַזא שלעכטע. -- -- --- 

איך האָב פון dyn‏ & ציטער געטהון, ניט וויסענדיג פאַר װאָס און 
פאַר ווען. -- — -- 

ביים געזעגענען זיך האָב איך פיבי'ן צונעזאָגט אַ מאָל אַרויפקומען 
צו איהר. איך האָב דאָס איהר צוגעזאָגט, כאָטש איך האָב געוואוסט, 
אַז איך y‏ דאָס ניט טהון. 
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לאַכענדיג סיר אַנטקענען נעטראַנען איהר האַנר און זיך אַנהאלטענריג 
פיט איהר האַנר אִן סיינער איז זי לאַכעריג אַרױסנעשפרוננען פון em‏ 
סאָניל, דאָס לאַכט זי פון איהר טרעק, וועלכער נעפעלט איהר.. hu‏ 
פון דעם אונערװאַרטעסען den rund‏ װאָס rum un dun‏ 
eren‏ זי האָס ראָך נעמיינם, שז זי וועט שוין ern‏ נאָר קיינטאָנ 
סעהר (י0 זעהן סיינע ברוינע ברעסען, וועלכע vn‏ לאָז אָפט אַװי בייו 


בין. יוייזם אויס, mm‏ ברונו. און u n ou‏ זי דאָף געוויס 
בעגלייטען on‏ ניט אסת } זי וואוינט רש ניט em‏ און == 2 
כאַ, כאַ -- -- -- ניי די באַש'ס האָט ho‏ איהר נעזאַנט. m‏ איך zun‏ 
פיינר נוים, און אַז ראָס den‏ איך האָנ זי דאָרט נעטראַפען טיט וריי 
פריסטען קען פאַר סיר זיין mu‏ נים u‏ האַלטען פון איהר. אָנער 
דאָס איז דאָך ניט נוט פון סיו, ניט טאַָלעואנט. איף דאַרף ראָך ניט 
פערנעסען, אַז סיר זיינען דאָך אַמעריקאַנער, פרייע אַטעריקאַנער בּירנער, 
סיטנליעדער פון דער נרויסער און פרייער אַטעריקאַנער נאַצישָן. 


פון vn‏ לאַכען, פון איהר האַלטען זיך און פון רעם בעלעהרענרינען 
u‏ מיט וועלכען זי האָט צוּ מיר נערערט. האָנ איך p‏ פערשטאנען, 
אַו די reo‏ פון דער er‏ באַש האָט איהר נעוויס נעואַנט אַו 
איך בין א קינר.- 

פֿון װאַנען פּאָהוס זי עס אַזױ rer‏ האָט זי ניט נעפונען פאַר 
נויסינ סיר צו דערצעהלען, bu‏ איך האָב נעטואכט -- זאָל un pu‏ 
פוסט דאָס טאַקע פון דער נאַכט. 

װי אַזױױי אַ אידישע yu‏ לאָוט זיך דאָס פאָהרען אַװי שפעט 
בּיינאַכט אַליין, דאָס האָב איך ביי Wu‏ ניט נעפרענט. זי Dun Win‏ 
ביי סיר יא נעפרענם, פאַר den‏ איך שפּאַציר סיר אַרום אַליין un‏ שפעם 
אין דער נאַכט 4 און זי Um‏ לייכט נעלאכט De‏ סיר : 

-- אָ. דאָס איז דאָך וויי? bn em‏ איהר נעוויס אייער נרויסען 
געראַנק, אַז אַלץ פאר אייך זאָל אוה שטענדינ פערבלייבען ,ריין" bu‏ 
,נדייט" em, pu‏ -- -- -- נליקליף קינר !-. 


,גליפליך קינר" --- האָט זי um‏ מיט אַ נעלעבטער. רער סלאַנג 
19 


- וב - 


| 
1 


דוד איגנאַטאָו פיבוּ 


זזז 


איינמאָל בין איך שפּעט ביינאכט אַרױס פון מיין צימער און Pi‏ 
min‏ מיין שטיינער געלאָזט געהן איבער אַן איינגעשטילטער, לאַנגער 
און ווייטער נאַס. די נאַכט & געװוען אַ שטילע, אַ שװאַרצע, און 
די ds‏ מיט איהרע עלעקטרישע לאָמפּען האָט זיך אין דער נאַכט אויס- 
געשיינט N‏ אַ לאַנגע און ליכטינע הייל. 

איך בין איבער דער גאַס לאַנג געגאַנגען און האָב, דאַכט זיך, אֶהן 
שום געדאַנקען געקוקט פאַר זיך אויף דער ליכטינער שטילקייט, װאָס האָט 
זיך פאר מיר נעצוינען וי אַ לאַנגע און פֿיכטיגע תפילה... 

פּלוצלונג האָב איך פאַר זיך דערהערט אַ dee‏ און & צושראָקענעם 
פרויען-קוויטש, און נלייך מיט דעם האָב איך פאַר זיך דערזעהן אַ ye‏ 
צען אױטאָמאָביל מיט צוויי ?יכטיגע רונדע לאַמטערנעס, den‏ האָבען 
W Mm‏ געקוקט מיט זייערע בלענדענדיג געלע ליכט-שטראָמען. bx‏ 
אױטאָמאָבי? איז האַלב אויפגעשפּרונגען געזעסען פיבי... 

אַ פאָדערשטע ראָד האָט אין אױטאָמאָבי? געפּלאַצט און ' bed‏ 
זיך דערשראָקען. 

איך ווייס ניט d‏ װאָס, נאָר ווען דער אױיטאַמאָבי? 'n den‏ אַ 
פערוואונדעטע חיה זיך di‏ מאַטערניש נגענומען שאַרען צום טראָטואַר, 
האָב איך וועהמוטהיג געשמייכעלט פון & פאַרטינען געדאַנק: אַז די 
נאכט, די שפּעטע, שווארצע נאכט, האָט אַרויפנעזעצט פיבי'ן אויף N‏ 
שווארצען אױטאָמאָבי? און זי אַרױסנעשיקט מיך בעגעגענען אויף אט 
דעם לאַנגען און ליכטינען היי?ל. און אַז דער שאָפער איז ניט קיין מענש, 
נאָר אַזאַ נאַבט-גײסט, װאָס האָט שוין געוואוסט צו d‏ אַזױ, i‏ פּונקט 
פּאַר מיר זאָל אַ ראָד פּלאַצען... 

איך בין צוגענאנגען צום SHD‏ פיבי האָט מיך א וויילע 
צושראָקען אָנגעקוּקט מִיט איהרע קאַלטע און צושראָקען-ברייט-צ" 
עפענטע, נרויע אוינען, נאָר באלד האָט זי זיך פרעהליך צולאַכט, hu‏ 
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nr‏ סיט שעהנע עסװאָס נעקרויוטע שװאַרצע un‏ א ווייסינלאסער 
פנים, שוזארצע כרעמען, און אוינען שעהנע, שעהן-צועפענטע, נאָר גרויע... 
איהרע סאַניערען זיינען געווען נרויסשטערטישיעלענאנטע, ענערנישי 
צולאָזענע און דאָך סינוסענווייז עסװאָס פוי? און פערבענקט... נעפלוי* 
דערט האָט זי וי אש לוסטינע שוליסיירע?, און די ווערטער זיינען DW‏ 
געקוטען פון איהר סויל שאַרף, אָפּנעטאַקט און רונריניקליין. און צוֹ רעם 
האָט זי נאָך פון מאָל צו סאָל אַרוסנעלאכט סיט א לאַננען רינגעןנעלעכ- 
טער,. דער נעלעכטער האָט נעקלוננען זאַנפטינירייך hu ue pu‏ 
איהרע נרויסע שטאַלינרויע אוינען פלענען זיך רערביי צועפענען ליכטיג- 
ברייט און פלענען זיך פערציהען סיט אַ שטראהלינער פייכסקייט. איהר 
נעלעכטער פלענט זי נאָך ben‏ בעפרוינען סיט דעם װאָס זי פלענט אין 
סיטען לאַכען צוטראַנען איינע אָרער איהרע ביירע הענט צום האַרצען, 
און עס האָט אױסנעזעהן, m‏ זי װאָנט סיט דעם וועלען איינהאלטען רעם 
dne‏ פון איהר לאַכען. 

h‏ האָט סיז פּאָרנעשטעלט פאַר איהר pu‏ מען האָט סיר נעואָנט, 
אַז דאָס איז פיבי. 

פיבי האָט vo‏ סיט אַ שמייכעל דערלאננט איהר Dein wem‏ 
נאָר איהרע נרויסע. גרויע אוינען האָבען זיף דערביי שאַרף nd pu‏ 
אַריננענעסען pu‏ סיינע... -- pu de‏ עטאָלדצוריקשטויסענרינ vn‏ 
wur:‏ איהר בליק, כאָטש איהרע ליפען pin‏ צו סיר פריינרליף נע- 
שמייכעלט... און qu‏ האָנב רערפיהלט װוי א קעלט איז אַריבער סיין לייב, 

פיבי האָם סיט זיך אויך סיטנעבראכט דריי פריינר. מען Dun‏ 
סיך אויך פאר זיי פאַרנעשטעלט. די אלע דריי זיינען נעווען קריסטען. 

אין אַ צייט אַרום, ווען איך בין וויערער נעווען ביי די באַש'ס, האָבען 
זיך דאָרט אַלע ניינעריג נאָכנעפרענט, m‏ עס נעפעלט סיר פיני. vn‏ 
האָב Nenn‏ : 

-- אָ, זי לאַכט זעהר ur‏ 

r‏ נריננשעצוננ. den‏ איך n wu zun‏ אופן אַרױסנעצײינט צו 
פיבי'ן, האָט אַלעמען אין דער פאַמיליע באַש בעליירינט... pu‏ זיי האָבען 
hom vr un‏ קוקען מיט בליפען, פון וועלכע איף האָב זיף נענומען 
פיהלען נאַריש, vn n hu‏ בין אַװעק פון vu zun t‏ בעשלאָסען m‏ 
מעהר קיין d‏ ניט בעזוכען. 


דוד איגנאַטאָוו E‏ 


II 


„ נאָך איידער איך האָב זי געקאָנט האָט מען מיף שוין גע" 
שראָקען מיט איהר. 

שפּאַסענדיג האָב איך זיך אַמאָל אין הויז פון דער פאַמיליע באַשׁ 
אַרױסנערעדט, אַז מיר ווילט זיך אויף שטענדיג בלייבען אַליין, PN n‏ 
װיל אַז דער וועג פאַר מיר זאָל mm‏ שטענדיג בלייבען ריין h‏ ברייט 
און ווייט. 

די טאָכטער פון דער פאַמיליע באַש bn‏ מיר דערויף געענטפערט 
פּערדראָסיג און שמייכלענדיג : 

-- און מיר דאַכט, אַז אָט די אַלע געדאַנקען אייערע נעהמען זיך 
בּיי אייך פון דעם, װאָס אָט וי גרויס איהר זיינט, זיינט איהר נאָך פאָרפ 
אַ קינד.,. און זיך ווענדענדיג צום פאָטער, מיט וועלכען זי איז געווען be‏ 
חבר'שע בעציהונגען, האָט זי געזאָגט : 

--- דו ווייסט, פּאַפּאַ, װאָס מיר NR‏ איינגעפאַלען d‏ מען Df‏ איהם 
בעדאַרפט בעקאָנען מיט פיבי'ן . 

דעם חבר'שען פאָטער איהרען איז דאָס שטארק געפעלען געװאָרען 
און ער האָט צונעגעבען : 

-- נערעכט, טאָכטער ! מען דאַרף איהם טאַקע זעהן בעקאָנען מיט 
פיבי'ן. יאָ, זי yy‏ שוין פון איהם מאכען אַ מענש! 

און נאכדעם פלעגט מיר, באַלד עפּעס, אויסקומען צו הערען : 

— װאַרט, איהר by‏ זיך בעקאָנען bw‏ פיבי'ן! 

און נאָכדעם האָט שוין געטראָפען, אַז מען האָט מיר אין דער פאַ- 
מיליע באַש אַ mne‏ מאָל פאָרנגעװאָרפען פאַר de‏ איך pa‏ ביי זיי ניט 
נעווען יענעם און יענעם אַװענד. איך האָב דאָך צונעזאָנגט צו זיין. -- 
און גראַד דאַן איז ביי זיי געווען .d‏ 

און איינמאָל ha‏ איך נעקומען צו די באַשי'ס און געטראָפען אַ גרוי- 
סען אױטאָמאָבי? פאַר'ן אריינגאַנג, און um pe‏ — אַ טיפּיש אירישע 
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דוי שיננאָסאָון וינוּ 
— = - .=== יי יי 


אזא און אָט אַן אַנרער פינור. און יערע פינור סיט'ן , רעקעט" Dun pu‏ 
איז פו? סיט פלייס און ענערנישע בעווענונג. יאַ, aun mu‏ ליעב ואָס 
סעניס"-שפיעל. און אין איי? און טראָג זיך איצט אויף סיין װעלאָסיפער 
אַרױף אַהין צו די , טעניס"-שפיעלער װאָס שפריננען דאָרט אום 
אויף רי נעלע קװאַרראַטען den‏ אויס'ן גרינעם Wu‏ 

איך כין אַרױף אויף א וװעג, װאָס ציהט זיף אויף א געויסער 
שטרעקע נליין, און לֹאָום זיך נאָכרעם לויפען סיט אַ זעהר שאַרפען 
אַראָביכאַרג. אָפענע נראָו פעלרער, בערג,, שפיעלער, קװאַדראַטען, a‏ 
קע, נעלע, האָבען סים א פלוצלונג שרעקערינער איילעניש זיך נענומען 
טראַנען נלייך אויף סיר... in un‏ זיך סיט האַסט אַ יאָנ נעטהאָן צום 
שארפען אַראָבבאַרג. מיין האַרץ און דער וועג אונטער סיר en‏ זיך מיט 
אַמאָל אַ ריס נעטאָהן. אָט---און איך ברעך דעם lud‏ טיט den‏ האָט זיף 
נאָך דער װעלאָסיפער אָן עפעס אָבנעשלאַנען, האָט אַ שפרונג נעטהאָן { 
עס האָט זיך דערהערט אַ קלונג, װוי עפעס װאָלט זיך pu‏ איהם צונראָכען, 
און נלייך דערויף האָב איך דערהערט אַ צושראַקענעם פרויען-קוויטטן 
איך האָב אָן איהם נלייך דערקאַנט פיני'ס לעצטען פערצווייפעלטען 
pu ro‏ איך האָב פאַר זיך pm‏ נלייף דערועהן פיבי'ן 
סיט אַ ,רעקעט" pu‏ איין האנט pu‏ מיט א באָל אין דער צווייטער. 
איהר פּנים איז געווען צוקריסט pe‏ פערצווייפעלטען שרעק. דאָס קלייר 
nm‏ איהר איז z‏ ליכטיג 'm‏ פונקט dyn m‏ קלייר, pu‏ וועלכען 
זי איז h‏ אין יענער לעצטער נאכט. —— — — 

מיין װעלאָסיפּער, צו וועלכען m pa vn‏ צונעװאַקסען געװאָרען, האָט 
v‏ סיט זיין שווינרלענרינער שנעלקייט דורכגעטראַנען פארביי איהר, 
און איז מיט סיר אַװעק, ניט פיהלענדיג די ערד אונטער זיך. un pu‏ 
דער שאַרפער hu‏ לאַנגער באַרניאַראָפּ האָט זיך נעענדינט, האָב vu‏ מיט 
אַ צושראָקענעם איספעט זיך נענומען hu‏ אָהן אויפהער אַלץ Den‏ 
טינער און ווייטער, וויי?ל פיביס נעלטאַלט האָט נאָך אלץ נעשוועבט פאַר 
מיינע אוינען, און איהר פערצווייפעלטער קוויטש האָט מיר נאָךף re‏ 
נאָכגעהילבם. 


ייט יי . — 


דוד איגנאַטאָוו כיםו 


טאָג און מיט אָבענד, מיט פריחלינג, מיט ווייטקייט און מיט זון. און מיר 
אַלע, די פאָהרער bo‏ דעם דריי מאָל ברייטען „un‏ האָבען געריסען DN‏ 
נעטראָנען אונזערע לאַנגע N‏ פאַרביגע מחנות צו דער זון, צו דער * 
סער און ווייטער זון, װאָס איז געהאננען פאַר אונז. 

קיין מורא, קיין פלעק פון פּערגאַנגענע טעג איז דאַכט זיך דעם 
גאנצען טאָג ניט געווען אין מיר; עס איז, דאַכט זיך, אין מיר נאָר קיין 
פּטץ דערפאַר ניט געווען. טו וי אַזױ זשע האָב PN‏ אין זיך מיט אַמאָל 
דערפיהלט אָט די צושראָקענע אונרוהינקייט} אָט דעם פיביישרעק 1... 

איז דאָס נגעווען דערפאַר, װאָס איך pa‏ פון מיין האַסטיגען יאָגען 
זיך מיעד געװאָרען און נענומען פאָהרען לאַנגזאַמער ? 

צי אפשר דערפּאַר, װאָס איך האָב פאַר זיך מיט אַמאָל דערזעהן ביים 
3 פון וועג דעם גרויסען ווייסען מאָנומענט, װאָס מען האָט אַמאָל מיט 
שטיינער בעװואָרפען h‏ אָבגעבראָכען דעם קאָפּ און די פיננער ביי איינער 
פון די שעהנע נראַציעס, den‏ זיצען ארום איהם 4 -- -- -- 

און אפשר איז דאָס טאַקע אָט די צובראָכענע גראַציע, װאָס האָט 
מיך אָן פיני'ן דערמאַנט 4 -- -- -- 

y‏ ווייסט ?! mn‏ ווייסט ?! -- נאָר אַ סך חושים זיינען אין מיף 
מיט אַמאָל אָפּנעטעמפּט געװאָרען, און ביסלעכווייז האָב איך גענומען 
וי גליווערען פון שרעס. 

איך האָב נענומען קוקען פאַר זיך בייז און ביטער, וי זיך ראנג" 
לענדיג און טרייבענדיג פון זיך עפּעס, װאָס האָט זיך אַלץ מעהר און מעהף 
דערנעהנטערט. באַלד Wan‏ האָט פאר מיר אויפנעשיינט N‏ געדאנק, אֶן 
וועלכען איך האָב זיך אָננעכאפּט, 'n‏ איינער װאָס טרינקט זיך. און 
איך האָב נלייך אויפגעדרעהט דעם װעלאָסיפּעד און גענומען לויפען פון 
דער זון און פון דעם משָנומענט, און האָב געקוקט פאַר זיך איבער דעם 
דריי מאָל ברייטען zy‏ וי אַ בעפרייטער. --- פאר מיינע אויגען האָט r‏ 
נענומען וועבען דאָס , טעניס"-שפּיעל; די געלע טעניס קװאַדראַטען, די 
ווייסע געפלאָכטענע נעצען, די לייכט נעקליידעטע מענער hee‏ פרויען מיט 
די , רעקעטס" אין זייערע הענד, --- 'n‏ שעהן, געשיקט און לייכט זיי 
זיינען ! on‏ ציהען זיי זיך מיט'ן , רעקעט" אין האַנד נאָך אַ באָל, װאָס 
פליהט רעכטס, און אָט לינקס, אָט זיך צוזעצענדיג און צובויגענדיג און 
אָט נאָר אויפשפּרינגענדיג. אָט מאַכט זיך אין דער לופט פון זייער קערפּער 


7 


דוד אינגאַמאָוּ פיבו 
-...7"..-;. יי 


געריסען צו פאָהרען שנעלער וי סען האָט געקאַנט פאָהרען אויף דער נאָס, 
נאָר אָס כין איך אַרױס אויף דעם u ho]‏ פרייען , קאַנקורס", 
דער , פאָנקורס' -- דאָס זיינען דריי ברייטע dun bun‏ גויפען 

איינס';עבעךאַנאַנדער איבער א גרייטען און hem‏ שטה. -- דער 

סיטעלפטער un‏ איז פאַר פערר'רייטער, און רי זייסינע צוויי זיינען 

געפאַסטערט פאר אױטאַסאַבילען nu‏ װעלאָסיפערען. 
דריי סאל ברייט איז רער un‏ און ציהס זיך דורן ‏ א השלכיווילרעהת 

u‏ פערבויטער נעגענר. און די ברייסקייט פאַר די hum‏ ווערט רורף 

דעם נאָך נרייטער און ווייטער. 
דריי סאָל ברייט איז רער un‏ און דריי מאָל ברייט און d‏ און 

נרויס צואװאַקסט זיך אין סיר אַ פערלאַנג, זיך אַװעקצוטראַנען מיט 

איין אָטעס ערנעץ ווייט, אַהין אין רער ווייסקייט אַריין,. האָנ un‏ זיף 
סיט אַטאָל צונעבוינען צו סיין לייכטען װעלאָסיפער און מיט א צר 
רייצטער pu‏ ווילדער ליירענטאפט נענומען מיט סיינע פיס peru‏ רי 
פּעראַלען, bu‏ איך האָב זיך אַװעקנעטראַנען, אַזױ אַז די לופט אַרום סיר 

האָט נענוסען רוישען. 
האָבען סיר אַנדערע װױילאָסיפּערעפאָהרער נענומען נאָכטהון, hu‏ 

פיר האָבען זיך אַװעקנעטראַנען צווישען די אױיסאַמאַנילען אויף דעם v‏ 

ho שטאַרקער‎ pu פוינעל, און נאָך פיעל שטעהנער‎ m un ברייטען‎ d 

פוינעל. און סיט אונז און פאַר אונז האָבען זיך pu‏ ברייטע און לאַנגע 

mi‏ נעסראַנען די נלאַנצינע אױטאָמאַנילען, m m‏ װאָלטען זיף 

אונטערנעהויכבען פון דער ערד, נרייט אַריבערצופליהען איינער דעם 

צווייסען. און די לופט אַרום im‏ און איבער אונז האָט זיך נאָך אלץ 

נעשפיעלט מיט טאָג און מיט אָבענר, סיט פריהלינג pu‏ מיט ווייטקייט. 

און דאָרטען, ווייס אַרױף, איז hem‏ טאָג און אָבענר נעבליבען wann‏ 

די זון ; אַ רויטע און כרייטיצועפענטע האָט זי נעקוקט אויף דעם נלאֲַנ" 

צינען אַספאַלט b‏ אויף אונו. 
רער וועג פאַר אונז האָט דאָ און דאָרטען נענומען שיינען װוי אַ פור- 

פורנער n‏ אונזערע אלעמענס פנים'ער pu‏ אונזערע הענט זיינען r‏ 

צוינען נעװאָרען סים אַ דינער, שפּילעוודינער רויטקייט. די פערשיערענע 

פּאַרבען פון אונזערע אלעמענס קליידער זיינען i‏ אַסאָל נעװאָרען לעבע- 

דינער און רייכער, און אונזערע אלעמענס אוינען האָבען זיך צושיינט טיט 


דוד אוגנאַטאָו פיבוּ 


איך האָב פּשוט ניט געוואוסט װאָס צו טהון מיט זיך. איך האָב 
נעפיהלט, װוי איך װאָלט נאָר װאָס נגעבוירען געװאָרען, און גלייך ביי מיין 
נגעבוירען שוין נעטראָפען אַזאַ שעהנע וועלט, װאָס אָטעמט מיט פריהלינג 
און מיט אַזױ פיע? זון און ליכט. 

איך ha‏ גענאַנגען — און מויערען he‏ גאַסען און מענשען האָבען 
r‏ פאַר מיינע אוינען נעשפּרײט און געוועבט מיט פריחלינג, מיט ליבט 
און מיט זון... 

איך האָב דערפיהלט 'n‏ אױיסצושפּרײטען מיינע הענד, אַרומנעהמען 
די נאַנצע װעלט; די גאַנצע וועלט, פיט איהרע ים'ען און טייכען, מיט 
איהרע פעלקער און לענדער, װאָס שווימט איצט & אַ פערשטראהלטע 
און שמייכעלט he‏ גריסט pe‏ קושט זיך dn dy dw‏ און מיט דער 
ווייטקייט, װאָס dy‏ איהר, 

איך האָב דערזעהן די נאַנצע וועלט N‏ די אונענדליכקייט, איבער 
וועלכער זי שווימט, m‏ אַ ליכטינע שיף איבער N‏ לויטערען ים, 


ווען דער טאָג האָט זיך גענומען חבר'ן מיט'ן פארנאַכט, בין Pe‏ 
נעקומען צו זיך אַהיים. אַלֹץ אין מיר ben‏ זיך גערייצט און געריסען. 
מיט ליעבע און בענקען האָב איך pi‏ אומגעקוקט אויף מיין װעלאָסיפּעד, י 
בּין צו איהם צוגעגאַנגען, װי צו & ליעבען פריינד, איהם אָנגענומען d‏ 
די הענטלעך און dip pa‏ איהם אַרױס אין גאַס. 

מיין װעלאָסיפּעד איז נוט און לייכט, און די גלייכקייט און זיכער- 
קייט, מיט וועלכער די לאַנגע נאַס שניידט זיך אַװעק מיט איהרע הויכע 
מויערען, האָט מיך גענומען רייצען און רופען. == == -- 

די נאַס האָט מיר אויסגעזעהן, וי אַ וועג צו דער ווייטקייט, און 
האָט מיר אויסנעזעהן וי עמיצער פון דער ווייטקייט װאָלט אַזױ לאנג, 
ברייט און שטאַרק אויסנעשטרעקט זיינע אָרעמס און מִיט זיי דורכנעלעגט 
אַזאַ לאנגען און נלייכען וועג צו זיך. דער גלאטער אַספאַלט פון דער 
קאננער נאס איז Wan‏ געווען פערזייהט מיט קינדער, מיט מענשען און 
מאַמעס. און איך האָב דעריבער געמוזט איינהאלטען מיין לייכטען ווע- 
לאָסיפּעד. און איך בין געפּאָהרען איינגעהאַלטען און האָב געשמייכעלט 
צוֹ דער נאַס מיט איהרע פיעלע קינדער, און האָב געשמייכעלט po‏ זיך, 
פון מיינע פיס און פון מיין װעלאָסיפּעד, װאָס האָבען זיך גערייצט און 
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דור Wenne‏ פיכי 


פיבי! -- װי אַן אויסנעטראכטע איו 
רעדטער שרעק, den‏ פערפאָלנט ראָך אַװי e‏ און קיהלט סיר „m‏ 
אָפט דאָס בוט אין די אָרערען. 

און דער איצטינער פריהלינג האָט זיך דאָך אָנגעהױיבען לאנג נאָף 
אונזער צוזאַמענשטױס, לאַנג נאָך יענער טרעקליכער נאַכט, 


דער איצטינער פריהלינג! -- דאָס איז געווען דער ערשטער פריה" 
לינניטאַג פון יאָהר. סיטאַניצייטם d pu ez pu det u pa‏ 
מיינע פערוואונרערט צועפענטע en‏ דערזעהן mn‏ ערשטער פריה" 
לינניטאָג האָט זיך אַ ציה נעטהון איבער דער לאַנגער נאָס bu‏ נאַסען — 
-- -- די פערשיערעקאָלירטע ברייטע pu‏ הימעליהויכע מויערען מיט 
זייערע טויזענרער און טויזענדער פענסטער him‏ זיך מיט אַ מאָל אַװי 
m‏ העכער אַ הויב נעטהון, זיך אַ ציה נעטחון אַרױף צום הויכען, D‏ 
בלויען הימעל, אוּן די פאַבריקיסיננאַלען פון נאָהענט און פון dom‏ האָבען 
אַלע אויף איינמאָל נוטרברודעריש אַרױסנעהילכט: פריהלינג! פריה" 
לינג} פררהיודלינג ! 

די מויערען זיינען פאַר מיינע אוינען נעלאָפּען pu vm‏ העכער, און 
האָבען מיר אויסנעזעהן װוי ריעזינע, פאַנטאַסטישע פּאַלאַצען. 

עס האָכען זיך צועפענט זייערע בוייסע טיהרען nu‏ הונרערטער nu‏ 
כויזענדער מענשען האָבען pr m‏ זיי נענומען אַרױסשפּאַרען אויף דער 
נאָס bu‏ זיך נענומען ציהען און שפרייטען bu r m‏ פאַרבינע טע- 
פּיכען. און איך zn‏ נעקוקט אוים'ן טאָג, אויף רער dez‏ און אויף רי 
פאַרבינע מענשעךמעננעס pu‏ האָב נעזעהן m‏ צופריערענע Wim pu‏ 
פריערענע, בעקאנטע און אונבעקאנטע, פוקען זיף איבער און שמייכלען 
זיף איבער: פריהליננ! פריהלינג! 

bz vu‏ איבערנעפילט נעװאָרען סיט פרייר. 


4 


איך האָב ליעב שלאַנגען.. =- 

== שעהן עס אין זייער גלאַנצינער שטיינער * נגעוועב.‎ n 
און שרעקט ביי‎ bras װוי שעהן דאָס געוועב, וי פון פּאַלירטע שטיינער,‎ 
דעם שיין פון דער זון.‎ 

און װי שעהן זיי פלעכטען זיך איינס אינ'ם צווייטען. 

און n‏ קונציג זיי קאטשען זיך צונויף he‏ װאַרפען זיך WW‏ : 
וויפיעל שעהנקייט אין זייערע רינגען, וויפיעל אונענדליכע שעהנקייט 
אין זייערע עלאַסטישע סנייטשען און b‏ דעם גראציעזען ווענד פון זייערע 
דינע און פאַרבינע לייבער! 

און ווען זיי בויגען צו מיר זייערע שלאַנגישע קעפּ, מיט די קלאָרע, 
קלונע אוינען און שטעקען צו מיר אַרױס זייערע צוצווייגטע צינגער, דאַכט 
זיך מיר אָפט, אַז צו מיר ציהען זיך קעפּ פון ליעבע היימישע גענז. be‏ 
מיר ווילט זיך זיי נלעטען און קושען: -- קינדער! ליעבע, שעהנע 
פּינדער ! 

אָט אַזױ הויב איך אָן מיין דערצעהלוננ --- פּיבי. 


D'‏ ראָמאַן 
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א ינ ה א טס : 
ערשטע טייל: 


נאָס dn‏ און ren‏ -- -- - - 10 
ראָס נשלרענע איננעלע -= -= -= == -= 100 
עס רעגענט = — — -- -- 110 
צווייטע : 
א ווינטער נאַכט = הו די די הי == 2 
u n‏ נהמה —— — — == 4 
ווייסע פערר = = = = = == == = 
נאָט ben‏ נעבען ————— -- 6 
נאַכט —— ————1 
רי לבנה נאַכט = = == — == = 8 
קינרערלאך מיט בלינרע אוינען -- -- -- 11 
ווצַו---וואו---הו = == == = = == == 16 
פערטע טייל 
דער נבור = — די == == — 605 
דריטע טייל; 
דער אַלטער Den‏ = די די זי הי == 8 
ביים פייער = == = זי —— — 
l‏ 
אַ שטעטל — ——— — — 
,ייט פילק = „ 
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